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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 1129

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi 1-Atti li
gejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-
Gazzetta:

Att Nru. XIII ta’1-2008 imsejjah 1-Att ta’1-2008 li jemenda
1-Kodic¢i tal-Kummer¢;

Att Nru. XIV ta’1-2008 imsejjah 1-Att ta’1-2008 li jemenda
I-Att dwar 1-Awtorita Maltija dwar 1-iStandards;

Att Nru. XV ta’1-2008 imsejjah [-Att ta’ 1-2008 li jemenda
Diversi Ligijiet li jirrigwardaw Materji Civili (Emenda Nru.
2);u

Att Nru. XVI ta’ 1-2008 imsejjah 1-Att ta’ 1-2008 dwar il-
Liberta ta’ I-Informazzjoni.

Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

Nru. 1130

HATRA TA’ AGENT AVUKAT
GENERALI

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-hatra ta’
Dott. Peter Grech, Deputat Avukat Generali, bhala Agent
Avukat Generali mit-30 ta’ Novembru sal-5 ta’ Di¢cembru
2008, iz-zewg dati inkluzi.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

GOVERNMENT NOTICES

No. 1129

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XIII of 2008 entitled the Commercial Code
(Amendment) Act, 2008;

Act No. XIV of 2008 entitled the Malta Standards Authority
(Amendment) Act, 2008;

Act No. XV of 2008 entitled the Various Laws (Civil
Matters) (Amendment No. 2) Act, 2008; and

Act No. XVI of 2008 entitled the Freedom of Information
Act, 2008.

19th December, 2008

No. 1130

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY
GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1)
and by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister,
has approved the appointment of Dr Peter Grech, Deputy
Attorney General, to act as Attorney General from the 30th
November to 5th December 2008, both days inclusive.

19th December, 2008
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Nru. 1131

ATT DWAR IS-SERVIZZ TA’ SIGURTA
(KAP. 391)

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
I-Prim Ministru, skont id-dispozizzjonijiet tal-Artikolu 12
tal-Att dwar is-Servizz tas-Sigurta, hatar lill-Imhallef Frank
G Camilleri LL.D., bhala Kummissjunarju ghal perjodu ta’
sentejn b’sehh mit-2 ta’ Jannar, 2009.

11-15 ta’ Dicembru, 2008
COF/510/00

Nru. 1132

HATRA TA’ AGENT DIRETTUR
GENERALI (AVJAZZJONI CIVILI)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghall-
Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni approva l-hatra
temporanja li gejja:—

No. 1131

SECURITY SERVICE ACT
(CAP. 391)

IT is hereby notified for general information that the
Prime Minister, in accordance with the provisions of Section
12 of the Security Service Act, has appointed Judge Frank G
Camilleri LL.D., as Commissioner for a period of two years
with effect from the 2nd January, 2009.

15th December, 2008

No. 1132

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (CIVIL AVIATION)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Infrastructure,
Transport and Communications has approved the following
acting appointment.:—

ISEM POST DIVIZJONI DATA
NAME POST DIVISION DATE
Mr Joseph Cachia Direttur Generali Avjazzjoni Civili 16 - 17.12.2008

Director General

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

Nru. 1133

BORD TA’ VIZITATURI GHAL PERSUNI
DETENUTI

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi, skond
I-Avviz Legali 266 tal-2007 ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern li ggib id-data tat-18 ta’ Settembru 2007, il-Bord ta’
Vizitaturi ghal Persuni Detenuti gie kostitwit kif gej ghal
sena ohra, b’sehh mill-1 ta’ Jannar 2009.

Chairman
Ms Maryanne Agius

Membri

Is-Sur Charles Micallef
Is-Sur David Azzopardi
Is-Sur Joe Borg

Ms Susan Sacco Mulvaney

Segretarju
Is-Sur George Vella

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

Civil Aviation

19th December, 2008

No. 1133

BOARD OF VISITORS FOR DETAINED
PERSONS

IT is hereby notified for general information that,
according to Legal Notice 266 of 2007 published in the
Government Gazette dated 18th September 2007, the Board
of Visitors for Detained Persons has been constituted as
follows for another year with effect from 1st January 2009.

Chairman
Ms Maryanne Agius

Members

Mr Charles Micallef

Mr David Azzopardi

Mr Joe Borg

Ms Susan Sacco Mulvaney

Secretary
Mr George Vella

19th December, 2008
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Nru. 1134

KUNSILL MALTI GHALL-IZVILUPP
EKONOMIKU U SOCJALI
(KAP. 431)

Addenda

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi b’riferenza ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1112
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-16 ta’ Dicembru, 2008,
dawn il-membri sostituti li gejjin inhatru wkoll fuq il-Kunsill
Malti ghall-Izvilupp Ekonomiku u Socjali ghal perjodu ta’
sena mid-29 ta’ Settembru, 2008.

Membri Sostituti:
Is-Sur Stefano Mallia, jirraprezenta lill-Kamra tal-

Kummer¢ ta’ Malta u l-Intrapriza

Is-Sur Joseph Camilleri, Ministeru ghall-Politika Soéjali,
jirraprezenta lill-Politika So¢jali

Ms Moira Catania, Ministeru tal-Finanzi, I-Ekonomija u
I-Investiment jirraprezenta lill-Affarijiet Ekonomici

Is-Sur Anton Spiteri, Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija
u l-Investiment jirraprezenta lill-Finanzi

Is-Sur Joseph Farrugia, jirraprezenta lill-Assoc¢jazzjoni ta’
Malta ta’ Min IThaddem

Is-Sur Vincent Farrugia, jirraprezenta lill-General Retailers
and Traders Union

Is-Sur Anthony J Tabone, jirraprezenta lil Malta Federation
of Industry

Dott. Martin Balzan, jirraprezenta lill-Konfederazzjoni
tat-Trade Unions ta’ Malta

Is-Sur Charles Inguanez, Ministeru tal-Affarijiet Barranin,
tirraprezenta 1-Affarijiet tal-Unjoni Ewropea

Is-Sur Michael Parnis, jirraprezenta lill-General Workers’
Union

Is-Sur George Schembri, jirraprezenta lill-Malta Hotels
and Restaurants Association

Is-Sur David A Pullicino, jirraprezenta lill-Bank Centrali
ta’ Malta

Is-Sur Victor Carachi, jirraprezenta lill-General Workers’
Union

Is-Sur Gaetano Tanti, jirraprezenta lill-Union Haddiema
Maghqudin

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

Nru. 1134

MALTA COUNCIL FOR ECONOMIC
AND SOCIAL DEVELOPMENT
(CAP. 431)

Addenda

IT is hereby notified for general information that with reference
to Government Notice No. 1112 published in the Government
Gazette dated 16th December, 2008, the following substitute
members have also been appointed on the Malta Council for
Economic and Social Development for a period of one year as
from 29th September, 2008.

Substitute Members:
Mr Stefano Mallia, representing the Malta Chamber of

Commerce and Enterprise

Mr Joseph Camilleri, Ministry for Social Policy,
representing Social Policy

Ms Moira Catania, Ministry of Finance, the Economy and
Investment, representing Economic Affairs

Mr Anton Spiteri, Ministry of Finance, the Economy and
Investment, representing Finance

Mr Joseph Farrugia, representing the Malta Employers’
Association

Mr Vincent Farrugia, representing the General Retailers
and Traders Union

Mr Anthony J Tabone, representing the Malta Federation
of Industry

Dr Martin Balzan, representing the Confederation of Malta
Trade Unions

Mr Charles Inguanez, Ministry of Foreign Affairs,
representing European Union Affairs

Mr Michael Parnis, representing the General Workers’
Union

Mr George Schembri, representing the Malta Hotels and
Restaurants Association

Mr David A Pullicino, representing the Central Bank of
Malta.

Mr Victor Carachi, representing the General Workers’
Union

Mr Gaetano Tanti, representing the Union Haddiema
Maghqudin

19th December, 2008
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Nru. 1135

‘WARRANT’ MILL-MINISTRU
GHALL-GUSTIZZJA U L-INTERN

NGHARREFU illi, bis-sahha tas-setghat moghtija, bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgha
li jaghtu Gurament (Kap. 79), il-Ministru ghall-Gustizzja
hatar bhala Kummissjunarji bis-Setgha li Jaghtu Gurament,
fil-qadi tad-doveri taghhom u sakemm jibqghu fil-kariga, u
jew ghall-perjodu indikat fl-istess hatra, liema minnhom tigi
I-ewwel, lill-imsemmija hawn taht:

Dipartiment tas-Sahha
Is-Sur Joseph Caruana

Ministeru tal-Affarijiet Barranin
Is-Sur Nikola Soukmandjiev
Is-Sur Clive Agius

Dott. Joseph Pirotta

Is-Sur Gaetan Naudi
Dott. Tanya Vella

Affarijiet tac-Cittadinanza u Nies Barranin
Ms Anna Anika Cremona

B’ Awtorita

CARMELO MirsuD BoNNicI
Ministru ghall-Gustizzja
u l-Intern

Id-19 ta’ Dicembru, 2008
(MJHA/144/2003/VT)

Nru. 1136

ATT DWAR L-GHAQDIET TAL-PRODUTTURI
(KAP. 447)

Rikonoxximent tal-Ghaqdiet tal-Produtturi

NGHARRFU b’din illi fit-29 ta’ Settembru 2008, id-
Direttur tal-Agrikoltura, skond id-dispozizzjoni tal-Artikolu
12.2 tal-Att dwar 1-Ghaqdiet tal-Produtturi, irrikonoxxa
“Socjeta Vitikultura Maltija” bhala Ghaqda tal-Produtturi
bl-indirizz uffi¢jali:

“Emerald”,

Dr N. Zammit Street,
Siggiewi,

Malta

Din 1-Ghaqda tal-Produtturi giet irregistrata fir-Registru
Nazzjonali tal-Ghaqdiet tal-Produtturi fil-kategorija:

“Vitikultura” skond I-Avviz Legali Nru. 148 tal-2008.

1d-19 ta’ Dicembru 2008

No. 1135

WARRANT BY THE MINISTER FOR JUSTICE
AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided
by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance
(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner
for Oaths, whilst performing such functions and as long as
they continue in that capacity, and/or for the period indicated
in the same appointment, whichever is the earlier, the
undermentioned:

Health Department

Mr Joseph Caruana

Ministry of Foreign Affairs

Mr Nikola Soukmandjiev Mr Gaetan Naudi
Mr Clive Agius Dr Tanya Vella
Dr Joseph Pirotta

Citizenship and Expatriates Affairs
Ms Anna Anika Cremona

By Authority

CARMELO MIFSUD BONNICI
Minister for Justice
and Home Affairs

19th December, 2008

No. 1136

PRODUCER ORGANISATIONS ACT
(CAP. 447)

Recognition of Producers’ Organisations

IT is hereby noted for general information that on the
29th September 2008, in accordance with the provision of
Article 12.2 of the Producer Organisation Act, the Director
of Agriculture has recognised “Socjeta Vitikultura Maltija” a
Producer Organisation with the following official address:

“Emerald”,

Dr N. Zammit Street,
Siggiewi,

Malta

The Producer Organisation was registered in the National
Register of Producer Organisations within category:

“Viticulture” in accordance with Legal Notice No. 148
of 2008.

19th December, 2008
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Nru. 1137

ATT TAL-1992 DWAR L-IPPJANAR
TAL-IZVILUPP (ARTIKOLU 46)

Skedar ta’ Proprjeta

L-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar b’din
ged tiddikjara li l-proprjeta li gejja, jigifieri:-

Wardija Ridge, I1-Ballut tal-Wardija,
11-Wied ta’ San Martin, u l-inhawi tal-madwar,
limiti ta’ San Pawl il-Bahar u I-Imgarr

(ara 1-mappa f’pagna 12,308) ged tigi inkluza fil-Lista
ta’ Proprjetajiet Skedati, skond I-Artikolu 46 tal-Att tal-1992
dwar 1-Ippjanar tal-Izvilupp.

Ghaldagstant fuq il-bazi tal-Policies RCO 1, RCOI10,
RCO 11 uRCO 12 tal-Pjan ta’ Struttura, 1-Awtorita tiddikjara
din il-proprjeta bhala mharsa kif gej:-

il-bosk bis-sigar tal-ballut u giegh il-Wied ta’ San Martin
bhala Zona ta’ Importanza Ekologika u Sit ta’ Importanza
Xjentifika ta’ Livell Wiehed (1);

il-promontorji u 1-gnub taghhom bhala Zona ta’
Importanza Ekologika u Sit ta’ Importanza Xjentifika ta’
Livell Tnejn (2);

il-parti ta’ fuq tal-Wied ta’ San Martin bhala Sit ta’
Importanza Xjentifika ta’ Livell Tnejn (2);

in-naha tal-Punent ta’ Wardija Ridge u I-kumplament tas-
sistemi tal-widien bhala Zona ta’ Importanza Ekologika u
Buffer Zone ta’ Livell Tlieta (3),

in-naha ta’ isfel tal-promontorju tal-Argentier bhala Sit
ta’ Importanza Xjentifika ta’ Livell Erbgha; u

il-proprjeta kollha bhala Zona ta’ Sbuhija Naturali (Area
of High Landscape Value), kif indikat fuq il-pjanta annessa.

tal-
Explanatory Memorandum tal-Pjan ta’ Struttura ghandhom

Id-dispozizzjonijiet tal-paragrafi 15.34 sa 15.40

jibdew jghoddu ghall-proprjeta msemmija hawn fuq. L-
Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar tezercita s-
setghat taghha ta’ infurzar, kif imfissra fl-artikli 46, 52, 53
u 55 tal-Att dwar I-Ippjanar tal-Izvilupp, f’kaz ta’ xi ksur
tad-dispozizzjonijiet dwar proprjeta skedata.

II-11 ta’ Dicembru 2008

No. 1137

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 1992
(SECTION 46)

Scheduling of Property

The Malta Environment and Planning Authority is hereby
declaring the following property, namely:-

Wardija Ridge, 11-Ballut tal-Wardija,
I1-Wied ta’ San Martin, and environs,
limits of St Paul’s Bay and Mgarr

(see map on page 12,308) as included in the list
of Scheduled Properties in terms of section 46 of the
Development Planning Act, 1992.

Hence, on the basis of Structure Plan Policies RCO 1,
RCO 10, RCO 11, and RCO 12, the Authority declares this
property protected as follows:-

the Holm Oak forest and the watercourse at I1-Wied ta’
San Martin as a Level One (1) Area of Ecological Importance
and Site of Scientific Importance;

the plateaus and immediate escarpments of the three
promontories as a Level Two (2) Area of Ecological
Importance and Site of Scientific Importance;

the upper reaches of I1-Wied ta’ San Martin as a Level
Two (2) Site of Scientific Importance;

the Western edge of Wardija ridge and the rest of the
valley systems as a Level Three (3) Area of Ecological
Importance and Buffer Zone;

the southern part of the promontory at L-Argentier as a
Level Four (4) Site of Scientific Importance;

the entire property as an Area of High Landscape Value,
as indicated on the map attached.

The provisions of paragraphs 15.34 to 15.40 of the
Structure Plan Explanatory Memorandum shall apply
with regard to the above-mentioned property. The Malta
Environment and Planning Authority will exercise its powers
of enforcement, as set out in sections 46, 52, 53 and 55 of the
Development Planning Act, in the case of any contravention
to the provisions as regards to Scheduled Property.

11th December, 2008
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Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

12,309

Nru. 1138

ATT TAL-1992 DWAR L-IPPJANAR
TAL-IZVILUPP (ARTIKOLU 46)

Skedar ta’ Proprjeta

L-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar b’din
ged tiddikjara li I-proprjeta li gejja, jigifieri:-

II-Magqluba u 1-Kappella ta’ San Mattew,
limiti tal-Qrendi

(ara l-mappa xx f’pagna 12,310) ged tigi inkluza fil-Lista
ta’ Proprjetajiet Skedati, skond I-Artikolu 46 tal-Att tal-1992
dwar 1-Ippjanar tal-Izvilupp.

Ghaldagstant fuq il-bazi tal-Policies RCO10, RCO 11,
RCO 12, UCO 4 u UCO 7 tal-Pjan ta’ Struttura, 1-Awtorita
tiddikjara din il-proprjeta bhala mharsa kif gej:-

il-hofra tal-Magluba u Wied San Mattew bhala Zona ta’
Importanza Ekologika u Sit ta’ Importanza Xjentifika ta’
Livell Wiehed (1);

iz-7ona madwar il-hofra tal-Magluba bhala Zona ta’
Importanza Ekologika u Sit ta’ Importanza Xjentifika ta’
Livell Tnejn (2);

il-kumplament tal-proprjeta bhala Buffer Zone ta’ Livell
Tlieta (3); u

il-kappella ta’ San Mattew bhala bini ta’ Grad Wiehed
(1), kif indikat fuq il-pjanta annessa.

Id-dispozizzjonijiet tal-paragrafi 15.34 sa 15.40 tal-
Explanatory Memorandum tal-Pjan ta’ Struttura ghandhom
jibdew jghoddu ghall-proprjeta msemmija hawn fuq. L-
Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u 1-Ippjanar tezercita s-
setghat taghha ta’ infurzar, kif imfissra fl-artikoli 46, 52, 53
u 55 tal-Att dwar I-Ippjanar tal-Izvilupp, f’kaz ta’ xi ksur

tad-dispozizzjonijiet dwar proprjeta skedata.

II-11 ta’ Dicembru 2008

No. 1138

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 1992
(SECTION 46)

Scheduling of Property

The Malta Environment and Planning Authority is hereby

declaring the following property, namely:-

II-Magluba and San Mattew’s Chapel,
limits of Qrendi

(see map on page 12,310) as included in the list
of Scheduled Properties in terms of section 46 of the

Development Planning Act, 1992.

Hence, on the basis of Structure Plan Policies RCO 1,
RCO 10, RCO 11, and RCO 12, the Authority declares this

property protected as follows:-

the doline and San Mattew’s valley as a Level One
(1) Area of Ecological Importance and Site of Scientific

Importance;

the periphery of the doline as a Level Two (2) Area of

Ecological Importance and Site of Scientific Importance;

the remainder of the property as a Level Three (3) Buffer

Zone; and

San Mattew’s Chapel as a Grade 1 building, as indicated

on the map attached.

The provisions of paragraphs 15.34 to 15.40 of the
Structure Plan Explanatory Memorandum shall apply
with regard to the above-mentioned property. The Malta
Environment and Planning Authority will exercise its powers
of enforcement, as set out in sections 46, 52, 53 and 55 of the
Development Planning Act, in the case of any contravention

to the provisions as regards to Scheduled Property.

11th December 2008
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Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008 12,311
Nru. 1139 No. 1139
ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI NOTARIAL PROFESSION
U ARKIVJI NUTARILI AND NOTARIAL ARCHIVES ACT
(KAP. 55) (CAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji
Nutarili, il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili nnominat in-Nutar
Daniela Borg bhala Nutar Delegat/Konservatur tal-Atti tan-
Nutar Peter Fleri-Soler, LL.D., sakemm dan ikun nieqes
minn dawn il-Gzejjer mit-12 ta’ Dicembru, 2008 sas-17 ta’
Dic¢embru, 2008.

IIlum, 16 ta’ Dicembru, 2008.

PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH, PGDPS, HON. DIP.
LITT.
Deputat Registratur u Kummissarju ghal Ghotja tal-

Guramenti

1d-29 ta’ Dicembru, 2008

Nru. 1140

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati 1-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ I-imsemmi Att kif gej:—

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that, in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial
Acts has appointed Notary Daniela Borg, LL.D. to be
Notary Delegate/Keeper for Notary Peter Fleri-Soler, LL.D.
during the latter’s absence from these Islands from the 12th
December, 2008 till the 17th December, 2008.

This day, 16th of December, 2008.

PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH, PGDPS, HON. DIP.
LITT.

Deputy Registrar and Commissioner for Oaths

19th December, 2008

No. 1140

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the
date shown hereunder, the price of gold and silver on which
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14
of the said Act as follows:—

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
19.12. 08 €19.717 €0.275

1d-19 ta’ Di¢cembru, 2008

19th December, 2008



12,312 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
Nru. 1141 No. 1141
ATT DWAR IR-REGISTRAZZJONI LAND REGISTRATION ACT
TA’ ARTIJIET
(Kap. 296) (Cap. 296)

Avviz li hemm il-hsieb li Titoli ta’ Art jigu
Irregistrati

Notice of Intention to Register Titles to Land

B’DAN ged navza li jien ir¢evejt l-applikazzjonijiet li NOTICE is hereby given that I have received the
gejjin ghar-registrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn following applications to register titles to land described

taht minn:- below from:-
Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni  LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Ghajnsielem Bicca raba msejha ‘Tal-Hotba’ — Zammit Haber 34446G 1223/08
1,930.22m.k Raymond Gozo
Ghajnsielem Portion of land known as ‘Tal-Hotba’ — Zammit Haber 34446G
1,930.22s.m Raymond
Ghajnsielem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Martin jew  Portelli Joseph 85347G 1281/08
Tal-Gudja” — 232 m.k. Gozo
Ghajnsielem Portion of land known as “Ta’ Martin jew Portelli Joseph 85347G
Tal-Gudja” — 232 s.m.
Ghajnsielem Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Cordina — [I-Gvern ta’ Malta 1312/08
52m.k Gozo
Ghajnsielem Portion of Land known as Ta’ Cordina — The Government of
52sq.m Malta
Ghajnsielem 4 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala ~ Gatt Carmelo et 19242G 1320/08
“Tal-Barumbara” — 281.2 m.k. Gozo
Ghajnsielem % undivided share of a portion of land Gatt Carmelo et 19242G
known as “Tal-Barumbara” — 281.2 s.m.
Ghajnsielem Mandra retrostanti dar Nru 7 — 374m.k Vella Philip 29768G 1359/08
Gozo
Ghajnsielem Yard overlying Premises No. 7 — 374s.m Vella Philip 29768G
Ghajnsielem Lok ta’ Djar Nru 7 fi Triq Ghajnsielem Vella Philip 29768G 1360/08
Gozo
Ghajnsielem Premises No. 7 in Triq Ghajnsielem Vella Philip 29768G
Gharb Korrezzjoni ta’ LRAG 1334/07 [I-Gvern ta’ Malta 1238/08
Gozo
Gharb Correction of LRAG 1334/07 The Government of
Malta
Kercem Bicca raba’ maghrufa bhala Tal-Boros — Parnis Michael et 29072G 1233/08
1,037m.k Gozo
Kercem Portion of land known as Tal-Boros — Parnis Michael et 29072G
1,037m.k
Kercem 1/7 Parti ndiviza ta’ Porzjon art fil-Kuntrada  Galea Filomena et 1248/08
Tat-Tinewt — 1686m.k Gozo
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Lokalita
Locality

Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Kercem
Munxar
Munxar
Munxar
Munxar

Munxar

Munxar

Proprjeta
Property

1/7 undivided share from a portion of land
Known as Tat-Tinewt — 1686s.m

Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xifer” —
750 m.k.

Portion of land known as “Tax-Xifer” — 750
s.m.

Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru. 30001879

Correction of property no. 30001879
Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru. 30001785
Correction of property no. 30001785

Bicca raba’ maghrufa bhala Tar-Robba —
1273m.k

Portion of land known as Tar-Robba —
1273s.m

Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Sant Anton
sive Ta’ Kastas — 571s.m

Portion of Land known as Ta’ Sant Anton
sive Ta’ Kastas — 571m.k

1/5 indiviz ta Porzjon art maghrufa bhala
Tal-Gebel — 783m.k

1/5 undivided share from a Portion of land
known as Tal-Gebel — 783s.m

1/5 indiviz ta Porzjon art maghrufa bhala
Ta’ Fejn ta’ Loqqu — 1309m.k

1/5 undivided share from a Portion of land
known as Ta’ Fejn ta’ Logqu — 1309m.k
1/5 indiviz ta Porzjon art maghrufa bhala il-
Qortin — 905m.k

1/5 undivided share from a Portion of land
known as il-Qortin — 905s.m

1/5 indiviz ta Porzjon art maghrufa bhala
Tal-Pjanura — 374m.k

1/5 undivided share from a Portion of land
known as Tal-Pjanura — 374s.m
Korrezzjoni ta’ Propjeta’ Nru 42000908

Correction of Property No. 42000908

1/7 parti ndiviza Nri 8,9,10, fi Triq II-
Kalkara tal-Gir — 2,576m.k

1/7 undivided share from Premises Nos.
8,9,10, in Triq il-Kalkara tal-Gir — 2,
576s.m

1/7 parti ndiviza ta’ Porzjon art fil- kuntrada
Ta’ Sikuwa sive Tal-Ghalaq, fi Triq il-
Kalkara tal-Gir — 475m.k

1/7 undivided share from a portion of Land
in the Area known as Ta’ Sikuwa sive Tal-
Ghalag, in Triq il-Kalkara tal-Gir — 475s.m

Applikant
Applicant

Galea Filomena et
Sultana Grazio et
Sultana Grazio et
I1-Gvern ta’ Malta
The Government of
Malta

I1-Gvern ta’ Malta
The Government of
Malta

Grech Beninja et
Grech Beninja et
11-Gvern ta’ Malta
The Government of
Malta

Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria
Formosa Maria

Gauci Eucharist et
Gauci Eucharist et
Galea Filomena et

Galea Filomena et

Galea Filomena et

Galea Filomena et

Identifikazzjoni
Identification

70950G

70950G

47464G

47464G

62926G
62926G
62926G
62926G
62926G
62926G
62926G
62926G
4055G

4055G

LR-A
LR-A

1278/08
Gozo

1279/08
Gozo

1280/08
Gozo

1340/08
Gozo

1365/08
Gozo

1369/08
Gozo

1370/08
Gozo

1371/08
Gozo

1373/08
Gozo

1226/08
Gozo

1241/08
Gozo

1242/08
Goao
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni  LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Munxar 1/7 Parti ndiviza ta’ Porzjon art fil-Kuntrada  Galea Filomena et 1243/08

maghrufa bhala il-kalkara fi Triq Munxar — Gozo
131m.k
Munxar 1/7 undivided share from a portion of land Galea Filomena et
in the area known as il-Kalkara in Triq il-
Munxar — 131s.m
Munxar 1/7 Parti ndiviza ta’ Porzjon fil-Kuntrada Galea Filomena et 1244/08
Ta’ Taht ix- Xatba sive “Ta’ L-ibaragg Gozo
Munxar 1/7 undivided share from a portion of land Galea Filomena et
known as Ta’ That ix-Xatba sive ‘Ta’ L-
Ibragg’ — 562s.m
Munxar 1/7 parti ndiviza ta’ Porzjon art fil-Kuntrada  Galea Filomena et 1245/08
tal-Kantra — 1,692m.k Gozo
Munxar 1/7 undivided share from a Portion of land ~ Galea Filomena et
in the area of tal-Kantra — 1,692s.m
Munxar 4/5 minn porzjon art maghrufa bhala Ta’ Debono Assunta et 3865G 1253/08
Wied ix-Xlendi — 89m.k Gozo
Munxar 4/5 undivided share from a portion of land ~ Debono Assunta et 3865G
known as Ta’ Wied ix-Xlendi — 89s.m
Munxar Porzjon art fl-inhawi maghrufa bhala “Ta’ Debrincat Elaine 33382G 1255/08
Nurata” fil-pjazza tal-knisja — 283.1 m.k. Gozo
Munxar Portion of land in the area known as “Ta’ Debrincat Elaine 33382G
Nurata” in the church square 283.1 s.m.
Munxar Porzjon art fl-inhawi “Ta’ Nurata” fil-pjazza  Parnis Joanne 12670G 1258/08
tal-knisja — 284.8 m.k. Gozo
Munxar Portion of land in the area known as “Ta’ Parnis Joanne 12670G
Nurata’ in the church square 284.8 s.m.
Munxar Porzjon diviza t’art maghrufa bhala “Tal- Buttigieg Margherita 46031G 1265/08
Ponta” — 2850 m.k. Adeodata sive Gozo
Adeodata
Munxar Divided portion of land known as “Tal- Buttigieg Margherita 46031G
Ponta” — 2850 s.m. Adeodata sive
Adeodata
Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ghenbu” —  Buttigieg Facond 7057G 1267/08
385 m.k. Gozo
Munxar Portion of land known as “Tal-Ghenbu” — Buttigieg Facond 7057G
385 s.m.
Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ghenbu” —  Spiteri Mary 29258G 1268/08
385 m.k. Gozo
Munxar Portion of land known as “Tal-Ghenbu” — Spiteri Mary 29258G
385 s.m.
Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ghenbu” —  Sciberras Carmen 12567G 1269/08
385 m.k. Gozo
Munxar Portion of land known as “Tal-Ghenbu” — Sciberras Carmen 12567G
385 s.m.
Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ghenbu” —  Vella Mary Anne 52960G 1270/08
385 m.k. Gozo
Munxar Portion of land known as “Tal-Ghenbu” — Vella Mary Anne 52960G
385 s.m.
Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Blat” — 368 Buttigieg Facond 7057G 1271/08
m.k. Gozo
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Lokalita
Locality

Munxar
Munxar
Munxar
Munxar
Munxar
Munxar
Munxar

Munxar

Munxar

Munxar

Munxar

Munxar
Munxar
Nadur
Nadur
Nadur
Nadur
Nadur

Nadur
Nadur

Nadur
Nadur

Nadur

Proprjeta
Property

Portion of land known as “Tal-Blat” — 368
s.m.

Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Blat” — 353
m.k.

Portion of land known as “Tal-Blat” — 353
s.m.

Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Blat” — 350
m.k.

Portion of land known as “Tal-Blat” — 350
s.m.

Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Blat” — 360
m.k.

Portion of land known as “Tal-Blat” — 360
s.m.

Garaxx minghajr l-arja tieghu Nru 10 fis-
semi-basement tal-Kumpless *

Tal-Qsajjem Villa Complex’ formanti minn
Calypso Bay Estate, fi Triq il-Qsajjem
Garage No. 10 without its airspace in the
semi-basement level of Tal- Qsajjem Villa
Complex, forming part of Calypso Bay
Estate, in Triq il-Qsajjem

Garaxx minghajr l-arja tieghu Nru 11 fis-
semi-basement tal-Kumpless *

Tal-Qsajjem Villa Complex’ formanti minn
Calypso Bay Estate, fi Triq il-Qsajjem
Garage No. 11 without its airspace in the
semi-basement level of Tal- Qsajjem Villa
Complex, forming part of Calypso Bay
Estate, in Triq il-Qsajjem

Bicca art msejha Tal-Ghawdcija — 112m.k

Portion of land known as Tal-ghawdicija —
112s.m

4/5 minn Porzjon art maghrufa bhala Ta’
Dahlet Qorrot — 262.5 m.k

4/5 undivided share from a portion of land
known as Ta’ Dahlet Qorrot — 262.5s.m
Art ta’ Rdum — 370m.k

Land known as ta’ Rdum — 370s.m
Korrezzjoni ta’ LRAG 589/05

Correction of LRAG 589/05
Korrezzjoni ta” LRAG 590/05

Correction of LRAG 590/05
Korrezzjoni ta’ LRAG 591/05

Correction of LRAG 591/05

Applikant
Applicant

Buttigieg Facond
Sciberras Carmen
Sciberras Carmen
Vella Mary Anne
Vella Mary Anne
Spiteri Mary
Spiteri Mary

Sultana Martin et

Sultana Martin et

Cauchi Francis et

Cauchi Francis et

Curmi Paul et

Curmi Paul et
Debono Assunta et
Debono Assunta et
Muscat Maria Assunta
sive Assunta

Muscat Maria Assunta
sive Assuntaa

Galea Mary Evlyn et

Galea Mary Eviyn et
Galea Mary Evlyn

Galea Mary Eviyn
Galea Joseph et

Galea Joseph et

Identifikazzjoni
Identification

7057G

12567G
12567G
52960G
52960G
29258G
29258G

12370G

12370G

18069G

18069G

18060G
18060G
3865G

3865G

27524G
27524G
46448G

46448G
46448G

46448G
66341G

66341G

LR-A
LR-A

1272/08
Gozo

1273/08
Gozo

1274/08
Gozo

1314/08
Gozo

1315/08
Gozo

1328/08
Gozo

125208
Gozo

1297/08
Gozo

1299/08
Gozo

1300/08
Gozo

1301/08
Gozo
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni  LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Nadur Korrezzjoni ta” LRAG 592/05 Galea Joseph et 66341G 1302/08

Gozo
Nadur Correction of LRAG 592/05 Galea Joseph et 66341G
Nadur Korrezzjoni ta” LRAG 1034/08 Portelli Anthony et 45560G 1303/08
Gozo
Nadur Correction of LRAG 1034/08 Portelli Anthony et 45560G
Nadur % indivizi mill-Fond Nru 34 fi Triq il-Qala ~ Grima Maria 56940G 1304/08
Gozo
Nadur % undivided share from Premises No. 34 in  Grima Maria 56940G
Triq il-Qala
Nadur Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala ‘Ta’ Bajada Raymond et 15168G 1316/08
Kusbejja’ fi Triq L-Isqof Davide Cocco Gozo
Palmieri — 152m.k
Nadur Divided portion of land known as ‘Ta’ Bajada Raymond et 15168G
Kusbejja’ in Triq L-Isqof Davide Cocco
Palmieri - 152 sq.m
Nadur Lok ta’ Djar Nri 84,85 bl-arja tieghu u Bonello Diane 9680G 1361/08
gherien li in Parti huma sottostanti beni ta’ Gozo
Terzi fi Triq San Blas
Nadur Premises No. 84,85 with its airspace and Bonello Diane 9680G
caves which in part are underlying 3™
parties premises.
Nadur Lok ta’ djar Nri 123,124 fi Triq San Blas Bonello Maria 40585G 1362/08
Gozo
Nadur Premises No. 123,124 in Trig San Blas Bonello Maria 40585G
Nadur Porzjon art maghrufa bhala Tal-Gebel L- Camilleri Nathalie 5589A 1368/08
ahmar — Kontrada tal-Mithna — 403.62m.k Gozo
Nadur Portion of land known as Tal-Gebel L- Camilleri Nathalie 55894
ahmar — area known as Tal-Mithna
Nadur 1/30 indiviz mill-Fond Nru 12,13 fi Triq il-  Falzon Luigi 73425G 1375/08
Madonna ta’ Lourdes Gozo
Nadur 1/30 undivided share from Premises No. 12,  Falzon Luigi 73425G
13 in Triq il-Madonna ta’ Lourdes
Nadur 2/15 indiviz mill-Fond Nru 12,13 fi Triq il-  Said Joseph et 88746G 1376/08
Madonna ta’ Lourdes Gozo
Nadur 2/15 undivided share from Premises No. 12,  Said Joseph et 88746G
13 in Triq il-Madonna ta’ Lourdes
Qala 1/3 ta’ bicca raba’ imsejha ‘Tal-Marga’ — Zammit Haber 34446G 1221/08
865m.k Raymond Gozo
Qala 1/3 from a portion of land known as Tal- Zammit Haber 34446G
Marga — 865s.m Raymond
Qala Y4 ta’ bicca raba msejha ‘“Ta’ Bemblu sive Zammit Haber 34446G 1222/08
Tal-Klin — 6,313m.k Raymond Gozo
Qala Y% from a portion of land known as ‘Ta’ Zammit Haber 34446G
Bemblu’ sive ‘Tal-Klin’ — 6,313m.k Raymond
Qala Art maghrufa bhala ‘Ta’ Misfud Paul et 4448G 1229/08
Andar ix-Xaghri’ — 689.75m.k Gozo
Qala Plot of Land known as ‘Ta’ Andar ix-Xaghri  Misfud Paul et 4448G
—689.75s.m
Qala Korrezzjoni ta” LRAG 549/04 Mizzi Saviour et 1239/08
Gozo

Qala

Correction of LRAG 549/04

Mizzi Saviour et



Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008 12,317
Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni  LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 546/04 Mizzi Saviour et 1240/08

Gozo
Qala Correction of LRAG 546/04 Mizzi Saviour et
Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 477/97 Attard Carmelo et 16823G 1249/08
Gozo
Qala Correction of LRAG 477/97 Attard Carmelo et 16823G
Qala 4/5 indivizi minn Porzjon art maghrufa Debono Assunta et 3865G 125108
bhala Tal-Palma — 695m.k Gozo
Qala 4/5 undivided share from a portion of land ~ Debono Assunta et 3865G
known as Tal-Palma — 695s.m
Qala Korrezzjoni ta” LRAG 325/05 Buttigieg Carmelo sive 1254/08
Charlie et Gozo
Qala Correction of LRAG 325/05 Buttigieg Carmelo sive
Charlie et
Qala Porzjon art diviza maghrufa bhala “Taz- Mercieca Joseph et 3062G 1262/08
Zewwieqa” — 674.46 m.k. Gozo
Qala Divided portion of land known as “Taz- Mercieca Joseph et 3062G
Zewwieqa” — 674.46 s.m.
Qala 1/7 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala  Mercieca Joseph et 3062G 1263/08
“Ta’ Wied Billjun” — 623 m.k. Gozo
Qala 1/7 undivided share of a portion of land Mercieca Joseph et 3062G
known as “Ta’ Wied Biljun” — 623 s.m.
Qala 1/7 indiviz minn porzjon art diviza Mercieca Joseph et 3062G 1264/08
maghrufa bhala “Tal-Klin” — 413 m.k. Gozo
Qala 1/7 undivided share of a divided portion of =~ Mercieca Joseph et 3062G
land known as “Tal-Klin” — 413 s.m.
Qala Porzjon diviza ta’ art msejha Ta’ Tocc fil- Buttigieg Peter Paul 24044G 1298/08
kuntrada Ta’ Simar — 1496.7m.k Gozo
Qala Divided portion of land known as Ta’ Tocc ~ Buttigieg Peter Paul 24044G
in the area of Ta’ Simar — 1496.7sq.m
Qala Lok ta’ Djar Nru 90, fi Triq il-Kuncizzjoni Scicluna (Gozo) C5030 1308/08
Enterprices Ltd Gozo
Qala Premises No. 90 in Triq il-Kuncizzjoni Scicluna (Gozo) C5030
Enterprices Ltd
Qala Korrezzjoni ta” LRAG 643/03 [I-Gvern ta’ Malta 1313/08
Gozo
Qala Correction of LRAG 643/03 The Government of
Malta
Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 61/08 Camfor Properties Ltd ~ C30852 1318/08
Gozo
Qala Correction of LRAG 61/08 Camfor Properties Ltd ~ C30852
Qala 1/4 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala Debono Carmelo 1325/08
“Tal-Lier” fi Triq is-Simar - 630 m.k. Gozo
Qala Y undivided share of a portion of land Debono Carmelo
known as “Tal-Lier” in Triq is-Simar — 630
s.m.
Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 774/07 Mifsud Andy 1342/08
Gozo
Qala Correction of LRAG 774/07 Mifsud Andy
Qala 1/3 indiviz ta’ 1-Ghalqa li tinsab fil- Buttigieg Francis et 61448G 1347/08

Kuntrada Tal-Muxi — 130m.k

Gozo
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni ~ LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Qala 1/3 undivided share from a portion of land ~ Buttigieg Francis et 61448G
in the area known as Tal-Muxi — 130s.m
Qala Bicca raba’ fil-Kuntrada Tal-Muxi — 187m.k  Buttigieg Francis et 61448G 1348/08
Gozo
Qala Portion of land in the Area known as tal- Buttigieg Francis et 61448G
Muxi— 187s.m
Qala Bicca raba’ fil-Kuntrada Tal-Muxi — 180m.k  Buttigieg Francis et 61448G 1349/08
Gozo
Qala Portion of land in the Area known as tal- Buttigieg Francis et 61448G
Muxi — 180s.m
Qala Bicca raba’ fil-Kuntrada Tal-Muxi — 209m.k  Buttigieg Francis et 61448G 1350/08
Gozo
Qala Portion of land in the Area known as tal- Buttigieg Francis et 61448G
Muxi — 209s.m
Qala Bicca raba’ fil-Kuntrada Tal-Muxi — 130m.k  Buttigieg Francis et 61448G 1351/08
Qala Portion of land in the Area known as tal- Buttigieg Francis et 61448G
Muxi— 130s.m
Qala Y2 indiviz mill-Porzjon art imsejha ‘Tal- Camilleri Carmen 1377/08
Gebla I-Wieqfa’ — 92.7m.k Margaret Gozo
Qala % undivided share from a portion of land Camilleri Carmen
known as ‘Tal-Gebla I-Wieqfa’ — 92.7s.m Margaret
Qala Y2 indiviz mill-Porzjon art imsejha ‘Tal- Camilleri Carmen 1378/08
Gebla I-Wieqfa’ — 112.5m.k Margaret Gozo
Qala % undivided share from a portion of land Camilleri Carmen
known as ‘Tal-Gebla I-Wieqfa’— 112.55.m Margaret
Qala 1/6 indiviz minn % indiviz minn bicca raba’  Bigeni Lawrence 49441G 1381/08
maghrufa bhala Tal-Andar sive Tac- Gozo
Combos — 446m.k
Qala 1/6 undivided share of Y« undivided share Bigeni Lawrence 49441G

from a portion of land known as Tal-Andar
sive Tac-Combos — 446s.m

Rabat [l-Garaxx Nru 18, Triq Sant Ursola Portelli Maria et 11655G 1227/08
Ghawdex Gozo
Rabat Garage No. 18, Trig Sant Ursola Portelli Maria et 11655G
Ghawdex
Rabat Y, indiviz mill-Porzjon art maghruf bhala Portelli Maria et 11655G 1228/08
Ghawdex ‘Ta’ Wied Sara’ fi Triq Wied Sara — 350m.k Gozo
Rabat % undivided share form a portion of land Portelli Maria et 11655G
Ghawdex known as ‘Ta’ Wied Sara’ in Trig Wied

Sara’-350s.m
Rabat Dar bl-isem ‘Joslin’ fi Triq Borg Geritu Mercieca Michael et 471687™M 1329/08
Ghawdex Gozo
Rabat Premises named ‘Joslin’ in Triq Borg Geritu =~ Mercieca Michael et 471687M
Ghawdex
Rabat Kancellament of LRAG 1146/08 [I-Gvern ta’ Malta 1364/08
Ghawdex Gozo
Rabat Withdrawal of LRAG 1146/08 The Government of
Ghawdex Malta
Rabat, Id-Dirett Dominju Temporanju ta’ fond nru.  II-Gvern ta’ Malta 1319/08

Ghawdex 110-112 fi Triq 1-Arcisqof Pietru Pace Gozo
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Lokalita
Locality

Rabat,
Ghawdex

San Lawrenz

San Lawrenz
San Lawrenz

San Lawrenz
San Lawrenz

San Lawrenz

San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
Sannat

Sannat

Proprjeta
Property

The Temporary Direct Dominium of the
premises no. 110-112 in Trig I-Arcisqof
Pietru Pace

Id-Dar bir-remissa maghha Nru 3, Triq il-
Gebla Tal-General bil-Gnien retrostanti
Premises No. 3 in Triq il-Gebla Tal-General
Porzjon art fil-bajja tad-Dwejra — 181 m.k.

Portion of land near the Dwejra bay — 181
s.m.

Kamra nru 95 u porzjon art annessa maghha
fil-bajja tad-Dwjera — 370.5 m.k.

Premises no. 95 and a portion of land
annexxed to it near the Dwejra bay — 370.5
s.m.

Porzjon art maghrufa bhala “Il-Hara tar-
Rokon” fi Triq ir-Rokon — 2970 m k.
Portion of land known as “IlI-Hara tar-
Rokon” — 2970 s.m.

Bicca raba’ maghrufa bhala Ta’ Ghajn
Abdul — 188m.k

Portion of land known as Ta’ Ghajn Abdul
—188s.m

Bicca raba’ maghrufa bhala Ta’ Kerrex —
275m.k

Portion of land known as Ta’ Kerrex —
275s.m

Bicca raba maghrufa bhala Tad-Dwejra —
1043m.k

Portion of land known as Tad-Dwejra —
1043s.m

Bicca raba maghrufa bhala Tad-Dwejra —
1142m.k

Portion of land known as Tad-Dwejra —
1142s.m

Bicca raba maghrufa bhala Tad-Dwejra —
954m.k

Portion of land known as Tad-Dwejra —
954s.m

Bicca raba maghrufa bhala Tad-Dwejra —
1077m.k

Portion of land known as Tad-Dwejra —
1077s.m

1/5 indiviz ta Porzjon art maghrufa bhala
tad-debba — 392m.k

1/5 undivided share from a Portion of land
known as Tad-Debba — 392s.m

1/7 Parti ndiviza ta’ porzjon art fi Triq il-
Kbira —212m.k

1/7 Parti ndiviza ta’ porzjon art fi Triq il-
Kbira —212s.m

Applikant
Applicant

The Government of

Malta
Cassar Louis

Cassar Louis
Grima Joseph et

Grima Joseph et
Grima Joseph et

Grima Joseph et

Camenzuli Anthony

Camenzuli Anthony

Vassallo Frances
Vassallo Frances
Vassallo Frances
Vassallo Frances
Grima Michael
Grima Michael
Grima Laurence
Grima Laurence
Grima Louis
Grima Louis
Micallef Mary
Micallef Mary
Formosa Maria

Formosa Maria

Galea Filomena et

Galea Filomena et

Identifikazzjoni
Identification

22075G

22075G
45151G

45151G
45151G

45151G

10386G
10386G
11057G
11057G
11057G
11057G
9260G

9260G

39355G
39355G
29951G
29951G
10957G
10957G
62926G

62926G

LR-A
LR-A

1218/08
Gozo

1259/08
Gozo

1260/08
Gozo

1287/08
Gozo

1330/08
Gozo

1331/08
Gozo

1332/08
Gozo

1333/08
Gozo

1334/08
Gozo

1335/08
Gozo

1372/08
Gozo

1246/08
Gozo



12,320 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni  LR-A
Locality Property Applicant Identification LR-A
Sannat 1/7 Parti ndiviza ta’ Porzjon art fil-Kuntrada  Galea Filomena et 1247/08

Ta’ Gerxija sive Ta’ Zabbetta — 519m.k Gozo
Sannat 1/7 Undivided share of a Portion of Land in ~ Galea Filomena et
the Area of Ta’ Gerxija sive Ta’ Zabbetta —
519s.m
Sannat Porzjon raba’ maghrufa bhala Tac-Cioki Mercieca Adeodato 39357G 1317/08
sive Ta’ Durell — 1,129sq.m sive Eddie et Gozo
Sannat Portion of land known as Tac-Cioki sive Ta’ Mercieca Adeodato 39357G
Durell — 1,129sq.m sive Eddie et
Sannat Porzjon art fil-Limiti ta’ Sannat — 6.5m.k Calleja Carmel et 61454G 1374/08
Gozo
Sannat Portion of land in the Limits of Sannat — Calleja Carmel et 61454G
6.55.m
Xaghra Y, indiviz mid-dar nru 57 fi Triq Ghajn Teuma Paul et 232485M 1284/08
Qamar Gozo
Xaghra ¥ undivided share of the premises no. 57 in ~ Teuma Paul et 232485M
Trig Ghajn Qamar
Xaghra Y, indiviz minn porzjon art maghrufa bhala ~ Teuma Paul et 232485M 1285/08
“Ta’ Gajdoru” — 1500 m.k. Gozo
Xaghra ¥ undivided share of the portion of land Teuma Paul et 232485M
known as “Ta’ Gajdoru” — 1500 s.m.
Xaghra Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Gajdoru” fi  Titan Developments 1289/08
Triq Gajdoru — 1855 m.k. Ltd et Gozo
Xaghra Portion of land known as “Ta’ Gajdoru” in  Titan Developments
Trig Gajdoru — 1855 s.m. Ltd et
Xewkija 2 ta’ Dar fil-Pjan Terren Nri 3,5 fi Triq Zammit Haber 34446G 1220/08
Mgarr Raymond Gozo
Xewkija Zammit Haber 34446G
Raymond
Xewkija Y2 bicca raba msejha ‘Tal-Baghal’ sive Zammit Haber 34446G 1224/08
‘Tal-Felu” — 3,615m.k Raymond Gozo
Xewkija % from a portion of land known as ‘Tal- Zammit Haber 34446G
Baghal’ sive Tal-Felu — 3,615s.m Raymond

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti

prezentati maghhom, jistghu jigu ezaminati fir-Registru ta’
l-Artijiet, i¢-Centru Amministrattiv, Pjazza San Frangisk,
ir-Rabat, Ghawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.

Dott. Marlin Vella, LL.D.
ghar-Registratur ta’ I-Artijiet

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

19th December, 2008

Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.

The applications, plans of the land and accompanying
documents may be inspected at the Land Registry, the
Administration Centre, Pjazza San Frangisk, Victoria,

Dr Marlin Vella, LL.D.

For/Land Registrar
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 124

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li bis-setghat moghtija
bl-Avviz Legali 101/97, it-toroq imsemmija hawn taht se
jkunu meqjusa bhala Zoni ta> Rmonk fid-dati u I-hinijiet
indikati.

Bis-sahha tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-passagg u twaqqif ta’ vetturi huwa
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u l-hinijiet
indikati.

San Giljan/Swieqi

Nhar 1-Erbgha, 1-24 ta’ Dicembru 2008 u il-31 ta’ Dicembru
2008 mis-6.00 p.m.’il quddiem mil-Bajja ta’ San Gorg, Triq
Elia Zammit, Triq San Gorg minn Triq Sant’ Andrija sal-Bajja
ta’ San Gorg, Triq id-Dragonara u Triq is-Swieqi.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan I-avviz, ikunu soggett
li jigu rmunkati.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

AVVIZ TAL-PULIZIJA

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li nehha oggetti ta’
ingombru mill-postijiet imsemmija hawn taht.

Dawn l-oggetti jinsabu mahzuna ghand il-Pulizija f’Ta’
Kandja.

[I-Kummissarju jgharraf li se jordna l-bejgh ta’ dawn I-
oggetti jekk dan ma jittihdux lura mis-sidien legittimi taghhom
fi Zmien xahar mill-pubblikazzjoni ta’ dan I-avviz.

Ghaldagstant is-sid 1i jrid jiehu lura dan l-oggett ghandu
j&ib prova suffi¢jenti tat-titolu tieghu ghal dak l-oggett jew igib
dik il-garanzija li I-Kummissarju tal-Pulizija jqis suffi¢jenti
li tkun indennizz ghalih kontra kull talba li jkollha x’tagsam
mar-ritorn ta’ dak l-oggett lis-sid legittimu tieghu.

Qabel jittiehed lura xi oggett mis-sid iridu jithallsu lill-
Kummissarju tal-Pulizija dawk id-drittijiet ghat-tnehhija u
I-hazna ta’ dak l-oggett jew dawk l-oggetti mill-Pulizija.

Data ta’ Dhul  Nru. tar-Reg Ghamla
Entry Date Reg No. Make
22/06/2008 DAU 083 Alfa Romeo
05/06/2008 N/A Citroen

POLICE NOTICE
No. 124

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be
classified as Tow Zones as indicated on the dates and times
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated
on the dates and times indicated.

St Julian’s/Swieqi

On Wednesday, 24th December 2008 and 31st December
2008 from 6.00 p.m. onwards through Bajja ta’ San Gorg,
Triq Elia Zammit, Triq San Gorg from Triq Sant’ Andrija to
St George’s Bay, Triq id-Dragonara and Triq is-Swieqi.

Vehicles found in contravention of this notice are subject
to be towed.

19th December, 2008

POLICE NOTICE

The Commissioner of Police notifies that the encumberance
objects shown hereunder were removed from the under
mentioned places.

The object is stored at the Police Compound Ta’
Kandja.

In addition, the Commissioner of Police notifies that if this
object is not retrieved by its lawful owners within one month
from the publication of this notice, such objects shall be sold.

In order to retrieve any such object, the owner must produce
sufficient proof of his entitlement thereto or such guarantee
which the Commissioner may deem sufficient indemnifying
him against any claim in connection with the return of such
object if retrieved by the owner.

Before any object is retrieved by the owner, he must pay
the fees for the removal and storing of the objects to the
Commissioner of Police.

Kulur Post Skop

Colour Location Purpose
White Qormi Derelict
White Marsascala Derelict
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31/10/2008 N/A Corsa Maroon Gzira Derelict
11/09/2008 CAH 507 Daihatsu Grey N/A Derelict
20/07/2008 GAG 562 Escort Blue Floriana Derelict
20/07/2008 GAG 562 Escort Blue Floriana Derelict
06/06/2008 N/A Escort Red Birgu Derelict
20/10/2008 N/A Fiat Red Marsa Derelict
25/11/2008 CAO 673 Fiat Panda Red N/A Derelict
09/04/2006 CAO 631 Fiat Panda N/A N/A Derelict
18/08/2008 EAX 698 Fiat Panda N/A N/A Derelict
09/07/2008 MIS6A220 Fiat Punto Grey Xemxija Derelict
03/08/2008 N/A Ford Cortina Blue Zabbar Derelict
20/07/2008 N/A Ford Escort Blue Valletta Derelict
30/09/2008 JAO 874 Ford Escort MK 1 Red Valletta Derelict
10/11/2008 N/A Ford Escort MK4 Red Gzira Derelict
21/08/2008 DAA 248 Hyundai Grey San Giljan Derelict
29/12/2006 CAR 494 Hyundai White Sliema Derelict
27/08/2008 LCC 234 Hyundai Pony Red Birkirkara Derelict
18/08/2008 CAP 817 Hyundai Pony Grey N/A Derelict
04/10/2008 ABD 986 Lada Beige Pieta Derelict
16/11/2008 N/A Lada 2105 Beige Zejtun Derelict
05/06/2008 N/A Maruti Red Zabbar Derelict
09/05/2008 N/A Mazda N/A San Giljan Derelict
30/08/2008 N/A Motor Cycle Yamaha Black Qormi Derelict
25/11/2008 N/A Nissan Silver N/A Derelict
01/08/2008 BAT 967 Opel Corsa N/A University Derelict
24/01/2008 FBM 543 Peugeot White San Giljan Derelict
23/04/2006 N/A Peugeot 106 White Mriehel Derelict
07/03/2006 N/A Peugeot 106 White Msida Derelict
24/09/2008 TIAO 964 Peugeot 309 Red Qormi Derelict
20/10/2008 N/A Peugeot Boxer White San Gwann Derelict
10/10/2008 FAV 134 Renault Silver Qormi Derelict
08/06/2008 EBB 019 Renault Blue Ghaxaq Derelict
22/11/2006 EAX 918 Renault White N/A Derelict
25/11/2008 RON 112 Rover White N/A Derelict
22/10/2008 AAO 092 Rover Green St. Paul’s Bay Derelict
15/11/2008 AAO 569 Seat Green Valletta Derelict
23/09/2008 BAT 137 Seat White N/A Derelict
23/09/2008 DAR 515 Skoda White Birkirkara Derelict
08/08/2008 N/A Skoda Green St. Paul’s Bay Derelict
23/09/2008 DAR 515 Skoda Favorit White Birkirkara Derelict
21/07/2007 BBP 146 Tata Indica N/A Sliema Derelict
18/08/2008 N/A Transit Blue and Stars San Giljan Derelict

11/08/2008 N/A Triumph Brown Mgqabba Derelict
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21/08/2008 IAL 839 V.W. Golf Grey Valletta Derelict
13/08/2008 N/A Van White Bidnija Derelict
19/08/2008 N/A Van Toyota White N/A Derelict
15/11/2008 FBE 359 Yugo Red N/A Derelict

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Scientific Officer (Optometrist)
fil-Ministeru ghall-Politika Soc¢jali
(Dipartiment tas-Sahha)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Jfemminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-postijiet ta’ Scientific Officer
(Optometrist)  fil-Ministeru ~ ghall-Politika ~ Socjali

(Dipartiment tas-Sahha).

2. Il-post ta’ Scientific Officer (Optometrist) ghandu
salarju ta’ €14,186 fis-sena li jizdied b’€407.67 fis-sena sa
massimu ta’ €16,632 (Skala ta’ Salarju Nru. 10).

2.1. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer titla’ fi Skala
ta’ Salarju Nru. 9 b’salarju ta’ €15,074 li jizdied b’€447.17
fis-sena sa massimu ta’ €17,757 wara sentejn, soggetta ghal
servizz sodisfacenti fil-grad ta’ Scientific Officer.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer tigi promossa
ghall-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala ta’ Salarju
Nru. 8 b’salarju ta’ €16,050 fis-sena li jitla’ b’zidiet ta’
€486.83 fis-sena sa massimu ta’ €18,971, soggetta ghal
servizz sodisfacenti wara li taghmel ghaxar snin fil-grad ta’
Scientific Officer jew tmien snin jekk ikollha xi kwalifika
xierqa ta’ wara l-gradwazzjoni. Persuna fil-grad ta’ Senior
Scientific Officer titla’ fi Skala ta’ Salarju Nru. 7 b’salarju
ta’ €17,110 li jitla’ b’zidiet ta’ €531 fis-sena sa massimu ta’
€20,296 wara sentejn servizz fil-grad, soggett ghal servizz
sodisfacenti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata ghall-benefi¢cjiu
soggetta ghall-kundizzjonijiet li jkunu mnizzlin fi kwalunkwe
ftehim relevanti bejn il-Gvern u 1-Union kompetenti.

3. Il-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u taqa’
taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal Zmien
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghall-Politika
Soc¢jali (Dipartiment tas-Sahha). Il-persuna nominata tista’
tigi trasferita skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

19th December, 2008

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Scientific Officer (Optometrist)
in the Ministry for Social Policy
(Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for
the posts of Scientific Officer (Optometrist) in the Ministry
for Social Policy (Health).

2. The post of Scientific Officer (Optometrist) carries a
salary of €14,186 per annum rising by annual increments of
€407.67 up to a maximum of €16,632 (Salary Scale 10).

2.1. Subject to satisfactory performance, a Scientific
Officer will move to Salary Scale No. 9 with a salary of
€15,074 rising by annual increments of €447.17 up to a
maximum of €17,757 on completion of two years service in
the grade of Scientific Officer.

2.2. A Scientific Officer will be promoted to the grade
of Senior Scientific Officer (Salary Scale 8) with a salary
of €16,050 rising by annual increments of €486.83 up
to a maximum of €18,971 on completion of ten years
service in the grade of Scientific Officer or eight years if
in possession of a recognised and appropriate postgraduate
qualification, subject to satisfactory performance. A Senior
Scientific Officer will progress to Salary Scale 7 with a
salary of €17,110 rising by annual increments of €531 up to
a maximum of €20,296 on completion of two years service
in the grade subject to satisfactory performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full time basis and is subject to the
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves
liability to transfer according to the exigencies of the Malta
Public Service.
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4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Scientific Officer
(Optometrist) jinkludu li :-

(a) taghmel refraction bis-cycloplegia jew minghajru;

(b) tkejjel il-pressjoni fil-ghajn u taghmel fundoscopy;

(¢) taghmel ricetti ghan-nuccalijiet, contact lenses jew
visual aids ohra;

(d) tipprattika I-professjoni taghha fil-klinici tal-Oftalmija
tal-Isptar Mater Dei u tal-Isptar Generali ta’ Ghawdex u fi¢-
Centri tas-Sahha.

() uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-Informatika
li jkunu ged jintuzaw fil-Ministeru ghall-Politika Soc¢jali
(Dipartiment tas-Sahha).

5. Il-persuna nominata ma tistax tohrog ricetti ghal kura
ta’ xi kundizzjoni fl-ghajn izda trid tirreferi kazijiet bhal
dawn lill-Oftalmologu kwalifikat ghall-kura mehtiega.

6. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) cittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kazta’ diffikulta 1-Ministeru tal- Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi 1i ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma cittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

4. The duties of a Scientific Officer (Optometrist)
include:

(a) carrying out refraction with or without cycloplegia;

(b) measuring intra ocular pressures and performing
fundoscopy;

(c) issuing prescriptions for glasses, contact lenses or
other visual aids;

(d) practising his/her profession within the Ophthalmic
Clinics at the outpatients Department at Mater Dei Hospital
and Gozo General Hospital and at the Health Centres.

(e) use of the Information Technology systems which
may be in operation within the Ministry for Social Policy
(Health).

5. The appointee will not be able to issue prescriptions for
treatment of any ocular condition but should refer such cases
to a qualified Ophthalmologist for necessary treatment.

6. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;



Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

12,325

¢) ikollhom certifikat li juri li huma rregistrati bhala
Optometristmal-Kunsill ghall-ProfessjonijietKomplimentari
ghall-Medi¢ina (Malta);

d) ikollhom, jew ghandhom Il-approvazzjoni biex
jinghataw lawrija rikonoxxuta fl-Optometry minn Universita
jew kwalifika ohra rikonoxxuta, komparabbli xierqa;

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u
jaghtu d-dettalji).

7.1. Applikazzjonijiet jintlaqghu wkoll minghand
kandidati li ma jkollhomx il-kwalifiki msemmija fil-
paragrafu 6(d) hawn fuq izda jissodisfaw il-kundizzjonijiet
I-ohra msemmija f’paragrafi 6(a), (b) u (e) u jkollhom Livell
Avvanzat (jew komparabbli) fi Grad A (jew ekwivalenti) fi
tnejn minn dawn is-suggetti: Bijologija, Matematika, Fizika
u Kimika flimkien ma’ hames suggetti f’livell Ordinarju tal-
GCSE (jew komparabbli) fi Grad C (jew ekwivalenti). Dawn
is-suggetti jridu jinkludu l-Lingwa Ingliza, Matematika u
Dual Science.

7.2. L-applikanti li jghaddu taht dan il-paragrafu jigu
kkunsidrati biss ghall-post jekk ma jkunx hemm bizzejjed
applikanti li jghaddu taht paragrafu 6(d).

7.3. L-applikanti maghzula taht dan il-paragrafu jridu
jmorru barra minn Malta kif u meta jkun mehtieg biex isegwu
kors ta’ tahirig ta’ tliet snin 1i jwassal ghall-BSc degree fl-
Optometry u jsiru eligibbli biss ghan-nomina ta’ Scientific
Officer (Optometrist) wara li jkunu temmew b’success il-
kors tal-istudji taghhom, wara il-wasla taghhom f’Malta
u wara li jkunu kisbu i¢-Certifikat ta’ registrazzjoni bhala
Optometrist msemmi {’paragrafu 6(¢) hawn fuq.

7.4. Tl-kandidati maghzula biex jaghmlu I-kors ta’ tahrig
ikunu marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service
Management Code.

8.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

c) be in possession of a certificate of registration as
Optometrist with the Council for Professions Complementary
to Medicine (Malta);

d) be in possession, or have been approved for the award,
of a recognised University degree in Optometry or another
appropriate recognised comparable qualification;

e) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

7.1. Applications will also be considered from candidates
who do not possess the qualifications mentioned in paragraph
6(d) above but satisfy the other conditions of paragraphs
6(a), (b) and (e) and who possess Advanced Level passes
(or comparable) at Grade A (or equivalent) in two of these
subjects: Biology, Mathematics, Physics and Chemistry
supported by five Grade C GCSE passes (or equivalent) at
Ordinary Level (or comparable). These must include English
Language, Mathematics and Dual Science.

7.2. Successful applicants under this paragraph will only
be considered for the post if there are not enough suitable
candidates who qualify under paragraph 6(d).

7.3. Applicants selected under this paragraph must
proceed abroad as and when required to follow a three-
year course leading to the attainment of a BSc degree in
Optometry and will only become eligible for appointment as
Scientific Officer (Optometrist) on the successful completion
of their studies, on their return to Malta and on obtaining
the certificate of registration as Optometrist indicated at
paragraph 6(c) above.

7.4. Applicants proceeding abroad to follow courses will
be bound by the relevant conditions laid down in the Public
Service Management Code.

8.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.
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8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza
tar-registrazzjoni  tal-applikant/a
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
spec¢jali.  Il-korrispondenza  kollha
ghandha tigi indirizzata lill-Ministeru ghall-Politika Socjali
(Dipartiment tas-Sahha) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

dokumentata mal-

kunsiderazzjonijiet

9. Applikanti li jigu maghzula taht paragrafu 7 u li mhumiex
Uffi¢jali Pubblici jigu ngaggati bhala trainee Scientific Officers
(Optometrist) u jithallsu allowance ta’ €7,545 fis-sena sakemm
ikunu mahtura Scientific Officers (Optometrist).

10.1. Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghall-Politika Socjali
(Dipartiment tas-Sahha) mhux aktar tard minn ghaxart ijiem
ta’ xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

10.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

10.3. Hija r-responsabbilta ta’ applikanti 1li jkollhom
kwalifiki mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet
terzjarji, 1i juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru
tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport jew l-awtorita
kompetenti, skond il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi
mehmuza mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt I-
intervista. Dawk il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni, mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-
dipartiment riceventi kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u,
f’ebda cirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-
gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

11.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitgies min ikun adatt ghall-post.

11.2.  II-Kummissjoni Pubbliku
tippubblika r-rizultat tal-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit
fuq in-notice-board tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku u dik tal-Ministeru ghall-Politika Soc¢jali
(Dipartiment tas-Sahha).

dwar is-Servizz

11.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat

8.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to
the Ministry for Social Policy (Health) and copied to the
NCPD.

9. Any applicants selected under paragraph 7 who are not
public officers will be engaged as trainee Scientific Officers
(Optometrist) and paid an allowance of €7,545 per annum
until they are appointed Scientific Officers (Optometrist)

10.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than
ten (10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

10.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

10.3. It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of
the call for applications.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

11.2. The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Ministry for Social Policy (Health).

11.3. A notification of the issue of the result will be duly
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fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

11.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Tl-kandidati maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal
ezami mediku biex jigi accertat li huma adatti ghal dan il-
post.

13. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Tagsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Sahha), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux
aktar tard min-nofsinhar (Hin tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar
il-Gimgha, is-16 ta’ Jannar 2009.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, is-16 ta’ Jannar
2009 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand il-Ministeru ghall-Politika Socjali
(Dipartiment tas-Sahha) mhux aktar tard minn gimgha wara
d-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet u ghandha tinghata
spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru
ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

16. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sal-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment
tas-Sahha). Applikazzjonijiet 1i jaslu bil-posta ghandhom
ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Il-Ministeru ghall-
Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) jibghat ir¢evuta bil-
posta fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn I-applikazzjonijiet.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organisations.

11.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

12. The selected candidates will be medically examined
to ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the, Personnel Section (Health), 6,
Harper Lane, Floriana.

14. Applications, together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience, will be received in
the first instance by the Assistant Director, Human Resources
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 16th January 2009.

15. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 16th January 2009 may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Ministry for Social
Policy (Health) by not later than one week after the closing
date together with an explanation for the delay. The fax
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356
— 21226285 and +356 - 21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and
a receipt will be given in hand at the time of delivery.
Applications by post should be sent by registered mail in
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The
applications will be acknowledged in writing by the Ministry
for Social Policy (Health) within seven days.

19th December, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Prokuratur Legali
Fit-Tagsima Proprjeta tal-Gvern

*Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-postijiet ta’ Prokuratur Legali,
fit-Tagsima Proprjeta tal-Gvern, Ministeru tal-Finanzi, 1-
Ekonomija u Investiment.

2.1 Tl-post ta’ Prokuratur Legali ghandu salarju fi-
2009 ta’ €14,920 fis-sena, li jizdied b’€407.67 kull sena sa
massimu ta’ €17,366 (skala ta’ salarju 10).

2.2 Il-persuna nominata tkun intitolata ghall-benefic¢¢ji
l-ohra u soggetta ghall-kundizzjonijiet 1-ohra stabbiliti bejn
il-Gvern ta’ Malta u I-Unions kompetenti.

3.1 Il-hatra, 1i tkun bi prova ghal sena, hija fuq bazi
full-time u taga’ taht ir-regoli u regolamenti li jkunu fis-sehh
minn Zmien ghal Zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod
generali, u t-Tagsima Proprjeta tal-Gvern b’mod partikolari.
[l-persuna nominata tista’ tigi trasferita skont I-esigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuni nominati ma jithallewx jipprattikaw il-
professjoni taghhom privatament.

4. Il-persuni nominati bhala Prokuratur Legali jkunu
mehtiega li jipprattikaw il-professjoni taghhom fit-Tagsima
Proprjeta tal-Gvern taht id-direzzjoni ta’ uffi¢jali anzjani.

5. Id-dmirijiet ta’ Prokuratur Legali jinkludu:

a. Xoghol li ghandu x’jagsam mal-preparazzjoni u
prezentazzjoni ta’ Atti Gudizzjarji fejn id-Direttur tal-Artijiet
huwa parti;

b. Attendenza bhala rapprezentant/a tad-Direttur tal-
Artijiet fil-Qorti u waqt accéessi;

c. Preparazzjoni tad-Dikjarazzjoni tal-President skont 1-
Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet ghal skopijiet Pubblici
(Kap. 88);

d. Xoghol iehor relatat skont ma jkun mehtieg dwar
preparazzjoni uezami ta’ ricerki biex jigu stabbiliti titoli ta’ art
li 1-Gvern jakkwista jew akkwista, kif ukoll il-preparazzjoni
ta’ kwalunkwe dokumenti legali konnessi, inkluz dokumenti
legali ghar-Registru Pubbliku/Registru tal-Artijiet.

e. Prattika tal-professjoni f’materji ta’ rutina u materji
konnessi ma’ ligijiet dwar proprjeta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Legal Procurator
at the Government Property Division

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
for the posts of Legal Procurator at the Government
Property Division, Ministry of Finance, the Economy and
Investment.

2.1 The salary for the post of Legal Procurator in 2009
will be €14,920 per annum rising by annual increments of
€407.67 up to a maximum of €17,366 (Salary Scalel0).

2.2 The appointees will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions as may be stipulated in
any pertinent agreement between the Malta Government and
the competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full time basis and is subject to any
rules and regulations governing from time to time the Malta
Public Service in general and the Government Property
Division in particular, and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2 The appointees will not be allowed to perform the
private practice of his/her profession.

4. A Legal Procurator will be required to exercise his/her
profession at the Government Property Division under the
general direction of senior officers.

5. The duties of Legal Procurator include:

a. work connected with the drafting and filing in Court
of Judicial Acts where the Director of Land is a party;

b. representing the Director Land, Government Property
Division, at Court sittings and site inspections;

c. drafting of President’s Declarations under the Land
Acquisition Ordinance (Cap. 88);

d. carrying out such ancillary work as may be required
for the preparation and examination of researches in order
to establish the root of title of land acquired by Government
and the drafting of any legal documents connected thereto,
including preparation of documentation for the Public
Registry/Land Registry;

e. exercising his/her profession in matters of a routine
nature and in matters relating to laws concerning property;
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f. Koordinazzjoni mal-Uffi¢¢ju tal-Avukat Generali.

6.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;
JEW

ii)  ikunu cittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni
Ewropea;

JEW

iii)  ikunu ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni; (f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru tal-Affarijiet
Barranin ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li
ghalihom japplikaw id-dispozizzjonijiet tal-UE);

JEW

iv) ikunu l-konjugi u tfal, anke jekk huma ¢ittadini ta’
pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (i) u (iii)
hawn fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skont
legislazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir
tad-Direttur, Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skont I-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legislazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliza;

¢) i) ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni
ta’ Prokuratur Legali f’Malta;

JEW

ii) ikollhom il-kwalifiki akkademici biex jiehdu dan il-
warrant,

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma
impjegati mas-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw
is-Service and Leave Record Form (GP 47), dawk li
japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija
jew awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur
qabel id-data ta’ din is-sejha, kif ukoll jghidu jekk qatt kinux
jahdmu mal-Gvern ta’ Malta, u jaghtu d-dettalji).

6.2 L-applikanti li jghaddu taht paragrafu 6.1 (¢)(ii) jigu
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bizzejjed applikanti

f. liaising with the Office of the Attorney General.

6.1 By the closing date and time of the call for applications,
applicants must:

a) i. be citizens of Malta;

OR

ii. be citizens of another European Union Member
State;

OR

iii. be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply; (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply);

OR

iv.  be the spouse of, and children, even if they are third
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under
current legislation. This should be determined with the
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs,
Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;

c)i. be in possession of the warrant to practice the
profession of Legal Procurator in Malta;

OR

ii. be persons having the academic qualifications to
obtain such warrant;

d) be of good moral character (applicants who are
already in the Malta Public Service must produce a Service
and Leave Record Form (GP 47); those applying from
outside the Malta Public Service must produce a Certificate
of Conduct issued by the Police or other competent authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Malta Government Service, giving details).

6.2 Successful applicants under paragraph 6.1 (c)(ii)
will only be considered if there are not enough suitable



12,330

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

taht paragrafu 6.1 (¢)(i). Barra minn hekk, dawn il-persuni
jinghataw il-hatra biss meta jiksbu l-warrant biex jipprattikaw
bhala Prokuratur Legali f’Malta u sakemm jifdal vakanzi.

7.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNDP) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita) (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilita
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet ~ skont  din  il-klawsola
ghandhom jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u
ghandhom ikunu msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu
evidenza dokumentata tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specéjali. Il-korrispondenza  kollha
ghandhatigi indirizzata lit-Tagsimariceventi u tkun ikkupjata
lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/jew dokumenti illi kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lid-Dipartiment konc¢ernat mhux
aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma acéettabbli.

8.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li jkollhom
kwalifiki mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet
terzjarji 1i juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru
tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport jew l-awtorita
kompetenti, skont il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi
mehmuza mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt 1-
intervista. Dawk il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni, mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-
dipartiment riceventi kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u,
f’ebda c¢irkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-
gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

9.1 Bord tal-Ghazla jintervista lill-applikanti eligibbli
biex jitqies min ikun adatt ghal dan il-post.

9.2 Ir-rizultat tal-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-

applicants under paragraph 6.1 (c)(i). Such successful
applicants, moreover, will only be appointed when they
obtain the warrant to practice as Legal Procurator in Malta
and provided that vacancies are still available.

7.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article4 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2 Representation in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents, which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given to substantiate the lack of eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the receiving
department and copied to NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

8.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement issued by the pertinent authority, to the
receiving department as soon as available and, in any case,
by not later than one month from the closing date of the call
for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2 The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice
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notice-board tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tat-Tagsima Proprjeta tal-Gvern.

9.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

9.4 Petizzjonijiet dwar oggezzjonijiet ghar-rizultat skont
Sezzjoni 1.1.10tal-Public Service Management Code ghandhom
jigu sottomessi fi Zmien ghaxart (10) ijiem ta’ xoghol mid-data
tal-pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. II-persuna maghzula tkun trid toqghod ghall-ezami
mediku biex jigi accertat li hi adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu minghand it-Taqsimatal-Personnel, Tagsima
Proprjeta tal-Gvern, Berga tal-Baviera, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li jindika l-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha,
jintlagghu primarjament mid-Direttur Generali, Taqsima
Proprjeta tal-Gvern, Berga tal-Baviera, Triq San Bastjan,
Valletta VLT 2000, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin
tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar 2009.

13.  Applikazzjonijiet i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar
2009 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand id-Direttur Generali, Tagsima
Proprjeta tal-Gvern, sa mhux aktar tard minn gimgha wara
d-data tal-gheluq flimkien ma’ spjegazzjoni ghad-dewmien.
(In-numru tal-fax tat-Taqsima huwa +356 21234925.)

14. (a) Tinghata ricevuta minnufih mid-Direttur Generali,
Tagsima Proprjeta tal-Gvern, ghal kull applikazzjoni li
titwassal bl-idejn fit-Tagsima Proprjeta tal-Gvern.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi sad-data tal-gheluq. Tintbaghat ircevuta mid-
Direttur Generali, Tagsima Proprjeta tal-Gvern, fi zmien
sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Government Property Division.

9.3 Anotification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the Public Service Commission where it
may be accessed at: http://www.psc.gov.mt. A press notice
will also be issued to all local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the
following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Personnel Section, Government
Property Division, Auberge de Bavicre, Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae
including qualifications and experience will be received
in the first instance by the Director General, Government
Property Division, Auberge de Baviere, St Sebastian Street,
Valletta VLT 2000, by not later than noon (Central European
Time) of Friday, 16th January 2009.

13. Applications received from abroad through a fax,
or other similar message by noon (Central European Time)
of Friday, 16th January 2009 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Director
General, Government Property Division by not later than
one week after the closing date together with an explanation
for the delay. (The fax number of the Division is +356 —
21234925).

14. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director General,
Government Property Division and a receipt will be given at
the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. Applications will be acknowledged in writing by
the Director General, Government Property Division within
seven (7) days.

19th December, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pozizzjoni ta’ Accountant fil-Ministeru
tal-Finanzi, I-Ekonomija u Investiment

*Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Accountant fil-
Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment sabiex
jingdew dmirijiet fl-Accountancy Board.

2.1 Il-persuna maghzula tkun mistennija 1i tidhol
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bhala Accountant fil-
Ministeru tal-Finanzi, I-Ekonomija u Investiment. Persuna li
ma tkunx tat sechem sodisfac¢enti bhala Accountant matul il-
perjodu tal-assignment ikollha l-assignment taghha terminat.
Barra minnhekk, din il-poZizzjoni taqa’ taht Regolament
7(4)(d) tal-Avviz Legali 51/2007 kif sostitwit b’Regolament
3(b)(4)(c) tal-Avviz Legali 239/2008.

2.2 Jekk persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta li ghandha grad sostantiv fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija ZzZzomm il-grad sostantiv
taghha wagqt il-perjodu tal-assignment u terga’ lura ghal dan
il-grad sostantiv meta l-assignment jintemm. Fil-kaz 1i 1-
persuna maghzula ma tkunx Uffi¢jal Pubbliku fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta li ghandha grad sostantiv fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, l-impieg taghha mal-Ministeru tal-
Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment kif ukoll mal-Gvern ta’
Malta jintemm f’kaz li jigi terminat 1-assignment.

2.3 Jekk il-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku
li ghandha hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
u wagqt il-perjodu tal-assignment, tinhatar fi grad bi Skala
ta’ Salarju oghla minn Skala 6, hija tkun mehtiega li thalli
d-doveri ta’ Accountant u tkun trasferita ghal doveri li
jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Izda, jekk is-salarju
sustantiv ta’ persuna maghzula jitla’ ghal aktar mill-massimu
ta’Skala 6 permezz ta’ progression, il-persuna tithalla tkompli
I-perjodu tal-ingagg taghha kif provdut bl-assignment fis-
sehh.

3.1 Is-salarju ghal din il-pozizzjoni huwa ekwivalenti
ghall-massimu ta’ Skala 6 (€22,868 f1-2009). Ghall-fini tal-
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn
is-salarju dovut ghall-grad sostantiv (fejn applikabbli) tal-
persuna u s-salarju dovut ghall-pozizzjoni, tithallas bhala
non-pensionable allowance, f’kaz 1i l-persuna maghzula
tkun Uffi¢jal Pubbliku bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta.

3.2 Minhabba n-natura specjali tad-dmirijiet marbuta
ma’ din il-pozizzjoni, il-kandidati maghzula jkunu wkoll

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Accountant in the Ministry
of Finance, the Economy and Investment

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
for the position of Accountant in the Ministry of Finance,
the Economy and Investment to carry out duties with the
Accountancy Board.

1.1. The selected candidate will enter into a thirty-
six (36) month assignment as Accountant in the Ministry
of Finance, the Economy and Investment. Unsatisfactory
performance as Accountant during the assignment period
will lead to termination of the assignment. Moreover, this
is an assignment covered by Regulation 7(4)(d) of Legal
Notice 51/2007 as substituted by Regulation 3(b)(4)(c) of
Legal Notice 239/2008.

1.2. If a selected candidate is a Public Officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she
will retain his/her substantive grade during the assignment
period and will revert to his/her substantive grade on the
termination of the assignment. In the case of a selected
candidate who is not a Public Officer in the Malta Public
Service, his/her employment with the Ministry of Finance,
the Economy and Investment as well as with the Maltese
Government will be discontinued in case of termination of
the assignment.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding
a substantive appointment in the Malta Public Service, and
during the assignment period, is appointed to a grade with
a Salary Scale higher than Scale 6, he/she will be required
to relinquish the duties of Accountant and be transferred
to duties pertinent to his/her new grade. However, if the
substantive salary of a selected officer becomes higher than
the maximum of Scale 6 through progression, he/she will be
allowed to complete his/her term of engagement as provided
by the assignment in force.

1.1 The salary attached to the position of Accountant
is equivalent to the maximum of Salary Scale 6 (€22,868
in 2009). For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap.
93), the difference between the salary to which the selected
officer is entitled by virtue of his/her substantive grade (where
applicable) and the salary of the position will be paid as a
non-pensionable allowance, in case he/she is a Public Officer
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

1.2 In view of the special nature of the duties involved,
the appointee will also be entitled to a disturbance allowance
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intitolati ghal Disturbance Allowance ta’ 15% tas-salarju
ghal-xoghol mahdum regolarment wara l-hin, li f’¢irkostanzi
eccezzjonali u bi gbil minn gabel mas-Segretarju Permanent
fi hdan il-Ministeru tal-Finanzi, I-Ekonomija u Investiment
tista’ titla’ sa 25% tas-salarju tal-Uffi¢jal Pubbliku pro-rata
ghall-perjodu ta’ xoghol straordinarju.

3.3 Persuna ingaggata fil-pozizzjoni ta’ Accountant hi
wkoll intitolata ghal dawn il-benefic¢cji:

(a) allowance ghall-karozza/petrol ta’ bejn €1,398 u
€2,795 fis-sena ghal uzu tal-karozza privata taghha pagabbli
fi tlettax il-parti, kull erba’ gimghat;

(b) hlas ta’ performance bonus sa 10% tas-salarju baziku
taghhom, soggett ghal rizultat sodisfacenti.

3.4 Barra s-salarju u l-allowances imsemmija, il-
persuni mahtura jir¢ievu 1- income supplement u 1-bonus
tal-Millied u ta’ nofs is-sena. Barra minn hekk, is-salarju
baziku jizdied b’aggustamenti ghall-gholi tal-hajja skont kif
jithabbar fid-diskors tal-Budget.

3.5 Skont il-bZzonn u meta mitluba l-persuna impjegata
b’assignment tintrabat li tahdem aktar sighat minn dawk
stipulati fir-Regolamenti tas-Servizz Pubbliku u ma tkunx
intitolata ghall-hlas addizzjonali jew xi benefi¢¢ju ghas-
sighat zejda li tkun mehtiega tahdem.

4. Persuna fil-pozizzjoni ta’ Accountant tkun mehtiega, inter
alia, li taghmel Zjarat ta’ sorveljanza fuq l-operat ta’ practitioners
u ditti ta’ Accountancy u Audit, tikteb rapporti fuq iz-Zjarat,
taghmel ricerka fuq suggetti teknici, u tkun ukoll responsabbli
biex taghmel, skont il-bZonn, xoghol amministrattiv. Persuna
f’dil-pozizzjoni tista’ tkun mehtiega li tiehu sehem f’lagghat
kemm f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet, 1-
applikanti ghandhom:

1. ikunu c¢ittadini ta’ Malta;

ii. ikollhom lawrija Honours rikonoxxuta, jew kwalifika
xierqa, rikonoxxuta, komparabbli, fl-Accountancy u jkollhom il-
Practising Certificate fl-Audit mahrug mill-Accountancy Board
ta’ Malta, jew ikollhom konferma bil-miktub minghand dan I-
istess Board 1i huma jissodisfaw ir-rekwiziti statutorji relativi
mehtiega ghall-pussess tat-tali Certifikat, kif ukoll erba’ (4) snin
esperjenza ta’ xoghol fl-awditjar;

iii. ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti 1i diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

of up to 15% of their salary for work performed regularly
after office hours, which in exceptional circumstances and
with the prior approval of the Permanent Secretary, Ministry
of Finance, the Economy and Investment, may be extended
up to 25% of the officer’s salary pro-rata to the period of
extraordinary work.

1.3 The selected candidate will also be entitled to the
following benefits:

(a) car/petrol allowance of between €1,398 and €2,795
per annum for use of his/her private car payable in thirteen
four-weekly instalments;

(b) the payment of a performance bonus, subject to
satisfactory performance, of up to 10% of his/her basic
salary.

3.4 In addition to the above salary and allowances the
appointee shall receive the mid-year and Christmas bonus/
income supplement. Furthermore, the basic salary will
be increased by any future cost of living adjustments as
announced in the Budget Speech.

3.5 When circumstances so warrant and when he/she is
requested to do so, the selected candidate undertakes to work
extra hours beyond those stipulated by the Public Service
Regulations and he/she will not be entitled to any additional
remuneration or benefit in respect of such extra hours which
he/she may be required to work.

4. An Accountant will be required, inter alia, to carry out
reviews of Accountancy and Audit practitioners/firms, draft
review reports and prepare plans for review visits, research
specific technical issues, and be responsible to carry out
administrative tasks as the need arises. An Accountant may
also have to participate in technical fora in Malta and abroad
as may be required.

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) citizens of Malta;

(i) in possession of a recognised Honours degree, or
an appropriate, recognised, comparable qualification, in
Accountancy and a Practising Certificate in Audit issued by
the Accountancy Board of Malta or a written confirmation
issued by the said Board that they satisfy the relative statutory
requirements for possession of such a Certificate, plus four
(4) years relevant work experience in the audit profession;

(iii) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta
Public Service must produce a certificate of conduct issued
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ta’ Malta jridu jipprezentaw certifikat tal-kondotta mahrug
mill-Pulizija jew minn awtorita ohra kompetenti mhux aktar
tard minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejha, u jindikaw
jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta gabel u jaghtu
d-dettalji).

5.2 Kunsiderazzjoni xierqa tinghata lil dawk I-
applikanti 1i ghamlu xoghol ta’ awditjar ta’ public interest
entities.

6.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilita
ghall-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u sakemm ikun
hemm gbil min-naha tal-Management and Personnel Office
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata
tar-registrazzjoni  tal-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eligibbilta
u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijet specjali. II-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lit-Tagsima
riceventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Tl-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi
I-kopji taghhom ghandhom ikunu jew mehmuzin mal-
applikazzjoni jew jintbaghtu separatament lid-Dipartiment
koncernat mhux aktar tard minn ghaxart ijiem (10) ta’
xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

7.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

7.4 Hija r-responsabbilta ta’ applikanti 1i jkollhom
kwalifiki mahruga minn  Universitajiet  barranin/
istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’
rikonoxximent dwar il-komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre
(MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh
u Sport jew l-awtorita kompetenti, skond il-kaz, liema
dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza mal-applikazzjoni,
bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati
li ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistghu
japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lit-Tagsima riceventi kif
tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

by the Police or other competent authority not earlier than
six (6) months from the date of this call for applications and
state whether they have ever been in the Malta Government
Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to applicants who
have been involved in the audit of public interest entities.

6.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this position provided they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given to substantiate the lack of full eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the receiving Unit
and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving unit as soon as available and, in any case, by
not later than one month from the closing date of the call for
applications.
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8.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord tal-Ghazla biex jitqies min ikun adattat
ghal din il-pozizzjoni.

8.2 Irrizultat tal-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi, I-Ekonomija u 1-
Investiment.

8.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultati jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali kollha.

8.4 Oggezzjonijiet ghar-rizultati skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghall-ezami
mediku biex jigi assigurat li hija adatta ghal din il-pozizzjoni.

10. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li juru I-kwalifiki u I-esperjenza, jintlagghu primarjament
mid-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 1-
Ekonomija u Investiment, Maison Demandols, Triq Nofsinhar,
Valletta VLT2000 sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Central
European Time) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar, 2009.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Tagsima tal-Impjegati, Ministeru tal-
Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment, Maison Demandols,
Triq Nofsinhar, Valletta VLT 2000.

12. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz tal-fax jew Xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Central European Time) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar
2009 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand id-Direttur, Servizzi Korporattivi,
Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment, Maison
Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru
tal-fax huwa +356 2125 1356.

13. (a) Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn sal-Ministeru tal-Finanzi, I-Ekonomija u
Investiment, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interview will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Department of Corporate Services of the Ministry
of Finance, the Economy and Investment.

8.3 Anotification of the result will be duly published in
the Government Gazette and will also appear on the website
of the Public Service Commission where it may be accessed
at http://www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued
to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

9. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

10. Applications together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience will be received in
the first instance by the Director, Corporate Services, Ministry
of Finance, the Economy and Investment, Maison Demandols,
South Street, Valletta VLT2000 by not later than noon (Central
European Time) of Friday, 16th January, 2009.

11. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director, Corporate Services,
Ministry of Finance, the Economy and Investment, Maison
Demandols, South Street, Valletta VLT2000.

12. Applications received from abroad through fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 16th January 2009, may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Director, Corporate
Services, Ministry of Finance, the Economy and Investment
by not later than one week after the closing date together with
an explanation for the delay. The fax number of the Director,
Corporate Services, Ministry of Finance, the Economy and
Investment is +356 21251356.

13. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director, Corporate Services,
Ministry of Finance, the Economy and Investment, and a
receipt will be given in hand at the time of delivery.
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(b) Applikazzjonijiet 1i jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu
fl-indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Id-Direttur
Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija
u Investiment jibghat ircevuta bil-posta fi Zmien sebat (7)
ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Architect and Civil
Engineer/Junior Architect and Civil Engineer,
fl-Uffi¢éju Kongunt u fid-Dipartiment
ghat-Tmexxija tal-Proprjeta, Tagsima
Proprjeta tal-Gvern, Ministeru tal-Finanzi,
I-Ekonomija u Investiment

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-postijiet ta’ Architect and Civil
Engineer/Junior Architect and Civil Engineer fl-Uffic¢ju
Kongunt u fid-Dipartiment ghat-Tmexxija tal-Proprjeta,
Tagsima Proprjeta tal-Gvern, Ministeru tal-Finanzi, 1-
Ekonomija u Investiment.

2.1 Tl-post ta’ Architect and Civil Engineer ghandu
salarju ta’ €16,919 fis-sena li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
€486.83 sa massimu ta’ €19,840 (Skala ta’ Salarju 8 fl-
2009).

2.2 Suggett ghal servizz sodisfacenti, persuna fil-grad
ta’ Architect and Civil Engineer fi Skala 8 titla’ ghal Skala
7 (€18,058 x €531.00 — €21,244 f1-2009) wara ghaxar
snin ta’ prattika professjonali wara l-kisba tal-Warrant.
Il-perjodu biex persuna titla’ minn Skala 8 ghal Skala 7
jitnaqqas b’sentejn fil-kaz ta’ Architects and Civil Engineers
li jkollhom kwalifika ta’ wara I-gradwazzjoni approvata.

3.1 Il-hatra, li hija bi prova ghal sena, hija fuq bazi full-
time u taqa’ taht ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-sehh
minn zmien ghal Zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod
generali u fit-Tagsima Proprjeta tal-Gvern b’mod partikolari.
Il-persuna mahtura tista’ tkun trasferita skont il-htigiet tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata tkun intitolata ghal xi benefi¢éji
ohra u soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim relevanti li japplika bejn il-
Gvern ta’ Malta u 1-Unions kompetenti.

4. Il-persuna nominata tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

(b) Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by the Director, Corporate Services, Ministry of Finance, the
Economy and Investment, within seven (7) days.

19th Deccember, 2008

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Architect and Civil Engineer/Junior
Architect and Civil Engineer in the Joint
Office and the Estate Management
Department, Government Property Division,
Ministry of Finance, the Economy
and Investment

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
for the filling of the posts of Architect and Civil Engineer/
Junior Architect and Civil Engineer in the Joint Office
and in the Estate Management Department, Government
Property Division, Ministry of Finance, the Economy and
Investment.

2.1 The salary attached to the post of Architect and
Civil Engineer is €16,919 per annum, rising by annual
increments of €486.83 up to a maximum of €19,840 (Scale
8 in 2009).

2.2 Subject to satisfactory performance, an Architect
and Civil Engineer in Scale 8 will proceed to Scale 7
(€18,058 x €531.00 — €21,244 in 2009) on completion of
ten years professional practice after obtaining the warrant
provided that the qualifying period of ten years will be
reduced to eight in the case of Architects and Civil Engineers
in possession of an approved postgraduate qualification.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the
rules and regulations governing from time to time the Malta
Public Service in general and the Government Property
Division in particular and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the Malta
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:
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a) dan isir strettament barra mill-hinijiet uffi¢jali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
uffi¢jali taghha jew l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

5.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil grad ta’ Architect and
Civil Engineer/Junior Architect and Civil Engineer fid-
Dipartiment ghat-Tmexxija tal-Proprjetd, fit-Tagsima
Proprjeta tal-Gvern jinkludu li:

a) tassisti lis-Senior Architect (Trasferimenti) u/jew lis-
Senior Architect (Esproprju) fid-Dipartiment ghat-Tmexxija
ta’ Proprjeta fis-supervizjoni u I-koordinazzjoni tal-attivitajiet
tas-sezzjonijiiet tat-Trasferiment ta’ Proprjeta u tal-Esproprju
ta’ Proprjeta, u tassigura li x-xoghol isir b’mod effi¢jenti u
effettiv inkluz l-implimentazzjoni ta’ arrangamenti flessibbli
ta’ xoghol bejn is-sezzjonijiet;

b) flimkien mas-Senior Architect (Trasferimenti) u/jew
mas-Senior Architect (Esproprju) tassigura li jinzammu
prattici tal-ahjar valur fix-xoghol relatat mat-trasferiment/
esproprju ta’ proprjeta;

¢) tevalwa/tipprezenta proposti ghall-bejgh/kiri ta’
proprjeta u tipprovdi pariri professjonali/tekni¢i lill-uffi¢jali
tad-Dipartiment;

d) tikkoordina u tipprovdi appog¢ manigerjali fi
progetti ta’ zvilupp bbazati fuq proprjeta li fihom ikun
imdahhal id-Dipartiment;

e) tahdem stimi tal-valur tal-proprjeta li jkunu mehtiega
dwar bejgh ta’ proprjeta, kirjiet, ghoti ta’ ¢ens u esproprju
ta’ proprjeta;

f) tipprovdi supervizjoni, gwida u tahrig lill-uffi¢jali
teknici tad-Dipartiment;

g) tghin fl-abbozzar u l-izvilupp ta’ offerti ghal Zvilupp
ta’ proprjeta;

h) tikkoordina ma’ uffi¢jali anzjani u ma’ agenziji esterni
sabiex tizviluppa, tissorvelja u timplimenta programmi ta’
xoghol sabiex jintlahqu l-ghanijiet ewlenin imfassla mid-
Dipartiment;

1) tipprovdi ghajnuna generali lid-dipartimenti tal-gvern
sabiex jakkwistaw uffi¢ini u proprjeta mis-settur privat;

j) tipprovdi ghajnuna generali
tal-inizjattivi  tat-teknologija  tal-informatika u
komunikazzjoni tat-Tagsima Proprjeta tal-Gvern.

fl-implimentazzjoni
tal-

5.2 Id-dmirijiet ta’ persuna fil grad ta’ Architect and Civil

a) it is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the Malta Public Service.

5.1 The main duties of an Architect and Civil Engineer/
Junior Architect and Civil Engineer in the Estate Management
Department, Government Property Division include:

(a) assisting the Senior Architect (Property Disposal)
and/or the Senior Architect (Property Expropriation) of
the Estate Management Department in the supervision
and coordination of the activities of the Property Disposal
Unit and/or Property Expropriation Unit, and in ensuring
their efficient and effective functioning including the
implementation of inter-sectional flexibility arrangements;

(b) in conjunction with the Senior Architect
(Property Disposal) and/or the Senior Architect (Property
Expropriation) ensuring that best value practices are
maintained in the property disposal/expropriation process;

(c) evaluating/submitting proposals for the sale/leasing
of property and providing professional/technical advice to
departmental officials;

(d) coordinating and providing project management
support in relation to property-based development projects
in which the department may be involved,;

(e) carrying out property valuations required in
connection with property sales, leases, emphyteutical grants
and property expropriations;

(f) provision of supervision, guidance and training to the
department’s technical officers;

(g) assisting in the design and development of property
development tenders;

(h) liaising with senior officers and external agencies to
develop, monitor and implement programmes of work to
meet the overall objectives set by the Department;

(i) providing general assistance to government
departments in procuring offices and premises from the
private sector;

(j) providing general assistance in the implementation of
the information and communications technology initiatives

of the Government Property Division;

5.2 The main duties of an Architect and Civil Engineer/
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Engineer/Junior Architect and Civil Engineer fl-Uffic¢ju
Kongunt, fit-Tagsima Proprjeta tal-Gvern jinkludu li:

a) izzomm supervizjoni generali fuq l-attivitajiet teknici
li jsiru mis-sezzjonijiet tal-Uffic¢ju Kongunt u tassigura li
x-xoghol isir b’mod effi¢jenti u effettiv;

b) tispezzjona proprjetajiet u tabbozza rapporti dwar I-
istat taghhom;
¢) tissottometti proposti ghat-trasferiment ta’ proprjeta;

d) tahdem stimi b’konnessjoni ma’ bejgh/ghoti b’¢ens/
kiri ta’ proprjeta;

e) tapprova pjanti ghal skopijiet ta’ registrazzjoni u
trasferiment ta’ proprjeta;

f) tassigura l-implimentazzjoni effettiva tal-policies
dwar trasferiment ta’ proprjeta u tipprovdi gwida u tahrig
lill-uffi¢jali tekni¢i tad-Dipartiment;

g) tikkoordina ma’ uffi¢jali anzjani tat-Dipartiment u tat-
Tagsima Proprjeta tal-Gvern, sabiex tizviluppa, tissorvelja
u timplimenta programmi ta’ xoghol sabiex jintlahqu I-
ghanijiet ewlenin imfassla mid-Dipartiment/Tagsima.

6. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni Ewropea;
JEW

(iil) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kazta’ diffikulta 1-Ministeru tal- Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi 1i ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE)

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma cittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f*Malta skont legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-hatra tal-kandidati imsemmija f’(ii), (iii)) u (@iv)
hawn fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol
f’dawk il-kazijiet fejn din hija mehtiega skont 1-Att dwar 1-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

Junior Architect and Civil Engineer in the Joint Office,
Government Property Division include:

a) general supervision over the technical activities carried
by the units of the Joint Office, and ensuring their efficient
and effective functioning;

b) inspecting properties and drawing up of status
reports;
¢) submitting proposals for disposal of property;

d) carrying out valuations in connection with property
sales/emphyteutical grants/leases;

e) approving plans for property registration and disposal
purposes;

f) ensuring the effective implementation of property
disposal policies and the provision of guidance and training
to the Department’s technical officers;

g) liaising with the senior officers of the department
and also of the Government Property Division, to develop,
monitor and implement programmes of work to meet the
overall objectives set by the Department/Division.

6. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:

a) (i) citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under
current legislation. This should be determined with the
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs,
Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.
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b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza.

¢) ikollhom Warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’
Architect and Civil Engineer f’Malta kif ukoll tliet (3) snin
prattika fil-professjoni wara li tinkiseb il-Warrant;

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk 1li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP47);
l-applikanti l-ohra ghandhom jipprezentaw Certifikat tal-
Kondotta mahrug mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti
ohra mhux izjed minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-
sejha, kif ukoll jghidu jekk qatt kinux jahdmu mal-Gvern ta’
Malta, u jaghtu d-dettalji).

7.1 Applikazzjonijiet jintlagghu wkoll minghand:

(a) individwi li ghandhom il-Warrant u li jissodisfaw
il-kundizzjonijiet imsemmija f{’paragrafi 6 (a), (b) u (d)
kif indikat hawn fuq, izda 1i m’ghandhomx it-tliet (3) snin
prattika fil-professjoni taghhom wara l-kisba tal-Warrant.
Kandidati maghzula taht din il-klawsola jiehdu l-hatra ta’
Junior Architect and Civil Engineer u jir¢ievu s-salarju
ta’ €15,873 x €447.17 — €18,556 (Skala ta’ Salarju 9 fI-
2009);

JEW

(b) individwi li jkollhom, jew gew approvati biex
jinghataw, il-kwalifiki akademic¢i biex jiksbu 1-Warrant biex
jipprattikaw il-professjoni ta’ Architect and Civil Engineer
f’Malta.

7.2 Applikanti li jghaddu taht paragrafi 7.1 (a) u (b) jigu
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bizzejjed applikanti
li jghaddu taht paragrafu 6 (c). Applikanti li jghaddu taht
paragrafu 7.1 (a) jinghataw preferenza fuq applikanti li
jehaddu taht paragrafu 7.1 (b). Barra minn hekk, applikanti
li jghaddu taht paragrafu 7.1 (b) isiru eligibbli ghall-hatra
biss meta jgibu I-Warrant biex jezercitaw il-professjoni ta’
Architect and Civil Engineer f’Malta.

7.3 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil
Engineer, sakemm twettaq dmirijietha b’mod sodisfacenti,
tkun eligibbli ghall-promozzjoni ta’ Architect and Civil
Engineer fuq l-iskala ta’ salarju msemmija f’paragrafu 2,
wara li ttemm sentejn servizz fil-kariga.

8.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anki jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta
ghall-post. Dan basta ikunu jistghu jwettqu d-dmirijiet

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;

c¢) be in possession of a Warrant to practice as Architect
and Civil Engineer in Malta as well as three (3) years practice
in their profession after obtaining the Warrant;

d) be of good moral character (applicants already in the
Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47); those applying from outside the Malta
Public Service must produce a certificate of conduct issued
by the Police or another competent authority not earlier than
six (6) months from the date of this call for applications and
state whether they have ever been in the Maltese Government
Service, giving details).

7.1 Applications will also be received from:

(a) persons in possession of the Warrant and who
also satisfy the requirements stated in paragraphs 6 (a), (b),
and (d) above but do not have the requested three (3) years
practice in their profession after obtaining the Warrant.
A candidate selected under this clause will be appointed
Junior Architect and Civil Engineer with a salary in Scale 9
(€15,873 x €447.17 - €18,556 in 2009).

OR

(b) persons having, or have been approved for the
award of, the academic qualifications to obtain such Warrant
to exercise the profession of Architect and Civil Engineer in
Malta.

7.2 Successful applicants under paragraphs 7.1 (a) and
(b) will only be considered if there are not enough suitable
applications under paragraph 6 (c). Successful applicants
under paragraph 7.1 (a) will be given preference over
successful applicants under paragraph 7.1 (b). Moreover,
successful applicants under paragraph 7.1 (b) will become
eligible for appointment when they obtain the warrant to
exercise the profession of Architect and Civil Engineer in
Malta.

7.3 On completion of two (2) years service in the grade
and subject to satisfactory performance, a Junior Architect
and Civil Engineer will become eligible for promotion to
Architect and Civil Engineer with the salary as given in
paragraph 2.

8.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
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relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahhab’dokumentirelevantilijinkluduevidenzadokumentata
tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eligibbilta
u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. Il-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lit-Tagsima
riceventi u tkun ikkupjata 1ill-KNPD.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza 1i l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti. Dawn
ghandhom ikunu jew mehmuza mal-formola tal-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament bil-posta lid-Dipartiment riceventi
mhux aktar tard minn ghaxart (10) ijiem mid-data tal-gheluq.
Kopji bl-iscanner mibghuta b’mod elettroniku jkunu aécettati.

9.2 Certifikati originali u/jew dokumenti ghandhom
jintwerew wagqt l-intervista.

9.3 Hija r-responsabbilta ta’ applikanti 1i jkollhom
kwalifiki mahruga minn  Universitajiet  Barranin/
Istituzzjonijiet Terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni
dwar il-komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport, jew
l-awtorita koncernata, skont il-kaz, liema rapport ghandu
jigi mehmuz mal-applikazzjoni, bl-originali jintwera waqt
I-intervista. Dawk il-kandidati li ghad m’ghandhomx dan
ir-rapport ikunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja
tar-rapport mahrug mill-awtorita pertinenti lid-Dipartimenti
riceventi, malli jkun ghad-dispozizzjoni taghhom u f’ebda
¢irkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq
ghas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

10.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord tal-Ghazla biex jigi accertat 1i huma
adatti ghal dan il-post.

10.2 Ir-rizultat tal-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tat-Tagsima Proprjeta tal-Gvern.

10.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultati jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
receiving Division and copied to the NCPD.

9.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

9.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

9.3 Tt is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition  statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority to the
receiving department as soon as it becomes available and in
any case by not later than one month from the closing date
of the call for applications.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

10.2 The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Government Property Division.

10.3 A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the Public Service Commission where it
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice
will also be issued to all local media organisations.
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10.4 Oggezzjonijiet ghar-rizultati skond Sezzjoni
1.1.10 tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Applikanti maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatti ghal dan il-post.

12. Tl-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jingabru mis-Sezzjoni Finanzi u Amministrazzjoni,
Tagsima Proprjeta tal-Gvern, Berga tal-Baviera, Valletta.

13. Il-formoli tal-applikazzjoni kif mitluba jintlagghu
primarjament mid-Direttur Generali, Tagsima Proprjeta tal-
Gvern, Sezzjoni tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Berga tal-
Baviera, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin
tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar 2009.

14. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il- Gimgha, 16 ta’ Jannar
20009 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant
trid tasal ghand id-Direttur Generali, Tagsima Proprjeta
tal-Gvern, mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-
gheluq tal-applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni
ghad-dewmien. In-numru tal-fax tas-Sezzjoni tal-Finanzi u
Amministrazzjoni. Tagsima Proprjeta tal-Gvern, huwa +356
—21234925.

15. (a) Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal bl-idejn fis-Sezzjoni tal-Finanzi u Amministrazzjoni,
Tagsima Proprjeta tal-Gvern.

(b)Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi sad-data tal-gheluq. Id-Direttur Generali, Tagsima
Sezzjoni tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Tagsima Proprjeta
tal-Gvern, jibghat ircevuta bil-posta fi Zmien sebat (7) ijiem
ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-19 ta’ Di¢cembru, 2008

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

11. Applicants selected for appointment will be
medically examined to ascertain that they are fit for the
post.

12.  Application forms may either be downloaded from
the following websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Finance and Administration Branch,
Government Property Division, Auberge de Baviére,
Valletta.

13. Applications together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience, will be received
in the first instance by the Director General, Government
Property Division, Finance and Administration Branch,
Auberge de Baviere, Valletta, by not later than noon (Central
European Time) of Friday, 16th January 2009.

14. Applications received from abroad through a
fax or other similar message by noon (Central European
Time) of Friday, 16th January 2009 may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
Director General, Government Property Division, by not
later than one week after the closing date, together with an
explanation for the delay. The fax number of the Finance
and Administration Branch, Government Property Division
is +356 - 21234925.

15.(a)Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Director General, Government Property
Division and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by the Director General, Government Property Division
within seven (7) days.

19th December, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pozizzjonijiet ta’ EU Fund Officer fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta

Skond  klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Jemminil

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjonijiet ta’ EU Fund Officer
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.1 Il-persuni maghzula jidhlu f’assignment ta’ sitta u
tletin (36) xahar bhala EU Fund Officer fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta. Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfacenti bhala
EU Fund Officer matul il-perjodu tal-assignment ikollhom
l-assignment taghhom itterminat.

2.2 Jekk il-persuni maghzula jkunu Uffi¢jali Pubblici
li ghandhom hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
huma jzommu l-grad sostantiv taghhom wagqt il-perjodu
tal-assignment u jergghu lura ghall-grad sostantiv taghhom
meta jintemm l-assignment. Fil-kaz ta’ persuni li ma jkunux
Uffi¢jali Pubbli¢i li ghandhom hatra sostantiva fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, 1-impjieg taghhom fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-kaz i jigi
tterminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuni maghzula jkunu Uffi¢jal Pubblici li
ghandhom hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,
wagqt il-perjodu tal-assignment jigu mahtura fi grad bi Skala
ta’ Salarju oghla minn Skala 9, huma jkunu mistennija li
jhallu d-doveri ta’ EU Fund Officer u jkunu trasferiti ghal
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghhom. Izda,
jekk is-salarju sustantiv tal-persuni maghzula jitla’ghal aktar
mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 permezz ta’ progression,
il-persuni jithallew ikomplu I-perjodu tal-ingagg taghhom
kif provdut bl-assignment fis-sehh.

3. Is-salarju ghall-pozizzjoni ta’ EU Fund Officer fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa ekwivalenti ghall-massimu
ta’ Skala 9 (€18,556 f1-2009) Ghall-fini tal-Ordinanza dwar
il-Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn is-salarju dovut
ghall-grad sostantiv tal-persuna (fejn applikabbli) u s-salarju
dovut ghall-pozizzjoni, tithallas bhala non-pensionable
allowance.

4.1. Persuna fil-hatra ta’ EU Fund Officer tista’ tigi
assenjata lil xi Line Ministry jew wiehed mill-horizontal
stakeholders fi hdan I-Uffi¢ju tal-Prim Ministru u I-Ministeru
tal-Finanzi, Ekonomija u Investiment. Id-dmirjiet specifici
tal-EU Fund Officer ikunu delineati fil-kuntratt skond fejn

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Positions of EU Fund Officer in the Malta
Public Service

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender

The Public Service Commission invites applications
for the positions of EU Fund Officer in the Malta Public
Service.

2.1 The selected candidates will enter into a thirty-six
(36) month assignment as EU Fund Officers in the Malta
Public Service. Unsatisfactory performance as EU Fund
Officer during the assignment period will lead to termination
of the assignment.

2.2. If the selected candidates are Public Officers
holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, they will retain their substantive grade during
the assignment period and will return to their substantive
grade on termination of assignment. In the case of selected
candidates who are not Public Officers holding a substantive
appointment in the Malta Public Service, their employment
with the Malta Public Service as well as with the Maltese
Government will be discontinued in case of termination of
assignment.

2.3 If the selected candidates are Public Officers
holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, and during the assignment period, are appointed to
a grade with a Salary Scale higher than Scale 9, they will be
expected to relinquish the duties of EU Fund Officer and be
transferred to duties pertinent to their new grade. However,
if the substantive salary of the selected officers becomes
higher than the maximum of Scale 9 through progression,
they will be allowed to complete their term of engagement
as provided by the assignment in force at the time.

3. The position of EU Fund Officer in the Malta Public
Service carries a salary equivalent to the maximum of
Scale 9 (€18,556 in 2009). For the purpose of the Pensions
Ordinance (Cap. 93), the difference between the salary to
which a selected candidate is entitled by virtue of his/her
substantive grade (where applicable) and the salary of the
position will be paid as non-pensionable allowance.

4.1 The EU Fund Officer may be assigned to any of the
Line Ministries or one of the horizontal stakeholders within
Office of the Prime Minister and the Ministry of Finance,
the Economy and Investment. The specific duties of the
EU Fund Officer will be outlined in the specific agreement,
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tigi assenjata l-persuna nominata. Ir-rwoli ta’ Line Ministry
u tal-horizontal stakeholders huma stabbiliti fil-manwali ta’
proceduri.

4.2. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-pozizzjoni ta’
EU Fund Officer jinkludu li:

(a) Tipprovdi ghajnuna lill-EU Fund Manager fil-ko-
ordinazzjoni, sorveljanza u kontroll fuq progetti ko-finanzjati
minn Fondi tal-Politika ta’ Koezjoni tal-UE u Fondi ohra;

(b) Taghmel spot-checks ta’ kontroll fuq il-progetti kemm
permezz tal-icéekjar ta’ dokumentazzjoni kif ukoll permezz
ta’ kontrolli fiziéi;

(c) Tikkollabora kontinwament mal-istakeholders
relevanti (li jinkludu Shab u Organizzazzjonijiet mhux
Governattivi) skond l-istruzzjonijiet tal-EU Fund Manager
jew ta’ ufficjali ohra superjuri;

(d) Taghmel xoghol relatat mal-gbir ta’ data u xoghol
iehor ta’ ricerka;

(e) Taghmel xoghol relatat mal-manwal ta’ proceduri
ghall-Fondi tal-Politka ta’ Koezjoni tal-UE u Fondi ohra, 1i
jinkludu femplates u struzzjonijiet;

(f) Torganizza u tippartec¢ipa f’laqghat u tiehu I-minuti
tad-diskussjonijiet;

(g) Taghmel xoghol iehor ta’ rapurtagg;

(h) Taghti sostenn lill-promoturi ta’ progetti fuq id-
Database ta’ Fondi Strutturali;

(1) Tippartec¢ipa f’konferenzi u tahrig f’Malta u barra
minn Malta (Persuna maghzula 1i ssiefer biex taghmel
korsijiet, tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-
Public Service Management Code);

(j) Taghmel xoghol iehor ancillari li jista’ jigi moghti lilha
mis-Segretarju Permanenti taghha jew mir-rapprezentant
tieghu/taghha.

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:-

(a) (1) ikunu cittadini ta’ Malta; jew

(ii) ikunu ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni
Ewropea; jew

(iii) ikunu ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta I-Ministeru tal-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar il-pajjizi li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE); jew

(iv) ikunu il-konjugi u tfal, anke jekk huma c¢ittadini ta’
pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii)
hawn fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skond
legizlazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir

depending on where the officer is assigned. The roles of
the Line Ministries and of the horizontal stakeholders are
established in the manual of procedures.

4.2. The duties of EU Fund Officer include:

(a) providing support to the EU Fund Manager in the co-
ordination, monitoring and control of projects co-financed
by the EU Cohesion Policy or other Funds;

(b) carrying out documentary and physical on-the spot
controls of projects;

(c) liaising with relevant stakeholders (including Partners
and NGOs) as instructed by the EU Fund Manager or the
direct supervisor;

(d) performing duties related to the compilation of data
and other research work;

(e) carrying out work in relation to the manuals of
procedures of the EU Cohesion Policy Funds and other
Funds the officer may be assigned to deal with, including the
production of templates and instructions;

(f) organising and participating in meetings and taking
minutes of discussions;

(g) carrying out reporting functions;

(h) giving support to the project promoters on the
Structural Fund Database;

(1) participating in training and conferences locally and
abroad (A selected applicant proceeding abroad to follow
courses will be bound by the relevant conditions laid down
in the Public Service Management Code);

(j) carrying out any other ancillary duties as assigned by
the Permanent Secretary or his/her representative.

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:-

(a) (1) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State;
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of
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tad-Direttur, Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Affarijiet Barranin;

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond I-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legislazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u
dik Ingliza;

(¢) ikollhom, jew ghandhom l-approvazzjoni ghall-
ghoti ta’ first degree rikonoxxuta u relevanti, jew kwalifika
ohra rikonoxxuta, xierqa u komparabbli;

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk
li japplikaw minn barra is-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija
jew minn awtoritd kompetenti ohra mhux aktar tard minn
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta, u jaghtu d-dettalji).

5.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk I-
applikanti li jkunu jafu lingwi uffi¢jali ohra tal-UE.

6.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indaqs (Persuni b’Dizabilita’), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u sakemm ikun
hemm gbil min-naha tal-Management and Personnel Office
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet ~ skond din  il-klawsola
ghandhom jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u
ghandhom ikunu msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu
evidenza dokumentata tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma’ jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet —specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi ndirizzata lid-Dipartiment tar-Resourcing u
tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Tl-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lid-Dipartiment koncernat mhux
aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data ta’ 1-
gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma aécettabbli.

the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of
Foreign Affairs;

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English
languages;

(c) in possession of, or have been approved for the
award of, a relevant, recognised first Degree or a recognized,
appropriate, comparable qualification;

(d) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent Certificate of
Conduct issued by the Police or another competent authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Malta Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who
possess knowledge of other EU official languages.

6.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this position provided they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given to substantiate the lack of full eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the Resourcing
Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.
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7.2 Id-dokumenti
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

originali ghandhom, minghajr

7.3. Hija r-responsabbilta ta’ applikanti 1i jkollhom
kwalifiki mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru
tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport jew l-awtorita
kompetenti, skond il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi
mehmuza mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt 1-
intervista. Dawk il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni ikunu jistghu japplikaw, izda jridu jibghatu
kopja tad-dikjarazzjoni, mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-
dipartiment ri¢eventi kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u,
f’ebda cirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-
gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord tal-Ghazla biex jigi accertat 1i huma
adatti ghal din il-pozizzjoni.

8.2 Ir-rizultat tal-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u tal-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru. Ir-rizultat ikun

validu ghal sentejn.

8.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

8.4 Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuni maghzula jridu jkunu lesti li jsiefru spiss fuq
xoghol skond il-bzonn.

10. Il-persuni maghzula jkunu mistennija jahdmu
gimgha ta’ erbghin siegha, ghalkemm l-esigenzi tax-xoghol
jistghu jinhtiegu aktar hin jew hinijiet irregolari.

11. Malli
jintrabtu bil-kundizzjonijiet, kif aggornati minn Zmien ghal

jkunu ingaggati, il-persuni maghzula

Zzmien, stipulati fil-Public Service Management Code u
bil-kundizzjonijiet stipulati fil-ftehim li jirregola l-ingag¢

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and
Employment or the designated authority, as applicable,
which statement should be attached to the application and
the original presented at the interview. Candidates not in
possession of this statement may still apply, provided that
they submit a copy of the statement, issued by the pertinent
authority, to the receiving department as soon as available
and, in any case, by not later than one month from the closing
date of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Office of the Prime Minister. The validity of the
result will be for a period of two years.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the Public Service Commission where it
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice
will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of the
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants must be willing to travel
frequently abroad.

10. Selected applicants will generally be expected to
work on a 40-hour week basis, although exigencies of the
position may require working additional or irregular hours.

11. On engagement, the selected applicants will be
bound by the terms and conditions, as updated from time
to time, stipulated in the Public Service Management Code
accessible from the Management and Personnel Office
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taghhom. Il-Public Service Management Code jinsab fuq
il-website tal-Management and Personnel Office fl-indirizz:-
http://www.mpo.gov.mt.

12. Il-persuni maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal
ezami mediku biex jigi assigurat li huma adatti ghal dawn
il-pozizzjonijiet.

13.  Uhud mill-pozizzjonijiet jistghu jkunu ko-finanzjati
mit-technical assistance budgets tal-Programmi tal-Fondi
tal-Politika ta’ Koezjoni tal-UE 2007 — 2013.

14. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu minghand id-Direttur (Resourcing),
Management and Personnel Office, Ufficéju tal-Prim
Ministru, Berga ta’ Kastilja, Valletta.

15. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae
li ghandha tinkludi I-kwalifiki u esperjenza, jintlagghu
primarjament mid-Direttur (Resourcing) Management and
Personnel Office, Ufficéju tal-Prim Ministru, Berga ta’
Kastilja, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin
tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar 2009.

16. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg iehor simili sa nofsinhar (Hin
tal-Ewropa Centrali) ta’ nhar il—Gimgha, 16 ta’ Jannar 2009
jigu kkunsidrati, basta jkollhom id-dettalji kollha mehtiega.
Il-formolatal-applikazzjoniffirmatamill-applikant/atrid tasal
ghand id-Direttur (Resourcing), Management and Personnel
Office, Ufficcju tal-Prim Ministru, Berga ta’ Kastilja,
Valletta, mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-
gheluq tal-applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni
ghad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri¢eventi
huwa + 356 22001309.

17. (a)Tinghatarcevutaminnufih ghalkull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn ghand id-Direttur (Resourcing).

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Id-Direttur (Resourcing)
jibghat ircevuta bil-posta fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn
l-applikazzjonijiet.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

website at address: - http://www.mpo.gov.mt, as well as
the conditions stipulated in the Agreement regulating their
engagement.

12.  Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the positions.

13. Some of the positions may be co-financed by the
technical assistance budgets of the 2007 — 2013 EU Cohesion
Policy Funds’ Programmes.

14. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Resourcing), Management
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge
de Castille, Valletta.

15. Applications, together with a curriculum vitae
including qualifications and experience, will be received in
the first instance by the Director (Resourcing), Management
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge
de Castille, Valletta by not later than noon (Central European
Time) of Friday, 16th January 2009.

16. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 16th January 2009 may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Director (Resourcing),
Management and Personnel Office, Office of the Prime
Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than one
week after the closing date together with an explanation for
the delay. The fax number of the receiving Department is +
356 2200 1309.

17. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director (Resourcing), and
a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Director (Resourcing) within seven (7) days.

19th December, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Paediatrician with an interest in
Gastroenterology and Hepatology fil-Ministeru
ghall-Politika So¢jali (Dipartiment tas-Sahha)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand medical practitioners bi
kwalifiki adattati u b’esperjenza ghal post ta’ Consultant
Paediatrician with an interest in Gastroenterology and
Hepatology fil-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment
tas-Sahha).

2. Il-hatra tkun skond il-provvedimenti tal-collective
agreement bejn il-Gvern u 1-Union.

3.1. Il-hatra 1i tkun bi prova ghal sena, hija full-time
u taga’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien
ghal Zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru
ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha). Il-persuna
nominata tista’ tigi trasferita skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid taghzel bejn kuntratt A
jew B mal-hatra taghha. Hi tkun intitolata ghall-benefic¢cji
u soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mnizzlin
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u 1-
Union kompetenti.

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Paediatrician
tifforma parti mid-Dipartiment tal-Pedjatrija u taqa’ taht
il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-Pedjatrija. Hi
tkun mehtiega li tiechu sehem fl-attivitajiet u fil-programmi
tat-taghlim tad-Dipartiment tal-Pedjatrija.

4.2. Tl-persuna nominata tkun responsabbli li tipprovdi
servizz dijanjostiku u terapewtiku specjalizzat ta’ livell
gholi fil-Pedjatrija kif ukoll, b’kollaborazzjoni shiha mad-
Dipartiment tal-Medicina, servizzi lill-adolexxenti fil-
Gastroenterology and Hepatology, fl-Isptar Mater Dei,
fl-isptarijiet ohra u fis-servizzi tas-sahha pprovduti mill-
Gvern skond il-policy tal-Ministeru ghall-Politika Socjali
(Dipartiment tas-Sahha). Dan jinkludi:

(a) Provvediment ta’ servizz ta’ Kkonsulenza, fl-
outpatient u fl-inpatient, lill-pazjenti mibghuta mill-general
practitioners u konsulenti ohra tal-isptar fil-Paediatric and
Adolescent Gastroenterology and Hepatology.

(b) Provvediment ta’ servizz ta’ konsulenza u ta’ referral
li jikkoordinaw kura interdixxiplinarja ta’ tfal, zghazagh u

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Paediatrician with an Interest
in Gastroenterology and Hepatology in the Health
Division within the Ministry for Social Policy

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from
suitably qualified and experienced medical practitioners
for the post of Consultant Paediatrician with an interest in
Gastroenterology and Hepatology in the Ministry for Social
Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the
provisions of the collective agreement between Government
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves
liability to transfer according to the exigencies of the Malta
Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types
A or B on his/her appointment. He/She will be entitled to
such benefits and subject to such conditions and obligations
as may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4.1. The Consultant Paediatrician will form part of the
Department of Paediatrics and will be directly accountable
to the Clinical Chairperson of the Department of Paediatrics.
He/She will be expected to take part in the activities of the
Department of Paediatrics and in its teaching programmes.

4.2. The appointee will be responsible to provide a high
standard of specialist diagnostic and therapeutic service
in Paediatrics and in Gastroenterology and Hepatology
addressing the needs of children as well as adolescents, the
latter in collaboration with the Department of Medicine,in
Mater Dei Hospital, other hospitals and the Health Services
provided by the Government within the policy of the Ministry
for Social Policy (Health). This will include:

(a) Provision of a consultancy service, both outpatient
and inpatient, to referrals from general practitioners and
other hospital consultants in Paediatrics and adolescent
Gastroenterology and Hepatology.

(b) Provision of a referral and consultancy service
coordinating interdisciplinary care of children, adolescents
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adulti zghar b’inflammatory bowel disease, coeliac disease
u functional abdominal disorders.

(¢) Provvediment ta’ servizz ta’ konsulenza u ta’ referral
li jimmaniggjaw il-gastroenterology-nutritional needs tat-
tfal u zghazagh li ghandhom short-bowel syndrome.

(d) Provvediment ta’ servizz ta’ konsulenza u ta’ referral lil
tfal u Zghazagh fil-isptar u fil-komunita li jkollhom htiega ta’ fotal
parenteral nutrition u dan b’konsultazzjoni u kollaborazzjoni
mas-servizzi ta’ clinical nutrition u dietetics.

(e) Proceduri dijanjosti¢i u terapewtic¢i specjalizzati
tal-gastroenterology u endoscopy inkluz percutaneous
endoscopic gastrostomy tube placement, liver biopsy, pH
probe placement u interpretation.

(f) Sehem fit-tkabbir u zvilupp aktar tas-servizzi ghal
tfal u adolexxenti fil-Gastroenterology and Hepatology.

(g) Zviluppta’ outpatient clinicsflimkienma’specjalitajiet
ohra inkluz adult gastroenterology kif mehtieg.

(h) Zvilupp u implimentazzjoni ta’ pjan ta’ transizzjoni
ta’kura ta’ pazjenti li ghandhom paediatric gastroenterology
disorders u 1i waslu biex isiru adulti.

(1) Twaqqifta’ mekkanizmu xieraq biex jassigura kwalita
fis-servizz u verifika medika.

(j) Koordinazzjoni mill-qrib mas-servizzi tal-kirurgija
tat-tfal biex il-paediatric gastroenterological surgical
interventions jaghtu l-ahjar rizultati.

4.3 Il-persuna nominata trid tipprovdi pariri teknici
dwar l-aspetti klini¢i tal-problemi tal-obesita fit-tfal u I-
adolexxenti.

4.4. Tl-persuna nominata tkun trid tfassal u tmexxi
ricerka  klinikka  dwar  l-gastrointestinal  disorders
inkluz epidemjologija, analizi ta’ rizultati u genetika
b’koordinazzjoni mad-Dipartimenti tal-Medi¢ina u tal-
Kirurgija partikularment fil-gastroenterology subspecialities
ta’ dawn id-dipartimenti.

4.5. Il-persuna nominata tkun mehtiega li taghmel
regolarment sessjonijiet specjalizzati fic-Centri tas-Sahha
indirizzati lejn tfal u adolexxenti bi problemi serji ta’
obesita u sessjonijiet ohra li jistghu jkunu mehtiega skond
programmi approvati dwar kura fil-komunita u tista’ wkoll
tkun mehtiega li taghti servizz f’xi estensjoni futura ohra
ta’ servizz tas-sahha kif provdut taht Skema Nazzjonali
komprensiva tas-Sahha.

and young adults with inflammatory bowel disease, coeliac
disease and functional abdominal disorders.

(c) Provision of a referral and consultancy service
managing the gastroenterology-nutritional needs of children
and adolescents with short-bowel syndrome.

(d) Provision of a referral and consultancy service to
children and adolescents requiring total pareneteral nutrition
as in-patients or in the community in collaboration with
Clinical Nutrition and Dietetician services.

(e) Carryingoutofspecializeddiagnosticandtherapeutic
gastroenterological and endoscopic procedures including
percutaneous endoscopic gastrostomy tube placement, liver
biopsy, pH probe placement and interpretation.

(f) Participation in the expansion and further
development of the Gastroenterology and Hepatology
services within the Department of Paediatrics.

(g) Development of joint outpatient clinics with other
specialties including adult gastroenterology as required.

(h) Development and implementation of a transition
of care plan between paediatric subspecialty and adult
subspecialty care of patients with paediatric gastroenterology
disorders reaching adulthood.

(i) Establishment of appropriate mechanisms to ensure
quality of service and medical audit.

(j) Close liaison with paediatric surgery services in
order to optimize outcomes of paediatric gastroenterological
surgical interventions.

4.3 The appointee shall provide technical advice on the
clinical aspects of obesity in childhood and adolescence.

4.4. The appointee may be required to design and
conduct clinical research pertaining to gastrointestinal
disorders including epidemiology, outcomes analysis and
genetics in liaison with Departments of Medicine and
Surgery, particularly with their adult gastroenterology sub-
specialities.

4.5. The appointee shall hold specialised clinics in obesity
for children and adolescents in the Health Centres and may
be required to hold other regular specialised clinics in the
Health Centres in accordance with approved community care
programmes and may also be required to provide service in
any future extension of health services as provided under a
comprehensive National Health Scheme.
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4.6. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant
(fug xoghol) tista’ tkun mehtiega li tattendi ghall-htigiet tal-
pazjenti skond I-esigenzi tas-servizz. Hi ghandha, dakinhar
filghaxija, iddur is-sala biex ta¢certa, sakemm hu prattikabbli,
li kull dhul ta’ emergenza li jsir wara nofsinhar u kmieni
filghaxija jigi ezaminat minnha fl-istess gurnata tad-dhul.

4.7.1l-persuna nominata trid tassigura li I-kura tal-pazjent
tkun fl-oghla livell possibbli b’attenzjoni specjali i x-xoghol
isir b’mod xieraq, fil-hin u b’kontinwita, inkluz kontinwita
b’medical records mizmuma tajjeb u li fac¢ilment jinstabu kif
ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-hin.

4.8 Il-persuna nominata tkun responsabbli li taccerta li
d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inkluzi l-aspetti tal-igjene)
li jaffettwaw il-pazjenti taht il-kura taghha, ikun tal-oghla
livell possibbli.

4.9 Il-persuna nominata tkun responsabbli li taccerta
t-twettiq ta’ programm kontinwu ta’ tahrig u edukazzjoni
ghall-istaff 1i jiehu hsieb il-pazjenti taht il-kura taghha.

4.10 Il-persuna nominata tiehu sehem fit-taghlim u tahrig
ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif mehtieg.

4.11. Tl-persuna nominata flimkien mal-konsulenti 1-
ohra fl-ispecjalita trid tressaq rapport annwali fuq il-hidma
tat-tagsima lill-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-
Pedjatrija.

4.12 Il-persuna nominata tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi tat-Teknologija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw

fil-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha).

5. Sal-hin u d-data ta’ l-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;
JEW

(i1) cittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma cittadini ta’ pajjiz

4.6. When the appointee is the Admitting Consultant
(on call) he/she may be required to attend to the needs of
patients according to the exigencies of the service. He/She
is to perform an evening ward round on that date with a
view to ensuring, as far as it is reasonably practicable, that
emergency admissions in the afternoon and early evening
are seen by him/her on the same day of admission.

4.7. The appointee shall ensure the highest possible level
of patient care with special attention to appropriateness,
timeliness and continuity (including continuity through well
maintained and easy-to-follow medical records and timely
discharge summaries).

4.8. The appointee shall be responsible to ensure that
ward discipline and practice (including aspects of hygiene)
affecting patients under his/her care are of the highest
possible level.

4.9. The appointee shall be responsible to ensure the
implementation of an on going/continuing training and
education programme in respect of the staff caring for the
patients under his/her charge.

4.10. The appointee will participate in undergraduate and
postgraduate teaching and training as required.

4.11. The appointee together with other consultants in
the specialty shall present an annual report on the working
of the unit to the Clinical Chairperson of the Department of
Paediatrics.

4.12. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation

within the Ministry for Social Policy (Health).

5. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
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terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru ta’ 1-
Affarijiet Barranin.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢) ikollhom Licenza biex jipprattikaw il-Professjoni
Medika f” Malta;

d) (i) Ikollhom Certifikat mahrug mill-iSpecialist
Accreditation Committee ta’ Malta li t-tahrig fil-Paediatrics
huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imnizzel fil-Paediatrics Specialist
Register;

JEW

(ii1) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fil-Paediatrics
Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bhala specjalisti
fil-Paediatrics;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u
jaghtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlagghu wkoll minghand kandidati li
m’ghandhomx is-sentejn fidl-time esperjenza bhala specjalisti fil-
Paediatrics kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni li jissodisfaw
il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a) (b) (c) u (d). Jekk
hadd mill-kandidati ma jissodisfa il-kundizzjoni ta’ paragrafu S(e),
dan l-istess paragrafu 5(e) ma jkunx ikkunsidrat ghall-kandidati
kollha. IZda, jekk sahansitra wiehed/wahda mill-kandidati jissodisfa/
tissodisfa il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), din l-istess kundizzjoni
tigi mitluba minghand l-applikanti I-ohra kollha.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

¢) be in possession of a Licence to practise the Medical
Profession in Malta;

d) (i) be in possession of certificate of completion of
training in Paediatrics by the local Specialist Accreditation
Committee;

OR

(ii) inclusion in the Paediatrics Specialist Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Paediatrics Specialist
Register;

e) have two years full time experience as a specialist in
Paediatrics;

f) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates
who are not in possession of two years full-time experience as
specialists in Paediatrics as indicated in paragraph 5(e) provided
they satisfy the requirements stated in paragraphs 5 (a), (b), (c)
and (d). If none of the candidates satisfies the provisions of
paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) will be considered as
waived for all candidates. If, however, even only one candidate
satisfies the provisions of paragraph 5(e), then such provisions
will be required also from all other candidates.

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
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ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata
tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eligibilita
u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. Il-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lill-Ministeru
ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) u tkun ikkupjata
1ill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghall-Politika
Soc¢jali (Dipartiment tas-Sahha), koncernat mhux aktar tard
minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji
mghoddija bl-iscanner huma acécettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3.Hijar-responsabbiltata’applikantilijkollhomkwalifiki
mahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijietterzjarji,
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta
ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni,
Kultura, Zghazagh u Sport jew l-awtorita kompetenti, skond
il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza mal-
applikazzjoni, bl-originali tintwera wagqt l-intervista. Dawk
il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi Zzmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tar-
rizultat.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, Cap. 413, even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to
the Ministry for Social Policy (Health) and copied to the
NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than
ten (10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of
the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of the
result.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.
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11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Tagsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Sahha), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 1i
ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ Zewg
referees jintlagghu primarjament mill-Assistent Direttur,
Rizorsi Umani (Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, il-
Furjana, mhux aktar tard min-nofsinhar (Central European
Time) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Jannar 2009.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Central European Time) ta’ nhar il—Gimgha, 16 ta’ Jannar
2009 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand il-Ministeru ghall-Politika So¢jali
(Dipartiment tas-Sahha) mhux aktar tard minn gimgha wara
d-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet u ghandha tinghata
spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru
ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

14. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sal-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment
tas-Sahha). Applikazzjonijiet 1i jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Il-Ministeru ghall-
Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) jibghat ir¢evuta bil-
posta fi Zzmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KULLEGG MALTI TAL-ARTI, XJENZA U
TEKNOLOGIJA (MCAST)

Vakanzi

II-Kullegg Malti tal-Arti, Xjenza u teknologija (MCAST)
(MCAST) jinhtieglu jimla I-post ta’:

EU Projects Co-ordinator (Permess tal-ETC 169/2008)

Dak li jintghazel ikun parti minn tim responsabbli biex
ifittxu progetti mill-UE u progetti ohra. Min jintghazel
ikun mehtieg li kontinwament joqghod attent ghal progetti
ffinanzjati mill-UE u progetti ohra, jaghmel il-preparamenti
logistici u jghin lid-diversi Project Leaders fi hdan I-MCAST
bil-preparazzjoni ta’ proposti, identifikazzjoni ta’ msiehba u
implimentazzjoni tal progetti.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section (Health), 6,
Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience
and the names of two referees, will be received in the
first instance by the Assistant Director, Human Resources
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 16th January 2009.

13. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 16th January 2009 may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Ministry for Social
Policy (Health) by not later than one week after the closing
date together with an explanation for the delay. The fax
numbers of the receiving Division are +356 — 21226285 and
+356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and
a receipt will be given in hand at the time of delivery.
Applications by post should be sent by registered mail in
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The
applications will be acknowledged in writing by the Ministry
for Social Policy (Health) within seven days.

19th December, 2008

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY (MCAST)

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology
(MCAST) is seeking to fill the post of:

EU Projects Co-ordinator (ETC Permit 169/2008)

The successful candidate will be part of a new team
responsible to hunt for EU and other projects. The selected
candidate will be expected to continuously scan for EU and
other funded projects, making all the logistical preparations
and assisting the various Project Leaders within MCAST
with the preparation of proposals, identification of partners
and implementation of projects.



Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

12,353

Min jintghazel ghandu jkollu:

L-ewwel degree relatata mal-business jew management;

Ikollhom tal-angas 5 snin esperjenza fil-project
management u/jew kordinazzjoni u;

Ikunu familjari sew mal ERDF, ESF u programmi u
inizjattivi ohra.

[l-kandidat maghzul ikun mistenni li:

Jaghmlu ricerka fuq u jaghrfu progammi, inizjattivi u
msiehba potenzjali tal-UE u jibgghu jsegwu b’mod attiv 1-
applikazjonijiet;

Jikkordinaw u jimmonitorjaw it-tlestija tal-progetti ESF
u ERDF u jzommu records precizi tal-progetti kollha.

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jibaghtu I-
formola tal-applikazzjoni tal-Kullegg mimlija, flimkien mal-
history sheet tal-impieg taghhom li tinkiseb mill-ETC, mhux
aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, il-5 ta’ Jannar 2009.

L-applikazzjonijiet, li jistghu jinkisbu online u mir-
Reception tal-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST,
ghandhom ikunu indirizzati lil: L-Uffi¢jal Amministrattiv
Principali, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main
Campus, It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija
ma jigux accettati.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KULLEGG MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGIJA

Vakanza

[I-Kullegg Malti tal-Arti, Xjenza u Teknologija (MCAST)
jinhtieglu jimla I-vakanza ta:

Support Team Members (Permess tal-ETC Nru. 22/2008)

Jirraporta lid-Deputat Princ¢ipal (Quality Assurance,
Academic and Student Services), is-Support Team Members
ikunu responsabbli minn dmirijiet amministrattivi u ta’
tmexxija u jikkordina x-xoghol ta’ Learning Assistants
(Facilitators) fi hdan Inclusive Education Unit (IEU) fl-
MCAST.

Il-kandidati 1i jintaghzlu ghandu jkollhom:

Degree B.Ed jew 1-ewwel degree bi kwalifika ta’ PGCE/
MCAST Vocational Teacher Training u

Tal-inqas tliet (3) snin esperjenza fit-taghlim/lecturing
preferibbilment ma’ studenti li ghandhom htigiet ta’ taghlim.

The successful candidate must be in possession of:

A business or a management related first degree;

Have a minimum of 5 years experience in project
management and/or coordination and;

Be fully familiar with ERDF, ESF and other programmes
and initiatives.

The selected candidate will be expected to:

Research and identify EU programmes, initiatives and
potential partnerships and actively follow up applications;

Coordinate and monitor the successful completion of
ESF and ERDF projects and maintain accurate records of
all projects.

Prospective candidates are invited to submit the
completed College application form, together with their
employment history sheet obtainable from the ETC, by not
later than Monday, 5th January 2009 at noon.

Applications, which are available online and from
the Reception at MCAST Administration Building, are
to be addressed to: The Chief Administration Officer,
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

19th December, 2008

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology
(MCAST) is seeking to fill the vacancies of:

Support Team Members (ETC Permit No. 22/2008)

Reporting to Deputy Principal (Quality Assurance,
Academic and Student Services), the Support Team Members
will be responsible for the administrative and management
duties to coordinate the work of the Learning Assistants
(Facilitators) within the Inclusive Education Unit (IEU) at
MCAST.

The successful candidates must be in possession of:

A B. Ed degree or a first degree with PGCE/MCAST
Vocational Teacher Training qualification and

At least three (3) years teaching/lecturing experience
preferably with students who have learning needs.
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Il-kandidati 1i jintaghzlu huma mistennija li:

Jikkordinaw it-timetabes ta’ lectures u pjanijiet ta’
taghlim tal-istudenti li jgawdu mis-servizzi ta’ Learning
Assistants fl-Istituti kollha tal-MCAST;

Jizviluppaw sillabi ta’studenti b’diffikultajiet ta’ taghlimu
jassistu Learning Assistants fil-qdi sewwa ta’ dmirijiethom;

Jiehdu sehem fid-dmirijiet ta’ Learning Assistants;

Isiru lagghat u jigu diskussi temi relatati ma’ taghlim ta’
studenti tal-IEU, joffru soluzzjonijiet pratti¢i u individwali
ghall-htigiet ta’ taghlim individwali;

Jippartecipaw f’attivitajiet ta’ zvilupp professjonali
skond 1-ghanijiet tal-MCAST; u

IZommu records tal-progress, kisbiet u htigiet ta’ studenti
tal-IEU.

Lecturing Staff fil-qasam li gej: Literacy (Permess tal-
ETC Nru. 244 /2008)

Kandidati prospettivi huma mistiedna jissottomettu
I-formola tal-applikazzjoni tal-Kullegg, flimkien mal-
history sheet tal-impieg taghhom li tinkiseb mill-ETC,
mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, 22 ta’ Dicembru
2008 f’nofsinhar. Applikazzjonijiet, 1i jinkisbu online u
mir-Reception tal-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST,
ghandhom ikunu indirizzati lill-Uffi¢jal Amministrattiv
Ewlieni, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus,
it-Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija
kif suppost ma jigux ikkunsidrati.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

The selected candidates will be expected to:

Coordinate the timetabling of lectures and individual
learning plans of students benefitting from the services of
Learning Assistants in all MCAST Institutes;

Develop the syllabuses of students with learning
difficulties and support Learning Assistants in carrying out
their duties efficiently;

Partake in the duties of Learning Assistants;

Meet and discuss issues related to lecturing IEU students,
offering practical and individual solutions to individual
learning needs;

Participate in professional
according to MCAST policy; and

Keep records of IEU students’ progress, achievement
and needs.

development activities

Lecturing Staff in the following area: Literacy (ETC
Permit No. 244 /2008)

Prospective candidates are invited to submit the
completed College application form, together with their
employment history sheet obtainable from the ETC, by not
later than Monday, Sth January 2009 at noon. Applications,
which are available online and from the Reception at MCAST
Administration Building, are to be addressed to: The Chief
Administration Officer, Administration Building, MCAST
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

19th December, 2008

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Scholarships at the College of Europe, Bruges 2009/2010
(for Maltese citizens only)

The Government of Malta is offering scholarships for academic year 2009/2010 tenable at the College of Europe, Bruges
(Belgium) to enable students to participate in one of the following areas of specialisation:-

MA in European Economic Studies,

MA in European Legal Studies,

MA in European Political and Administrative Studies or
MA in EU International Relations and Diplomacy Studies

The scholarships cover one academic year commencing September 2009 and ending June 2010.

Applicants for any of the above-mentioned specialisations must hold a Second Class Upper (or better) local or foreign
approved University degree. In case of the economic and legal departments, applicants must have a degree in a relevant

subject namely economics and law.

The age limit is in principle 30 years.

The documents listed below should be attached to the application form in duplicate:
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(a) a Curriculum Vitae indicating the totality of studies pursued as well as the grades obtained.

(b) a copy of the degree(s) obtained;

(c) a University/Faculty/School transcript detailing results and grades obtained;

(d) a copy of the internationally recognised certificate in French;

(e) a copy of an internationally recognised certificate in English;

(f) a letter of recommendation from two University Professors (each letter should be in duplicate and has to be delivered
in separately sealed envelopes: one addressed to the College of Europe and a copy to the Ministry of Foreign Affairs, and
annexed to the relevant application form).

Applicants are to apply through the Ministry of Foreign Affairs Scholarhsip portal www.scholarships.gov.mt . Kindly
note that this portal requires e-ID certification. E-ID registration details may be obtained from www.mygov.mt .

Alternatively application forms are available from the Ministry’s own Website (www.mfa.gov.mt). These are to be
submitted to the Scholarships Section at the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta, from

8.00 a.m. to noon. Closing date for these scholarships is by not later than noon of Thursday, 15th January 2009.

It should be noted that applicants are to forward the relevant College of Europe Application Form, including all documents,
directly to the College by the same deadline. (www.coleurope.eu)

Applications from Government and Parastatal employees and from the Private Sector will not be considered unless
recommended by their Head of Department/Parastatal Organisation/employer respectively.

Selected candidates will be required to sign an undertaking to the effect that on completion of studies they would be
available to work in Malta. They may also be required to enter into a contract to serve the government of Malta upon
completion of studies.

Late applications will not be considered.

The Board’s decision will be final.

19th December, 2008

MINISTERU GHAR-RIZORSI MINISTRY FOR RESOURCES
U AFFARIJIET RURALI AND RURAL AFFAIRS
Hinijiet tal-Ftuh tal-Pitkalija Opening Hours of the Pitkali Market
Id-Direttur tal-Agrikoltura jgharraf 1i I-ftuh tal-Pitkalija The Director of Agriculture notifies that the opening hours

ghal Zmien il-Milied u 1-Ewwel tas-Sena ghandu jkun kif of the Pitkali Market for the Christmas and New Year period
gej:- will be as shown hereunder:-

It-Tnejn, it-22 ta’ Dicembru 2008 u t-Tlieta, it-23 ta’ Monday, 22nd December 2008 and Tuesday, 23rd

Di¢embru 2008 December 2008

It-Tnejn, id-29 ta’ Dicembru 2008 u t-Tlieta, it-30 ta’ Monday, 29th December 2008 and Tuesday, 30th
Dicembru 2008 December 2008

Bdiewa 6.00 a.m. — 1.00 p.m. Farmers 6.00 a.m. — 1.00 p.m.

Xerrejja 1.00 p.m. ’il quddiem Buyers 1.00 p.m. onwards

Pubbliku 4.00 p.m. ’il quddiem The public 4.00 p.m. onwards

1d-19 ta’ Dicembru, 2008 19th December, 2008
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DIPARTIMENT TAL-EZAMUIET

Ezamijiet tal-Edexcel London Jannar 2009

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf 1i t-timetables tal-
Ezamijiet tal-Edexcel London ghas-sezzjoni ta’ Jannar 2009
ghal-Livell Avvanzat u Ordinarju ntbaghtu lill-kandidati

kkoncernati.

Dawk il-kandidati li ma réevewx it-timetables huma
mitluba biex jikkuntattjaw lid-Dipartiment tal-Ezamijiet, il-

Furjana fuq in-numru tat-telefon 2598 2207.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

DIPARTIMENT TAL-EZAMIJIET

Ezamijiet tal-AQA Jannar 2009

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf lill-kandidati li t-
timetables tal-Ezamijiet tal-AQA Jannar 2009 intbaghtu

lill-kandidati kkoncernati.

Dawk il-kandidati li ma réevewx it-timetables huma
mitluba biex jikkuntattjaw lid-Dipartiment tal-Ezamijiet, il-

Furjana fuq in-numru tat-telefon 2598 2208.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR

[I-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf lill-pubbliku
li minhabba xoghol ta’ kostruzzjoni, Triq San Pawl minn
quddiem il-Mecca Stores sar-roundabout tax-Xemxija se
tkun maghluqa ghas-servizz tat-Trasport Pubbliku kif ukoll
ghall-karozzi privati nhar is-Sibt, 1-20 ta’ Di¢cembru 2008
mid-9.00 a.m. sal-4.00 p.m.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Edexcel London Examinations January 2009

The Director of Examinations notifies that the timetables
for the Edexcel London Examinations for the January 2009
session for Advanced and Ordinary Level have been sent to

the candidates concerned.

Those candidates who fail to receive their timetables
may contact immediately the Department of Examinations,

Floriana on telephone number 2598 2207.

19th December, 2008

EXAMINATIONS DEPARTMENT

AQA January 2009 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that the
timetables for the AQA January 2009 examinations have been

sent to the candidates concerned.

Those candidates who have failed to receive their timetables
are requested to contact the Department of Examinations,

Floriana on telephone number 2598 2208.

19th December, 2008

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies the general
public that due to construction works, Triq San Pawl from
Mecca Stores to Xemxija roundabout shall be closed for
the Public Transport Buses as well as for private cars next
Saturday, 20th December 2008 between 9.00 a.m. and 4.00

p.m.

19th December, 2008
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ATT TAL-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI
Avviz

Bis-sahha tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda tal-Att ta’
1-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali
b’dan javzaw illi se ssir elezzjoni kazwali biex jimtela 1-post
ta’ Kunsillier ghall-Kunsill Lokali ta’ Naxxar.

E.R. GATT
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffi¢éju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

Valletta.

1d-19 ta’ Di¢cembru, 2008

ATT TAL-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI
Avviz

Skond id-dispozizzjonijiet tar-regolament 89 tat-
Tielet Skeda tal-Att tal-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-
Kummissjonarji Elettorali javzaw illi huma se jkunu fl-
Uffi¢éju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misrah
Sant’Jiermu, Valletta, nhar it-Tnejn 22, it-Tlieta 23 u I-Erbgha
24 ta’ Dicembru, 2008 mill-10.00 a.m. sa nofsinhar biex
jir¢ievu nominazzjonijiet ta’ kandidati ghall-elezzjoni kazwali
ta’ Kunsillier ghall-Kunsill Lokali ta’ Naxxar.

E.R. GATT
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffi¢éju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

Valletta.

Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993
Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the
Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners hereby
notify that a casual election is being held to fill the vacancy of
a Councillor for the Local Council of Naxxar.

E.R. GATT
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

19th December, 2008

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993
Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the
Third Schedule of the Local Councils’ Act, 1993, the Electoral
Commissioners notify that they will be in attendance at the
Office of the Electoral Commission, Evans Building, St
Elmo Square, Valletta on Monday 22nd, Tuesday 23rd and
Wednesday 24th December, 2008 from 10.00 a.m. to noon
to receive nominations of candidates for the casual election
of Councillor for the Local Council of Naxxar.

E.R. GATT
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

19th December, 2008
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin
fil-g¢ranet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Di¢embru, 2008,
ghal:

CT 232/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2111/2008.
Twaqqif ta’ laboratorju ghat-Tahrig fl-Elettriku fil-Kullegg
Malti ghall-Arti, Xjenzi u Teknologija, Kordin — Kullegg
Malti ghall-Arti, Xjenzi u Teknologija. Irid jithallas dritt ta’
€100.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Supply Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta se tkun parzjalment imhallsa mill-
Unjoni Ewropea, Politika ta’ Koezjoni 2007-2013 — Ninvestu
fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar.

(Budget stimat: €339,385.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-29 ta’ Ottubru
2008.

CT233/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2195/2008.
Bini ta’ sulari addizzjonali fuq il-Junior College — Universita
ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ €200.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta se tkun parzjalment imhallsa
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget stmat: €444,000.00 minghajr V.A.T.).

CT 234/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2341/2008.
Provvista ta’ pilloli coproxamol - Dipartiment tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

CT 235/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2343/2008.
Provvista ta’ balance salt solution - Dipartiment tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

CT 236/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2345/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet sodium hyalurinate 0.85ml -
Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 239/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2432/2008.
Bazi ta’ ftehim ghall-kiri ta’ hydraulic excavators u loaders
2009 — Tagsima tax-Xoghlijiet. Irid jithallas dritt ta’ €35.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 217/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2351/2008.
Provvista ta’ disposable reloadable linear cutter u stapling

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following advertisements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are to
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd December, 2008,
for:

CT 232/2008. Contracts Ref. No. CT 2111/2008. Setting
up of an Electrical Training Laboratory at Malta College of
Arts, Science and Technology, Corradino — Malta College
of Arts, Science and Technology. A fee of €100.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender will be part-financed by the
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 — Investing in
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €339,385.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 29th October
2008.

CT233/2008. Contracts Ref. No. CT 2195/2008.
Construction of additional floors over the Junior College
— University of Malta. A fee of €200.00 will be charged for
each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender will be part-financed by the European
Union under the European Regional Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €444,000.00 excluding V.A.T.).

CT 234/2008. Contracts Ref. No. CT 2341/2008. Supply
of coproxamol tablets - Department of Health. A fee of €5.00
will be charged for each copy of tender document.

CT 235/2008. Contracts Ref. No. CT 2343/2008. Supply of
balance salt solution — Department of Health. A fee of €50.00
will be charged for each copy of tender document.

CT 236/2008, Contracts Ref. No. CT 2345/2008. Supply
of sodium hyalurinate 0.85ml injections — Department of
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

CT 239/2008, Contracts Ref. No. CT 2432/2008.
Framework contract for the hire of hydraulic excavators and
loaders 2009 — Works Division. A fee of €35.00 will be
charged for each copy of tender document.

CT 217/2008, Contracts Ref. No. CT 2351/2008. Supply of
disposable reloadable linear cutter and stapling device 60mm
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device tul ta’ 60mm u loading units - Dipartiment tas-
Sahha.

I1-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-9 ta’ Ottubru
2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Jannar, 2009,
ghal:

CT237/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2510/2008.
Servizzi ta’ konsulenza ghall-ezekuzzjoni ta’ studji EIA u
CBA b’Assistenza Teknika fuq in-National Flood Relief
Project (NFRP) - Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali.
Irid jithallas dritt ta” €150.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht l-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hi ko-finanzjata mill-Unjoni
Ewropea, u hi parzjalment iffinanzjata taht il-Cohesion Fund
- Assistenza Teknika 2004-2006 u 1-Istudji tas-CB A bil-parti
tal-Assistenza Teknika u qieghda tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment ffinanzjata taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget stimat: €2,215,000.00 inkluza I-V.A.T.).

Il-Contract Notice tal-UE ntbaghat fil-5 ta’ Novembru
2008.

CT 238/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2444/2008.
Provvista ta’ human growth hormones injections - Dipartiment
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-6 ta’ Novembru
2008.

CT/A/10/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2618/2008.
Sejha ghall-provvista ta’ inshore patrol craft - Forzi Armati
ta’ Malta. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitnizzel
mill-websites: http://www.contracts.gov.mt or http://www.
afm.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taht I-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imhallsa mill-
Unjoni Ewropea, Fond Ewropew tal-Fruntieri.

(Budget stimat: €9,600,000.00 minghajr V.A.T.).

CT 219/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2331/2008.
Provvista ta’ taghmir b’self ta’ column agglutination ghall-
Blood Bank tal-Isptar Mater Dei - Dipartiment tas-Sahha.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-14 ta’ Ottubru
2008.

CT 248/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2290/2008.
Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ starter batteries 2009 lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 249/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2563/2008.
Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ steel wire mesh lit-Tagsima
tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

length and loading units - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January, 2009,
for:

CT 237/2008, Contracts Ref. No. CT 2510/2008.
Consultancy services for the carrying out of EIA and CBA
studies with Technical Assistance on the National Flood
Relief Project (NFRP) - Ministry for Resources and Rural
Affairs. A fee of €150.00 will be charged for each copy of
tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is co-financed by the European
Union, and is part financed under the Cohesion Fund -
Technical Assistance 2004-2006 and the CBA Studies with
Technical Assistance Part and is being considered for part
financing under the European Regional Development Fund
2007-2013 - Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,215,000.00 including V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November
2008.

CT 238/2008. Contracts Ref. No. CT 2444/2008. Supply of
human growth hormones injections - Department of Health.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th November
2008.

CT/A/10/2008, Contracts Ref. No. CT 2618/2008. Supply
tender for an inshore patrol craft - Armed Forces of Malta. A
copy of the tender document may be downloaded from the
websites: http://www.contracts.gov.mt or http://www.afm.
gov.mt

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender will be financed by the
European Union, European Border Fund 2008.

(Estimated Budget: €9,600,000.00 excluding V.A.T.).

CT 219/2008. Contracts Ref. No. CT 2331/2008. Supply of
column agglutination for the Mater Dei Hospital Blood Bank
with equipment on loan — Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October
2008.

CT 248/2008, Contracts Ref. No. CT 2290/2008.
Framework agreement for the supply of starter batteries 2009
to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 249/2008, Contracts Ref. No. CT 2563/2008.
Framework agreement for the supply of steel wire mesh to
the Procurement Section of the Contracts Department.
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Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-8 ta’ Jannar, 2009, ghal:

CT 242/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2477/2008.
Provvista ta’ trasport ghall-iskola ta’ studenti bi bZonnijiet
specjali fl-Iskola Spec¢jali San Miguel — Ministeru tal-
Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport. Irid jithallas dritt
ta’ €25.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 243/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2559/2008.
Xoghlijiet ta’ tikhil u zebgha fuq gewwa u fuq barra fl-Iskola
Primarja 1-Gdida f’Pembroke - Fondazzjoni ghall-Iskejjel
ta’ Ghada. Irid jithallas dritt ta’ €80.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 244/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2559/2008.
Xoghlijiet ta’ madum tal-art u tal-hajt u xoghlijiet ta’ granit
u rham fl-Iskola Primarja 1-Gdida f’Pembroke - Fondazzjoni
ghall-Iskejjel ta’ Ghada. Irid jithallas dritt ta’ €80.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Jannar, 2009, ghal:

CT 240/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2419/2008.
Provvista ta’ litter bins ghad-Dipartiment tas-Servizzi tat-
Tindif tad-Divizjoni tas-Servizzi — Tagsima tax-Xoghlijiet.
Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-18 ta’ Novembru
2008.

CT 241/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2434/2008.
Provvista ta’ sodod ghall-isptar 1i jahdmu bl-elettriku u
accessorji — Welfare Committee. Irid jithallas dritt ta’ €200.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-18 ta’ Novembru
2008.

CT 246/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2468/2008.
Provvista ta’ laham tal-haruf (Malta) - Dipartiment tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

CT 247/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2469/2008.
Provvista ta’ hobz (Malta) - Dipartiment tas-Sahha. Irid
jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 259/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2609/2008.
Kuntratt perjodiku ghal servizzi ta’ tindif fid-Dipartiment
tal-Kuntratti, il-Furjana.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-15 ta’ Jannar, 2009,
ghal:

CT 250/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2173/2008.
Kuntratt perjodiku ghall-handling v compaction ta’ skart

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th January, 2009, for:

CT 242/2008, Contracts Ref. No. CT 2477/2008. Provision
of school transport for students with special needs at San
Miguel Special School — Ministry of Education, Culture,
Youth and Sport. A fee of €25.00 will be charged for each
copy of tender document.

CT 243/2008, Contracts Ref. No. CT 2559/2008. Internal
and external plastering and painting works at the New Primary
School, Pembroke - Foundation for Tomorrow’s Schools.
A fee of €80.00 will be charged for each copy of tender
document.

CT 244/2008, Contracts Ref. No. CT 2559/2008. Floor
and wall tiling works, granite and marble works at the New
Primary School, Pembroke - Foundation for Tomorrow’s
Schools. A fee of €80.00 will be charged for each copy of
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th January, 2009, for:

CT 240/2008, Contracts Ref. No. CT 2419/2008. Supply
of litter bins to the Cleansing Services Department of the
Services Division — Works Division. A fee of €100.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th November
2008.

CT 241/2008, Contracts Ref No. CT 2434/2008. Supply of
electrically operated hospital beds and accessories — Welfare
Committee. A fee of €200.00 will be charged for each copy
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th November
2008.

CT 246/2008, Contracts Ref. No. CT 2468/2008. Supply
of lamb (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 will
be charged for each copy of tender document.

CT 247/2008, Contracts Ref. No. CT 2469/2008. Supply
of bread (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 will
be charged for each copy of tender document.

CT 259/2008, Contracts Ref. No. CT 2609/2008. Period
contract for cleaning services at the Contracts Department,
Floriana.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th January, 2009,
for:

CT 250/2008, Contracts Ref. No. CT 2173/2008. Period
contract for the handling and compaction of permitted waste
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permess imwassal i1-Mizbla tal-Ghallis u li jsiru xi xoghlijiet
ohra fil-Kumpless Ambjentali tal-Maghtab - WasteServ
Malta Ltd. Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-22 ta’ Jannar, 2009,
ghal:

CT 253/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2150/2008.
Provvista ta’ insulin glargine 1001U/ml cartridges -
Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 254/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2152/2008.
Provvistata’ insulin aspart 100IU/ml cartridges - Dipartiment
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 255/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2204/2008.
Provvista ta’ pilloli lamotrigine 25mg - Dipartiment tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

CT 256/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2209/2008.
Provvista ta’ ispaghula husk granules / powder - Dipartiment
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 257/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2467/2008.
Provvista ta’ hut (Malta) - Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas
dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Jannar, 2009,
ghal:

CT 245/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2428/2008.
Dokumentazzjoni (recording u mapping three-dimensional
u two-dimensional) tal-Fortifikazzjonijiet tac¢-Cittadella,
Ghawdex CTD 01 - Tagsima tax-Xoghlijiet. Irid jithallas dritt
ta’ €350.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget stimat: €180,000.00 minghajr il-V.A.T.).

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-27 ta’ Novembru
2008.

CT 251/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2608/2008.
Zviluppar ta’ leaders ghat-tibdil u innovazzjoni fit-Turizmu:
Zviluppar tan-negozju u Zvilupp Kontinwu Professjonali
(CPD) ghat-Tourism Senior Management - Awtorita tat-
Turizmu ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ €150.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-

delivered to Ghallis Landfill and to undertake other works
within the Maghtab Environmental Complex - WasteServ
Malta Ltd. A fee of €100.00 will be charged for each copy
of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 22nd January, 2009,
for:

CT 253/2008, Contracts Ref. No. CT 2150/2008. Supply
of insulin glargine 100IU/ml cartridges - Department of
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

CT 254/2008, Contracts Ref. No. CT 2152/2008. Supply
of insulin aspart 100IU/ml cartridges - Department of Health.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

CT 255/2008, Contracts Ref. No. CT 2204/2008. Supply
of lamotrigine 25mg tablets - Department of Health. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 256/2008, Contracts Ref. No. CT 2209/2008. Supply
of ispaghula husk granules / powder - Department of Health.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

CT 257/2008, Contracts Ref. No. CT 2467/2008. Supply
of fish (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 will
be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th January, 2009,
for:

CT 245/2008, Contracts Ref. No. CT 2428/2008.
Documentation (three-dimensional and two-dimensional
recording and mapping) of the Citadel Fortifications, Gozo
CTD 01 - Works Division. A fee of €350.00 will be charged
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund 2007-2013 - Investing in your future.

(Estimated Budget: €180,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 27th November
2008.

CT 251/2008, Contracts Ref. No. CT 2608/2008.
Developing leaders for change and innovation in Tourism:
Business development and Continuous Professional
development (CPD) for Tourism Senior Management - Malta
Tourism Authority. A fee of €150.00 will be charged for each
copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
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Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew - Ninvestu
fil-futur tieghek.
(Budget stimat: €3,407,925.00 minghajr il-V.A.T.).
II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-3 ta’ Dicembru
2008.

CT 252/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2791/2007.
Provvediment ta’ project manager biex jipprovdi servizzi ta’
mmaniggjar ta’ progetti bzonnjuzi ghall-implimentazzjoni
u mmaniggjar ghall-Progett ta’ Rijabilitazzjoni ta’ Mizbliet
- WasteServ Malta Ltd. Irid jithallas dritt ta’ €150.00 ghal
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittivita ghal
Kwalita ta’ Hajja Ahjar.

(Budget stimat: €699,000.00 minghajr il-V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-3 ta’ Dicembru
2008.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, id-29 ta’ Jannar, 2009,
ghal:

*CT 265/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2355/2008.
Provvista ta’ preparazzjoni ta’ ikel — elemental 028 extra
unflavoured — Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’
€5.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Frar, 2009, ghal:

CT 258/2008, Nru ta’Ref. tal-Kuntratti CT 2109/2008.Kiri
ta’ mobile plant - WasteServ Malta Ltd. Irid jithallas dritt ta’
€120.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-10 ta’ Dicembru
2008.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-12 ta’ Frar, 2009, ghal:

CT 260/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2365/2008.
Provvista ta’ testosterone 250mg oily injections - Dipartiment
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-12 ta’ Dicembru
2008.

CT 261/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2366/2008.
Provvista ta’ pilloli cabergoline 0.5mg - Dipartiment
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-12 ta’ Dicembru
2008.

CT 262/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2443/2008.

European Union under the European Social Fund - Investing
in your future.
(Estimated Budget: €3,407,925.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd December
2008.

CT 252/2008, Contracts Ref. No. CT 2791/2007. Provision
of a project manager to provide project management services
required for the implementation and management for the
Landfills Rehabilitation Project - WasteServ Malta Ltd.
A fee of €150.00 will be charged for each copy of tender
document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better
Quality of Life.

(Estimated Budget: €699,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd December
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th January, 2009,
for:

* CT 265/2008, Contracts Ref. No. CT 2355/2008. Supply
of food preparation — elemental 028 extra unflavoured
— Department of Health. A fee of €5.00 will be charged for
each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd February, 2009, for:

CT 258/2008, Contracts Ref. No. CT 2109/2008. Hire of
mobile plant - WasteServ Malta Ltd. A fee of €120.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th December
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th February, 2009,
for:

CT 260/2008, Contracts Ref. No. CT 2365/2008. Supply
of testosterone 250mg oily injections - Department of Health.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th December
2008.

CT 261/2008, Contracts Ref. No. CT 2366/2008. Supply
of cabergoline 0.5mg tablets - Department of Health. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th December
2008.

CT 262/2008, Contracts Ref. No. CT 2443/2008. Supply
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Provvista ta’ injezzjonijiet erythropoietin 20001U/30001U/
40001U - Diparitment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-12 ta’ Di¢cembru
2008.

*CT 263/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2258/2008.
Servizzi ta’ trasport fil-municipal solid waste (MSW) u
recyclables minn Ghawdex ghal Malta — WasteServ Malta Ltd.
Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-15 ta’ Dicembru
2008.

*CT 264/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2282/2008.
Gbir ta’ skart minn diversi siti ta’ gbir ta’ skart riciklat
— WasteServ Malta Ltd. Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal
kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-16 ta’ Dicembru
2008.

*CT 266/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2154/2008.
Provvista ta’ pilloli leflunomide 20mg — Dipartiment tas-
Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-16 ta’ Dicembru
2008.

*CT 267/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2497/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet paclitaxel 30mg u 100mg
— Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-16 ta’ Dicembru
2008.

*Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba

Tenderers huma avzati li jzura l-website tad-Dipartiment
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt minn fejn jistghu
jnizzlu previzjoni tad-dokumenti, jixtru dokumenti tal-offerta
online 24 siegha kuljum, u jirregistraw ghall-funzjonalitajiet
addizzjonali. Il-website tipprovdi ukoll informazzjoni dwar
sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Generali
tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistghu wkoll jinkisbu fuq
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212,
Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.
Id-dokumenti tal-offerta jistghu wkoll jithallsu permezz ta’
sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-Bank of Valletta.

of erythropoietin 2000IU/3000IU/4000IU injections -
Department of Health. A fee of €5.00 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th December
2008.

*CT 263/2008, Contracts Ref No. CT 2258/2008. Transport
services at municipal solid waste (MSW) and recyclables from
Gozo to Malta — WasteServ Malta Ltd. A fee of €100.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December
2008.

*CT 264/2008, Contracts Ref No. CT 2282/2008.
Collection of waste from various recyclable waste collection
sites — WasteServ Malta Ltd. A fee of €100.00 will be charged
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th December
2008.

*CT 266/2008, Contracts Ref. No. CT 2154/2008. Supply
of leflunomide 20mg tablets — Department of Health. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th December
2008.

*CT 267/2008, Contracts Ref. No. CT 2497/2008. Supply
of paclitaxel 30mg and 100mg injections — Department of
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th December
2008.

* Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they
can download preview documents, purchase tender
documents online 24 hours a day, and register for additional
functionalities. The website also provides updated information
concerning calls for tenders and General Contracts Committee
recommendations.

Tender documents are also obtainable on application from
the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana
VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 128 on any
working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank of Valletta
point-of-sale system (EPOS) is also available for the payment
of tender documents.
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Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jeharraf lill-offerenti kollha illi
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti
Pubblici 2003, ir-rakkomandazzjonijiet maghmula mill-Kumitat
Generali ghar-rigward tal-ghoti ta’ kuntratti pubblici se jkunu
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar
ta’ Erbgha u nhar ta’ Gimgha wara nofsinhar. L-offerenti jistghu
jiksbu din l-informazzjoni billi juzaw il-polling facilities fuq
in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent i jkollu xi oggezzjoni ghal xi rakkomandazzjoni
jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu lid-Direttur Generali
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li
tistabbilixxi fid-dettall il-procedura li trid tkun segwita f’kaz
bhal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 219/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2331/2008.
Provvista ta’ taghmir b’self ta’ column agglutination ghall-
Blood Bank tal-Isptar Mater Dei - Dipartiment tas-Sahha.

I1-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-14 ta’ Ottubru
2008.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,
is-6 ta’ Jannar, 2009.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 217/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2351/2008.
Provvista ta’ disposable reloadable linear cutter u stapling
device tul ta’ 60mm u loading units - Dipartiment tas-
Sahha.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-9 ta’ Ottubru
2008.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,
it-23 ta’ Di¢embru, 2008.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

19th December, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
Regulations 2003, recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will be
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers
may also obtain this information by utilizing the polling
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the
said Regulations which lays down in detail the procedure to be
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

19th December, 2008
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 219/2008. Contracts Ref. No. CT 2331/2008. Supply of
column agglutination for the Mater Dei Hospital Blood Bank
with equipment on loan — Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October
2008.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned advert is being extended up
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January 2009.

19th December, 2008
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE
CT 217/2008, Contracts Ref. No. CT 2351/2008. Supply of
disposable reloadable linear cutter and stapling device 60mm

length and loading units - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October
2008.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00
a.m. on TUESDAY, 23rd December 2008.

19th December, 2008
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DIPARTIMENT TAL-ARTUIET
[I-Kummissarju tal-Artijiet jgharraf illi:-

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’
filghodu tal-Hamis, 8 ta’ Jannar, 2009.

*Avviz Nru. 187. Bejgh ta’ sit hdejn il-Fond ‘Wind
Chimes’ Nru. 52 fi Triq il-Ghenba, H’ Attard, muri bl-ahmar u
mmarkat Nru.1 fuq pjanta P.D. 2008_93. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €400 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jithallas dritt ta’ €12 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 188. Bejgh ta’ sit fuq wara tal-Fond
‘Portofino’ Nri. 44/46, Triq Mario Cortis, H’ Attard, muri bl-
ahmar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.2008_93. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’
€400 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jithallas dritt ta’ €12 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 189. Bejgh ta’ sit fil-limiti taz-Zurrieq, muri
bl-ahmar fuq pjanta P.D. 2007_647. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 190. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
u ¢-Cens relattiv ta’ tnejn u hamsin ewro ¢entezmi (€0.52)
fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-30
ta’ Gunju, 2056, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Luigi
Mercieca tat-28 ta’ Gunju, 1906, u s-sussegwenti assoluta
proprjeta wara li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, tal-
Fond Nru. 155 (gabel Nru. 94) Triq id-Duluri, Pieta, muri
bl-ahmar fuq pjanta P.D.JO_63_2007. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €2,000
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta
hi soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 191. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
u ¢-Cens relattiv ta’ tmienja u disghin ewro ¢entezmi (€0.98)
fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14
ta’ Awwissu, 2056, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar
Calcedonio Gatt tal-11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti
assoluta proprjeta wara li jintemm l-imsemmi cens

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.
on Thursday, 8th January, 2009.

*Advt. No. 187. Sale of a site adjacent to Premises ‘Wind
Chimes’ No. 52 in Triq il-Ghenba, Attard, shown edged in
red and marked No. 1 on plan P.D. 2008_93. Tenders are to
be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as
stipulated in the tender conditions.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 188. Sale of a site at the back of Premises
‘Portofino’ Nos. 44/46, Triq Mario Cortis, Attard, shown
edged in red and marked No.3 on plan P.D. 2008_93. Tenders
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 189. Sale of a site in the limits of Zurrieq,
shown edged in red on plan P.D. 2007_647. Tenders are to
be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 as
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 190. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of fifty two Euro cents
(€0.52) per annum, for the remaining period which expires
on the 30th June, 2056, as per deed in the acts of Notary Luigi
Mercieca dated 28th June, 1906, and the absolute ownership
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of the
Premises No. 155 (formerly No. 94) Triq id-Duluri, Pieta,
shown edged in red on plan P.D.JO_63_2007. Tenders are to
be accompanied by a bid-bond for an amount of €2,000 as
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 191. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of ninety eight Euro
cents (€0.98) per annum, for the remaining period which
expires on the 14th August, 2056, as per deed in the acts
of Notary Calcedonio Gatt dated 11th April, 1906, and the
absolute ownership after the expiration of the said temporary
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temporanju, ta’ sit fi Triq Carmen Mallia, San Gwann, inkluza
I-parti tat-triq, kif murija bl-ahmar u bil-blu rispettivament
fuq pjanta P.D.JO_30_2008. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din 1-offerta hi
soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 192. Kiri tal-Hanut vojt Nru. 20, Kumpless
ta’ Bieb il-Belt, Valletta, muri bl-ahmar u mmarkat Tenement
68632 fuq pjanta P.D.2006_549. Din l-offerta hi soggetta
ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 193. Kiri ta’ Fond Nru. 61A, Triq id-Dejqa,
Valletta, taht propjeta ta’ terzi, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.JO_13_2007. Min jaghmel I-offerta jrid isemmi l-iskop
tal-kirja.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Il-hlasijiet jigu accettati biss b’¢ekk jew money
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha maghha t-timbru
uffi¢jali tad-Dipartiment.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur Generali, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima
tas-Servizzi, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Dicembru
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Tagqsima tax-
Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 51/08. Kuntratt perjodiku ghall-provvediment
ta’ servizzi ta’ pest control lid-Dipartiment tal-Manifattura u
Servizzi, Taqsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-dokument
tal-kwotazzjoni.

emphyteusis, of a site in Triq Carmen Mallia, San Gwann,
including the road area, as shown edged in red and blue
respectively on plan P.D.JO_30_2008. Tenders are to be
accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 as
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 192. Lease of the bare Shop No. 20, City Gate
Complex, Valletta, shown edged in red and marked Tenement
68632 on plan P.D.2006_549. This tender is subject to a right
of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 193. Lease of Premises No. 61A, Triq id-Dejqa,
Valletta, underlying third party property, shown edged in red
on plan P.D.JO_13_2007. Tenderers are to state purpose of
lease.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which,
together with the relevant conditions and other documents are
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45
a.m. Payments are to be made only by cheque or money
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp
of the Department.

19th December, 2008

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services
Division notify that:-

Sealed quotations will be received at the Contracts
and Procurement Section, Works and Services Division,
Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd December
2008 for:

Quot. No. 51/08. Period contract for the provision of
pest control services to the Manufacturing and Services
Department, Services Division.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each
quotation document.
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Id-data ta’ din il-kwotazzjoni ged tigi estiza mis-16 ta’
Dic¢embru, 2008.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Jannar 2009,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Tagsima tax-Xoghlijiet
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 89/08. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
wire mesh tal-azzar ghar-rinfurzar tal-konkrit ghat-Tagsima
tax-Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta/kwotazzjoni jistghu jinkisbu mill-
Cash Office, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi, Tagsima
tal-Kuntratti u x-Xiri (Tel. 21221411).

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:—

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 - €12,000
- Jaghlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, 1-14 ta’ Jannar,
2009, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

GN/DPS/T/3/2008. Provvista ta’ batteriji 6V - 155
Ah.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 - €47,000
- Jaghlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-7 ta’ Jannar,
2009, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/84/2008. Bejgh ta’ scrap power
transformers.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

The closing date of this quotation is being extended from
the 16th december, 2008.

Sealed tenders will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works and Services Division,
Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 6th January 2009
for:

Advt. No. 89/08. Period contract for the supply of steel
wire mesh for concrete reinforcement to Works Division and
Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Forms of tender/quotation may be obtained from the Cash
Office, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00
a.m. and noon. Any further information may be obtained from
the Works Division and Services Division, Contracts and
Procurement Section (Tel. 21221411).

19th December, 2008

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Category A - Estimated between €6,001 - €12,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s tender
box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th January, 2009,
for:—

GN/DPS/T/3/2008. Supply of 6V - 155 Ah

batteries.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.

Category B - Estimated between €12,001 - €47,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s tender box
up to 11.00 a.m. on Wednesday, 7th January, 2009, for:—

TD/T/84/2008. Sale of scrap power

transformers.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, 1-14 ta’ Jannar,
2009, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/89/2008. Provvista ta’ fused insulation
plercing connectors.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold
€412,001 - €599,999
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2009,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

*TD/T/PC3/73/2008. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ shielded
distribution boards.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
€600,000
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-20 ta’ Jannar, 2009,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

TD/T/PC3/48/2008. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ distribution
transformers.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jithallas bid-bond ta’ €5,000 mal-offerti ghall-
avviz imsemmi hawn fuq.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ Frar, 2009, fid-
Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

TD/T/PC3/69/2008. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ overhead line
conductors.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jithallas bid-bond ta’ €12,000 mal-offerti ghall-
avviz imsemmi hawn fugq.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s tender
box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th January, 2009,
for:—

TD/T/89/2008. Supply of fused insulation
piercing connectors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.

Category D - Estimated between EU Threshold
€412,001 - €599,999
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th
February, 2009, for:—

*TD/T/PC3/73/2008. Period contract for the supply of
shielded distribution boards.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender
document.

Category E - Estimated above
€600,000
- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 20th
January, 2009, for:—

TD/T/PC3/48/2008. Period contract for the supply

of distribution transformers.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €5,000 is to be submitted with offers for
the above tender.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 3rd
February, 2009, for:—

TD/T/PC3/69/2008. Period contract for the supply
of overhead line conductors.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €12,000 is to be submitted with offers for
the above tender.
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*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

L-offerti 1i ma jkollhomx maghhom il-ktejjeb teknici
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispecifikazzjoni, jistghu ma jigux ikkunsidrati.

II-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti
rrelevanti kollha jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini Centrali tal-Amministrazzjoni Generali,
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Min jibghat offerta ghandu jiftakar li I-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni jistghu jitnizzlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jithallas dritt on-line tal-ammont
relattiv.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660
ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni,
il-Marsa.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jeharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Jannar, 2009,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/62/2008. Provvista ta’ crew cab gdida.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-30 ta’ Jannar, 2009,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/63/2008. Provvista u konsenja ta’ 37k W
muturi ghal taht l-ilma biex jintuzaw fl-Impjanti tar-Reverse
Osmosis tal-Ilma tal-Bahar.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma, Hal Luqa, u aktar

*Advertisement appearing for the first time

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification may not
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents
may be obtained from Enemalta Corporation, Central
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can
be polled on 22980660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building, Marsa.

19th December, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa LQA
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 9th January,
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/62/2008. Supply of a brand new crew
cab.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa LQA
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 30th January,
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/63/2008. Supply and delivery of 37kW
submersible motors for use in Seawater Reverse Osmosis
Plants.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luqa and further information
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informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistghu
jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Procurement u Stores, Triq Hal
Qormi, Hal Luga LQA 9043, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward decizjonijiet mehuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Ghoti/sejhiet godda/Thassir ta’ offerti
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 ghal tlett ijiem ta’ xoghol
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffi¢¢ju Principali tal-KSI, Hal Luqa.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Dicembru
2008, jintlagghu offerti maghlugqin fil-WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera,
ghal:-

Avviz Nru. WSM 081/2008. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ diversi tipi ta’ sinjali.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi hawn fuq f’kull gurnata
tax-xoghol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008
WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Jannar
2009, jintlagghu offerti maghlugqin fil-WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera,
ghal:-

Avviz Nru. WSM 082/2008. Provvediment ta’ servizzi ta’
labour hire rigward servizzi ta’ operaturi tas-Civic Amenity
Sites gestiti mill-WasteServ Malta Ltd.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM 083/2008. Provvediment ta’ servizzita’
labour hire rigward servizzi ta’ general hand duty fit-Thermal
Treatment Facility, i1-Marsa.

regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Procurement and Stores Office, Triq Hal Qormi,
Luga LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive
working days after their first publication on the notice-board
at WSC Head Office, Luqa.

19th December, 2008

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, by not later than noon on Monday, 22nd December
2008, for:—

Advt. No. WSM 081/2008. Period contract for the
provision and delivery of various types of signs.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Tender forms may be obtained together with any further
information required from the above-mentioned office on any
working day between 9.00 a.m. and noon.

19th December, 2008
WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,
9th January 2009, for:—

Advt. No. WSM 082/2008. Provision of labour hire services
in respect of services of operators at the Civic Amenity Sites
managed and operated by WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSM 083/2008. Provision of labour hire
services of general hand duty at the Thermal Treatment
Facility, Marsa.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM 084/2008. Provvediment ta’ servizzi ta’
labour hire rigward servizzi ta’ waste sorters/drivers u semi-
skilled duty personnel fl-Impjant ghat-Trattament tal-Iskart
f’Sant’ Antnin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM 085/2008. Kuntratt perjodiku ghal
servizzi ta’ land surveying.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM 086/2008. Kuntratt perjodiku ghal
servizzi ta’ sigurta fis-Civic Amenity Sites proprjeta ta’ u
gesititi mill-WasteServ Malta Ltd.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-Imriehel Civic Amenity Site, Triq it-
Territorials, Qasam Industrijali tal-Imriehel (quddiem id-dhul
principali tal-Homemate) f’kull gurnata tax-xoghol bejn id-
9.00 a.m. u nofsinhar.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

AWTORITA TAD-DJAR
I¢-Chairman, Awtorita tad-Djar tgharraf illi:-

Offerti ssigillati ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Gimgha, 9 ta’ Jannar 2009.

Avviz Nru. 246/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
3, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapuééini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €35,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 247/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
4, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapuccini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €35,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSM 084/2008. Provision of labour hire services
in respect of services of waste sorters/drivers and semi-skilled
duty personnel at the Sant’ Antnin Waste Treatment Plant.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSM 085/2008. Period contract for land
surveying services.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSM 086/2008. Period contract for security
services at Civic Amenity Sites managed and owned by
WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Tender forms may be obtained together with any further
information required from the Imriehel Civic Amenity Site,
Triq it-Territorials, Imriehel Industrial Estate (opposite to
Homemate’s main entrance) on any working day between
9.00 a.m. and noon.

19th December, 2008

HOUSING AUTHORITY
The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have
to be deposited in the tender box at the Housing Authority,
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 9th
January 2009.

Advt. No. 246/2008. Sale tale quale of Garage No. 3, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuc¢ini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €35,400.00 will not be
considered.

Advt. No. 247/2008. Sale tale quale of Garage No. 4, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €35,000.00 will not be
considered.
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Avviz Nru. 248/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
8, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapuééini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €17,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 249/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
10, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapué¢ini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €17,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 250/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
20, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapué¢ini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €13,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 251/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
21, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapué¢ini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €13,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 252/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
23, level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapué¢ini. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €11,700.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 253/2008. Bejgh tale quale ta’ fond Nru. 1,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
tahit €79,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 254/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 1,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €20,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

Advt. No. 248/2008. Sale tale quale of Garage No. 8, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuc¢ini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €17,200.00 will not be
considered.

Advt. No. 249/2008. Sale tale quale of Garage No. 10, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €17,200.00 will not be
considered.

Advt. No. 250/2008. Sale tale quale of Garage No. 20, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €13,000.00 will not be
considered.

Advt. No. 251/2008. Sale tale quale of Garage No. 21, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €13,000.00 will not be
considered.

Advt. No. 252/2008. Sale tale quale of Garage No. 23, level
1, Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €11,700.00 will not be
considered.

Advt. No. 253/2008. Sale tale quale of Premises No.
1,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €79,800.00
will not be considered.

Advt. No. 254/2008. Sale tale quale of Garage No.
1,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of € 2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €20,100.00
will not be considered.
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Avviz Nru. 255/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 3,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €19,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 256/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 4,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €32,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 257/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 5,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €16,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 258/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 9,
taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €13,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 259/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx
Nru. 17, taht Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €15,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 260/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx
Nru. 34, Sit C, Pembroke, Trejget Nazju Falzon. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht €19,333.80 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 261/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
1, taht Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef
William Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa
soggett ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes
sovrapposti skond il-ligi. Offerti taht €15,200.00 ma jigux
ikkunsidrati.

Advt. No. 255/2008. Sale tale quale of Garage No.
3,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of € 2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €19,800.00
will not be considered.

Advt. No. 256/2008. Sale tale quale of Garage No.
4,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €32,500.00
will not be considered.

Advt. No. 257/2008. Sale tale quale of Garage No.
5,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €16,500.00
will not be considered.

Advt. No. 258/2008. Sale tale quale of Garage No.
9,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €13,500.00
will not be considered.

Advt. No. 259/2008. Sale tale quale of Garage No.
17,underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €15,100.00
will not be considered.

Advt. No. 260/2008. Sale tale quale of Garage No. 34,
Site C, Pembroke, Trejget Nazju Falzon. This transfer is
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid
down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €19,333.80
will not be considered.

Advt. No. 261/2008. Sale tale quale of Garage No. 1,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €15,200.00 will not be
considered.
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Avviz Nru. 262/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 2, taht
Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq l-Imhallef William
Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti /maisonettes sovrapposti skond il-ligi.
Offerti taht €15,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 263/2008. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru. 3, taht
Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef William
Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi.
Offerti taht €15,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 264/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 4, taht
Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef William
Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi.
Offerti taht €15,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 265/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, taht
Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef William
Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkatittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi.
Offerti taht €15,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 266/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
6, taht Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq l-Imhallef
William Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa
soggett ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes
sovrapposti skond il-ligi. Offerti taht €16,500.00 ma jigux
ikkunsidrati.

Avviz Nru. 267/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 7, taht
Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef William
Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi.
Offerti taht €16,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 268/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
8, taht Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq I-Imhallef
William Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa
soggett ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes
sovrapposti skond il-ligi. Offerti taht €16,500.00 ma jigux
ikkunsidrati.

Advt. No. 262/2008. Sale tale quale of Garage No. 2,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent of
€2.33 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 263/2008. Sale tale quale of Garage No. 3,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent of
€2.33 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 264/2008. Sale tale quale of Garage No. 4,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent of
€2.33 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 265/2008. Sale tale quale of Garage No. 5,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent of
€2.33 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €15,200.00 will not be considered.

Advt. No. 266/2008. Sale tale quale of Garage No. 6,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq 1-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the
attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €16,500.00 will not be
considered.

Advt. No. 267/2008. Sale tale quale of Garage No. 7,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq I-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the rent of
€2.33 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €16,500.00 will not be considered.

Advt. No. 268/2008. Sale tale quale of Garage No. 8,
underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq L-
Imhallef William Harding. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €16,500.00 will not be
considered.
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Avviz Nru. 269/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
11, taht Maisonettes 55 - 62, Sit D, Pembroke, Triq l-Imhallef
William Harding. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa
soggett ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes
sovrapposti skond il-ligi. Offerti taht €31,500.00 ma jigux
ikkunsidrati.

Avviz Nru. 270/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
57, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,510.37 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 271/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
58, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,510.37 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 272/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
59, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,976.24 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 273/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
62, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,510.37 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 274/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
63, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,943.30 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 275/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
64, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht
€13,510.37 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 276/2008. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 2,
taht Maisonettes 25 - 36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le
Brun. Offerti taht €14,442.12 ma jigux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Awtorita tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-hinijiet
tal-ufficéju.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-22 ta’ Jannar, 2009,
fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius
de Soldanis, Sta Venera, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. RD32. Investigazzjoni geoteknika fit-Triq li
taghti Access ghas-Sea Passenger Terminal, il-Furjana - il-
Marsa, Malta.

Advt. No. 269/2008. Sale tale quale of Garage No.
11,underlying Maisonettes 55 - 62, Site D, Pembroke, Triq
L-Imhallef William Harding. This transfer is subject to the
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’.
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats
as provided by law. Offers below €31,500.00 will not be
considered.

Advt. No. 270/2008. Sale tale quale of Garage No. 57,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,510.37 will not be considered.

Advt. No. 271/2008. Sale tale quale of Garage No. 58,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,510.37 will not be considered.

Advt. No. 272/2008. Sale tale quale of Garage No. 59,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,976.24 will not be considered.

Advt. No. 273/2008. Sale tale quale of Garage No. 62,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,510.37 will not be considered.

Advt. No. 274/2008. Sale tale quale of Garage No. 63,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,943.30 will not be considered.

Advt. No. 275/2008. Sale tale quale of Garage No. 64,
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
€13,510.37 will not be considered.

Advt. No. 276/2008. Sale tale quale of Garage No. 2,
underlying Maisonettes 25 - 36, Site F, Pembroke, Triq
Gioacchino Le Brun. Offers below €14,442.12 will not be
considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

19th December, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Thursday, 22nd
January, 2009, for:-

Advt. No. RD32. Geotechnical investigation at Sea
Passenger Terminal Access Road, Floriana - Marsa, Malta.



Id-19 ta’ Di¢cembru, 2008

12,377

Din l-offerta ged tigi kkunsidrata bhala parti ffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea - Fond ta’ Koezjoni.

(Programm Operattiv 1 - Politika ta’ Koezjoni 2007 -
2013)

Ninvestu fil-Kompetittivita ghall-Kwalita ta’ Hajja Ahjar

[l-formoli tad-dokumenti tal-offerta jista’ jinkiseb mid-

Direttorat tat-Toroq f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofsinhar ghall-hlas ta’ €115.00.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Jannar,
2009, fil-kaxxa tal-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢¢ju ta’ 1-

Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison,
il-Furjana, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 637/CSD/2008. Tiswija u tikhil/zebgha mill-
¢did ta’ Workshop f’Crownworks Ditch, il-Furjana.

[l-formoli tad-dokumenti tal-kwotazzjoni jistghu jinkisbu
mid-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

STAMPERIJA TAL-GVERN
Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgharraf illi:-

Sal1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Dicembru,
2008, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 2/2008. Bejgh ta’ 1,000kgs ta’ offset aluminium

plates uzati.
IlI-formoli tal-kwotazzjoni jistghu jinkisbu mill-Istore
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam

Industrijali, il-Marsa, matul il-hinijiet ta’ 1-uffi¢cju.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

This tender is being considered for European Union part-
financing - Cohesion Fund.

(Operational Programme 1 - Cohesion Policy 2007 -
2013)

Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Forms of tender document may be obtained from the
Network Infrastructure Directorate on any working day
between 8.30 a.m. and noon at a fee of €115.00.

19th December, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 9th
January, 2009, for:-

Quot No. 637/CSD/2008. Repair and redecorating/
painting of a Workshop in Crownworks Ditch, Floriana.

Forms of quotation documents may be obtained from the
Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

19th December, 2008

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 19th December, 2008, for:-

Quot. No. 2/2008. Sale of 1,000kgs used offset aluminium
plates.

Forms of quotation may be obtained from the Store
Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

19th December, 2008
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DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI
Id-Direttur Generali (ILGPC) jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-16 ta’ Jannar, 2009,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. DOI/75/2008. Provvista u konsenja ta’ taghmir
tal-fotografija lid-Dipartiment tal-Informazzjoni

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

Il-formoli tal-offerta u aktar taghrif jistghu jinkisbu mid-
DOI Sales Office, Dipartiment tal-Informazzjoni, 3, Pjazza
Kastilja, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet
tal-uffi¢éju.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA
II-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-29 ta’ Jannar
2009, fl-Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta,
Luga Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

*AFM Avviz Nru. 34/08. Provvista ta’ PT vests lewn iz-
Zebbuga — Forzi Armati ta’ Malta.

*AFM Avviz Nru. 35/08. Provvista ta’ shorts tal-bahar
- Forzi Armati ta’ Malta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Uffic¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Lugqa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00
a.m. u 1-4.00 p.m.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

DIVIZJONI TAS-SERVIZZI
TAL-KURA TAS-SAHHA

Korrezzjoni

Id-Direttur Generali (Health Care Services) jgharraf illi
I-Avviz Nru. 124/08. Courier service ghal anti-coagulant
clinics ippubblikat tal-Gazzetta tal-Gvern tad-9 ta’ Dicembru
2008 kellu jkun Avviz Nru. 132/08. Courier service ghal
anti-coagulant clinics.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

DEPARTMENT OF INFORMATION
The Director General (ILGPC) notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Friday, 16th January, 2009, for:—

Advt. No. DOI/75/2008. Supply and delivery of
photographic equipment to the Department of Information.

A fee of €25 is to be charged for each copy of tender
document.

Forms of tender and further information may be obtained
from the DOI Sales Office, Department of Information, 3,
Castille Place, Valletta, on any working day during office
hours.

19th December, 2008

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00
a.m. of Thursday, 29th January 2009, for:—

*AFM Advt. No. 34/08. Supply of PT vests olive green
— Armed Forces of Malta.

*AFM Advt. No. 35/08. Supply of shorts nautical — Armed
Forces of Malta.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m
and 4.00 p.m.

19th December, 2009

HEALTH CARE SERVICES
DIVISION

Correction

The Director General (Health Care Services) notifies that
Advt. No. 124/08. Courier service for anti-coagulant clinics
published in the Government Gazette dated 9th December,
2008, should read Advt. No. 132/08. Courier service for anti-
coagulant clinics.

19th December, 2008
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SERVIZZI TA’ PROCUREMENT TAL-GVERN
(TAQSIMA TAS-SAHHA)

Id-Direttur, Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern (Tagsima
tas-Sahha), Guardamangia, jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8 ta’ Jannar, 2009, fil-
Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, Guardamangia, 1-Imsida, Malta, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. GG0714.
Kwot. Nru. GG0715.
Kwot. Nru. GG0716.
Kwot. Nru. GG0717.
Kwot. Nru. GG0718. Slow speed burs.

Kwot. Nru. GG0719. Tricnesal and formalin (TCF).
Kwot. Nru. GG0720. Headstrome files.

Kwot. Nru. GG0721. Pink abrasive stones.

Kwot. Nru. GG0722. Archwires 0.019%0.025”.
Kwot. Nru. GG0723. 22mm Catheter Mount.

Kwot. Nru. GG0724. Green armytage forceps.
Kwot. Nru. GG0725. Black braided silk G3/0 20mm.
Kwot. Nru. GG0726. Rigid biopsy forceps.

Ortho gold chains.

Orthodontic dividers.

Ortho brackets bonding cement.
Tweed arch bending pliers.

Kwot. Nru. GG0727. 3-lead ECG cable for Esaote Echo
Machine.
Kwot. Nru. GG0728. Dissecting forceps toothed, non-

toothed.
Kwot. Nru. GG0729. Pulmonary Valvuloplasty balloons
for paediatrics.

IlI-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistghu
jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu mis-Servizzi
Farmacewti¢i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u
nofsinhar.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

KUNSILL MALTI GHAX-XJENZA
U T-TEKNOLOGIJA

[I-Kunsill Malti ghax-Xjenza u t-Teknologija jgharraf
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Jannar 2009,
jintlagghu offerti maghluqin, ghal:-

Avviz Nru. MCST 06/2008. Provvediment ta’ servizzi ta’
konsultazzjoni pubblika ghall-Kunsill Malti ghax-Xjenza u
t-Teknologija.

Wiehed jista’ jakkwista kopja tad-dokument tal-offerta

GOVERNMENT HEALTH PROCUREMENT
SERVICES

The Director, Government Health Procurement Services,
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.
of Thursday, 8th January, 2009, for:-

Quot. No. GG0714. Ortho gold chains.

Quot. No. GG0715. Orthodontic dividers.

Quot. No. GGO716. Ortho brackets bonding cement.

Quot. No. GGO717. Tweed arch bending pliers.

Quot. No. GGO718. Slow speed burs.

Quot. No. GG0719. Tricnesal and formalin (TCF).

Quot. No. GG0720. Headstrome files.

Quot. No. GG0721. Pink abrasive stones.

Quot. No. GG0722. Archwires 0.019%0.025”.

Quot. No. GG0723. 22mm Catheter Mount.

Quot. No. GG0724. Green armytage forceps.

Quot. No. GG0725. Black braided silk G3/0 20mm.

Quot. No. GG0726. Rigid biopsy forceps.

Quot. No. GG0727. 3-lead ECG cable for Esaote Echo
Machine.

Quot. No. GG0728. Dissecting forceps toothed, non-
toothed.

Quot. No. GG0729. Pulmonary Valvuloplasty balloons
for paediatrics.

All quotations listed above can be downloaded from http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241.

Further information regarding the quantities and conditions
of these quotations may be obtained from the Government
Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.
and noon.

19th December, 2008

MALTA COUNCIL FOR SCIENCE
AND TECHNOLOGY (MCST)

The Malta Council for Science and Technology (MCST)
notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,
12th January 2009, for:-

Advt.No. MCST06/2008. Provision of public consultation
services to the Malta Council for Science and Technology.

A copy of the tender document can be obtained from
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minghand is-Sinjura Christine Grixti, Villa Bighi, Bighi,

il-Kalkara, fuq numru tat-telefon 2360 2118 u l-e-mail:

christine.m.grixti@gov.mt kif ukoll mis-sit-elettroniku:
http://www.mcst.gov.mt

L-offerti ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab
fil-Kunsill Malti ghax-Xjenza u t-Teknologija, Villa Bighi,
Bighi, il-Kalkara KKR 1320, sad-data msemmija aktar qabel.

L-offerti ghandhom ikunu mmarkati b’mod car kif gej:

“Sejha ghall-offerti (Ref. MCST 06/2008) - Provvediment
ta’ servizzi ta’ konsultazzjoni pubblika ghall-Kunsill Malti
ghax-Xjenza u t-Teknologija”.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
L-Awtorita Marittima ta’ Malta jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Dicembru,
2008, fil-Kaxxa tal-Offerti, fl-Awtorita Marittima ta’
Malta, Dipartiment tal-Amministrazzjoni - ir-4 Sular,
Uffi¢éju Korporattiv, Xatt 1-Ghassara tal-Gheneb,
il-Marsa, jintlagghu offerti maghluqin flimkien mad-
dokumenti kollha mehtiega ghal:

Avviz Nru. MMA/014/2008. Spezzjoni ta’ partijiet ta’ azzar
strutturali u konkrit fid-Deep Water Quay, il-Marsa.

Id-data tal-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza minn nhar
il-Hamis, it-18 ta’ Dicembru 2008.

Persuni interessati ghandhom jigbru d-dokument tal-offerta
fuq dritt ta’ hlas ta’ €100.00. Id-dokument tal-offerta jista’
jinkiseb mill-Uffic¢ju tal-Progetti tal-Awtorita Marittima ta’
Malta, Centru tal-Kummer¢ Marittimu, Xatt 1-Ghassara tal-
Gheneb, il-Marsa.

Hlas ghad-dokumenti tal-offerta ghandhom isiru
preferibbilment b’c¢ekk indirizzat lill-Awtorita Marittima
ta’ Malta.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghall-Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Din l-offerta ged tigi kkunsidrata bhala parti ffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Cohesion Fund
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85%Fondi UE; 15%Fondi Nazzjonali

Ms Christine Grixti, Villa Bighi, Bighi, Kalkara, telephone

number 2360 2118 or e-mail address: christine.m.grixti@

gov.mt or downloaded from the MCST website:
http://www.mcst.gov.mt

Tenders are to be deposited in the tender box located at
the Malta Council for Science and Technology, Villa Bighi,
Bighi, Kalkara KKR 1320, up to the abovementioned date.

Tenders should be clearly marked as follows:

“Call for tender (Ref. MCST 06/2008) - Provision of
public consultation services to the Malta Council for Science
and Technology”.

Late submissions will not be considered.

19th December, 2008

MALTA MARITIME AUTHORITY
The Malta Maritime Authority notifies that:

Sealed tenders complete with all required documents
will be received at the Tender Box, Malta Maritime
Authority, Administration Department - Level 4,
Corporate Office, Xatt I-Ghassara tal-Gheneb, Marsa, up
to 10.00 a.m. of Tuesday, 23rd December, 2008, for:

Advt. No. MMA/014/2008. Inspection of structural steel
and concrete elements at the Deep Water Quay, Marsa.

The closing date of this tender has been extended from
Thursday, 18th December 2008.

Interested parties are invited to collect a copy of the tender
document against a fee of €100.00. The tender document
can be collected from the Projects’ Office of the Malta
Maritime Authority, Maritime Trade Centre, Xatt 1-Ghassara
tal-Gheneb, Marsa.

Payments for tender documents are preferably to be made
by cheque payable to the Malta Maritime Authority.

19th December, 2008

* X %

* 5 %

Ninvestu fil-Futur Tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007 - 2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
This tender is being considered for European Union part-financing
Cohesion Fund
Co-financing: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your Future
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UFFICCJU NAZZJONALI TAL-VERIFIKA
Sejha ghall-Kwotazzjonijiet
L-Awditur Generali jgharraf illi:-

Sa nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Di¢cembru 2008, fl-Uffi¢cju
Nazzjonali tal-Verifika, Notre Dame Ravelin, Floriana VLT
2000 jilga’ dokumenti tal-kwotazzjonijiet maghluqin ghall-
provvista, tqeghid u stallazzjoni ta’ Server Setup u t-taghmir
tieghu.

Specifikazzjonijiet jistghu jingabru bl-idejn mill-Uffi¢cju
Nazzjonali tal-Verifika matul il-hinijiet tax-xoghol jew billi
tintbaghat talba ghalihom b’email f’dan l-indirizz: nao.
malta@gov.mt

L-Awditur Generali jzomm id-dritt li jirrifjuta parti minn,
jew il-kwotazzjoni shiha, kif ukoll kull stima pprezentata,
inkluza l-aktar vantaggjuza.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

Id-19 ta’ Dicembru, 2008

MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur Progetti u Zvilupp, fil-Ministeru ghal Ghawdex,
jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Jannar,
2009 fil-Ministeru ghal Ghawdex, Sezzjoni tal-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, Ghawdex,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WB 20/2008. Twaqqigh ta’ bejt tal-konkos
rinforzat fil-biccerija tal-Gvern fix-Xewkija, lid-Dipartiment
tal-Progetti u Zvilupp, Ministeru ghal Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti Ii,
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu mit-
Tagsima tax-Xoghlijiet, ir-Rabat, Ghawdex, f’kull gurnata
tax-xoghol waqt il-hinijiet tal-uffi¢c¢ju.

1d-19 ta’ Di¢cembru, 2008

NATIONAL AUDIT OFFICE

Call for Quotations

The Auditor General notifies that:-

Sealed quotations will be received at the National Audit
Office, Notre Dame Ravelin, Foriana VLT 2000 by Monday,
29th December 2008 for the supply, configuration and
installation of a Server Setup and related equipment.

Details may be obtained from the National Audit Office
during office hours or by sending an email to the following
address: nao.malta@gov.mt.

The Auditor General reserves the right to refuse in part
or in whole any or all of the quotations submitted, including
the most advantageous.

Late submissions will not be considered.

19th December, 2008

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,
Accounts Section, Department of Corporate Services,
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 9th
January 2009, for:-

Advt. No. WB 20/2008. Demolition of reinforced concrete
roof at the civil abattoir in Xewkija, for the Department of
Projects and Development - Ministry for Gozo.

A fee of €10 is to be paid for every copy of tender
document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions can be obtained
from the Works Branch, by the Bastion Road, Victoria, Gozo,
on any working day during office hours.

19th December, 2008
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KUNSILL LOKALI ZURRIEQ

Id-Deputat Segretarju Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali Zurrieq
jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Jannar 2009,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. RC67/05/08. Knis ta’ toroq u servizzi ta’
tindif.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. ML67/06/08. Manutenzjoni tas-sistemi tad-
dawl ta’ gnien pubbliku u servizzi ancillari.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. CM67/07/08. Servizzi ta’ contract
management.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. PKG67/08/08. Xoghlijiet ta’ ortikultura fi tmien
gonna pubbliéi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kopja tad-dokumenti jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Kunsill
Lokali Zurrieq, ‘Centru tal-Komunita Joe Cassar’, Triq Pietru

Pawl Saydon, iz-Zurrieq ZRQ 1030.

1d-19 ta’ Dicembru, 2008

ZURRIEQ LOCAL COUNCIL

The Deputy Executive Secretary of the Zurrieq Local
Council, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,
19th January 2009, for:—

Advt. No. RC67/05/08. Street sweeping and cleaning
services.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. ML67/06/08. Maintenance of public garden
lighting systems and ancillary services.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. CM67/07/08. Contract management services.
A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. PKG67/08/08. Hortocultural works in eight
public gardens.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender
document.

Copy of tender documents may be obtained from the
office of the Zurrieq Local Council, ‘Centru tal-Komunita Joe

Cassar’, Triq Pietru Pawl Saydon, Zurrieq ZRQ 1030.

19th December, 2008

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1912

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-
Attijiet Nutarili, b’digriet tat-2 ta’ Dicembru, 2008 ordnat
il-korrezzjoni tal-Att ta” Mewt ta’ Joseph Raymond Muscat
li jgib in-numru 2208 tas-sena 2008 fis-sens illi fill-kolonna
intestata, “Isem u kunjom il-genituri jekk hajjin jew mejtin”
il-kelma “(Dead)” tigi kkancellata u sostitiwita bil-kelma
“(Alive)”.

Illum, 2 ta’ Dicembru, 2008
CARMEL MUSCAT

Ghar-Registratur tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree dated the 2nd day of December,
2008, ordered the correction of the Act of Death of Joseph
Raymond Muscat bearing number 2208 of the year 2008 in
the sense in the column entintled “Name and Surname of
parents, and whether living or dead” the word “(Dead)” be
cancelled and substituted with the word “(Alive)”.

This, 2nd day of December, 2008

CARMEL MUSCAT
F/Registrar of the Court of Revision of Notarial Acts
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
TAL-PRIM’AWLA TAL-QORTI CIVILI

Billi l-attur Emanuele Mallo (ID 559779M) ipprezenta
¢itazzjoni (Nru. 319/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI
TAL-ATT TAT-TWELID numru 1159/2005 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tac¢-¢itazzjoni
hawn fuq imsemmija bil-gurnata li tigi moghtija ghas-smigh
tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Ilum 15 ta’ Di¢cembru 2008.

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Emanuele Mallo (ID 559779M)
filed a writ-of-summons (No. 319/08 AF) demanding
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 1159/2005
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the
said writ-of-summons, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 15th December 2008.

CHRISTINE FARRUGIA CHRISTINE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali For Registrar, Civil Courts and Tribunals
1914
AVVIZ NOTICE
MIR-REGISTRU REGISTRY OF THE

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI CIVILI

Billi l-attur Edgar Zammit (K.I. 232957M) ipprezenta
¢itazzjoni (Nru. 441/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI
TAL-ATT TAT-TWELID numru 2384/2000 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota 1i ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tac¢-¢itazzjoni
hawn fuq imsemmija bil-gurnata li tigi moghtija ghas-smigh
tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum 15 ta’ Dicembru 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Edgar Zammit (I.D. 232957M)
filed a writ-of-summons (No.441/08 AF) demanding
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 2384/2000
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the
said writ-of-summons, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 15th of December 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
QORTI CIVILI (SEZZJONI FAMILIJA)

Billi Paul Pullicino (K.I. 173364M) ipprezenta rikors
guramentat (Nru. 474/08 NC) fejn talab il-KORREZZJONI
TAL-ATT TAT-TWELID numru 2639/1991, fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-Zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum, 16 ta’ Dicembru 2008

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Paul Pullicino (I.D. 173364M) filed an
application under oath (No. 474/08 NC) demanding
CORRECTION in the ACT OF BIRTH number 2639/1991,
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
Today, 16th December 2008

BRUNO ZAHRA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1916

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fid-
9 ta’ Dicembru 2008 (digriet numru 179/2008) fuq rikors
numru 101/2006 gie INABILITAT milli jaghmel atti ta’
amministrazzjoni sempli¢i minghajr l-assistenza tal-kuratur
tieghu nominat bl-istess digriet, KORONATO CAMILLERI,
iben Francis u Pauline (neé¢ Azzopardi) konjugi Camilleri,
imwieled Nadur, Ghawdex, fI-20 ta’ Frar 1944 u residenti
fl-Isptar Mentali Rabat, Ghawdex (karta ta’ identita numru
29844 (G)).

L-Avukat Dottor Samuel Azzopardi, gie bl-istess digriet,
nominat kuratur tieghu.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja

Illum 11 ta’ Dicembru, 2008
MAUREEN XUEREB

Ghar-Registratur
Qrati u Tribunali Lokali Ghawdex

IT is hereby notified that the Court of Magistrates
(Gozo) in its Voluntary Jurisdiction, by virtue of a decree
delivered on 9th December 2008 (Decree number 179/2008)
in the records of application number 101/2006, ordered
that KORONATO CAMILLERI, son of Francis and
Pauline (neé Azzopardi) spouses Camilleri born in Nadur,
Gozo on the 20th of February 1944 and residing at the
Mental Hospital, Victoria, Gozo (Identity Card number
29844(G)) be INCAPACITATED from performing acts of
simple administration without the assistance of his curator
nominated by virtue of said decree.

Dr Samuel Azzopardi, has been nominated as her curator
by virtue of the said decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction.

This 11th December 2008
MAUREEN XUEREB

For the Registrar
Gozo Courts and Local Tribunals
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
TAL-PRIM’AWLA TAL-QORTI CIVILI

Billi I-attur Adrian Camilleri (KI. 538982M) ipprezenta
¢itazzjoni (Nru. 464/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI
TAL-ATT TAT-TWELID numru 676/2007 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-Zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tac-¢itazzjoni
hawn fuq imsemmija bil-gurnata li tigi moghtija ghas-smigh
tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
[llum 16 ta’ Di¢cembru 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Adrian Camilleri (ID 538982
M) filed a writ-of-summons (No. 464/08 AF) demanding
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 676/2007
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the
said writ-of-summons, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 16th of December 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tal-11 ta’ Di¢cembru, 2008
moghti mill-Qorti tal-Prim Awla Civili (Malta), din il-Qorti
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex
iservi ta’ notifika skond I-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-
Procedura u Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

[lli b’rikors ipprezentat minn Hassan M E Marwan fis-
17 ta’ Ottubru, 2008, ged jintalab l-izbank tal-ammont ta’
€2,825.38 depozitati b’¢edola numru 1358/2008 fl-ismijiet:
Hassan M E Marwan Vs International Services & Trading
Co Ltd.

[I-Qorti ordnat in-notifika ta’ dan ir-rikors b’erbat ijiem
Zmien ghar-risposta.

Registru tal-Qorti Prim Awla Civili (Malta), illum il-15
ta’ Dicembru, 2008.

ALAN K. ZERAFA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Itis hereby notified that by a decree of the 11th December,
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta),
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be
published for the purpose of service according to article
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).

That by the application filed by Hassan M E Marwan
on the 17th October, 2008, is asking for the withdrawal of
the amount €2,825.38 deposited by Schedule of Deposit
number 1358/2008 in the names of: Hassan M E Marwan vs
International Services & Trading Co Ltd.

The Court ordered the notification of this application
with four days notice for filing a reply.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta),
today the 15th December, 2008.

ALAN K. ZERAFA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjur, Sezzjoni Familja, permezz ta’ degriet
moghti fis-26 ta’ Settembru, 2008, ordnat il-pubblikazzjoni
tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skond 1-
Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12), lil Martin Tabone ta’ Flat 1, Number 3,
Testaferrata Street, Msida, Malta.

Oleg Gavrilenko ta’ Penelope ‘A’, Flat No: 9, Triq il-
Punici, ix-Xlendi, Ghawdex, ipprezentaw rikors (¢itazzjoni)
guramentat fl-4 ta’ Lulju, 2008, kontra Martin Tabone, u
Zaroula Gavrilenko Tabone, u Direttur Registru Pubbliku
ghal Ghawdex, fejn talab lill-Qorti sabiex:

Tiddikjara lill-intimat Martin Tabone mhux il-missier
tat-tarbija...omissis...li twieldet minn Zarouala Gavrilenko
Tabone fil-wiehed u tletin (31) ta’ Mejju tas-sena elfejn u
tmienja (2008), u 1i 1-att tat-twelid taghha gie registrat fir-
Registru Pubbliku ghal Ghawdex bin-numru mija u tnejn u
erbghin(142).

Bl-ispejjez kontra l-intimat.

Din il-kawza bin-numru Citazzjoni (Rikors) Nru: 14/2008
(Pc) tinsab appuntata ghas-6 ta’ Novembru, 2008, fid-9.00
a.m. u differita ghall-15 ta’ Jannar 2009 fI-11.00 a.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Superjuri.

IIlum 14 ta’ Ottubru, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputat Registratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo)
superior Jurisdiction, Family Section, by a decree dated 26th
September, 2008, ordered the publication of the extract
which appears hereunder for the purpose of service in terms
of section 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12), to Martin Tabone, Flat 1, Number 3,
Testaferrata Street, Msida, Malta.

Oleg Gavrilenko, of Penelope ‘A’, Flat no: 9, Triq il-
Punic¢i, Xlendi, Gozo, filed a writ of summons on the 4th
July, 2008, against Martin Tabone, and Zarouala Gavrilenko
Tabone, wherein it requested the Court:

To declare that the defendant is not the father of the
child...omissis...who was born from Zarouala Gavrilenko
Tabone on the 31st of May of the year two thousand and
eight (2008), and that her act of birth was registered with
the Public Registry for Gozo, bearing number one hundred
and forty-two.

With costs against the defendants.

The case bearing number 14/2008 (PC) has been put
offfor the sitting of the 6th November, 2008 at 9.00 a.m. and
is put off to the 15th January 2009 at 11.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Inferior
matter.

Today 14th October, 200 .

FRANCIS ATTARD
Deputy Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet tas-27 ta’ Novembru
2008, moghti mill-Qorti tal-Prim Awla Civili (Malta), din il-
Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht
biex iservi ta’ notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici
tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’ rikors ipprezentat fit-3 ta’ Ottubru 2008 mis-socjeta
HSBC Bank Malta plc. B’digriet moghti mill-Qorti Civili
Prim’ Awla fis-6 ta’ Ottubru 2008 I-imsemmija socjeta ha toffri
animo compensandi fil-bejgh bis-subbasta bejn HSBC Bank
Malta plc vs STG Ltd li ghandu jsir fl-14 ta’ Jannar 2009.

Registru tal-Qorti Prim Awla Civili (Malta), illum is-27
ta’ Novembru 2008.

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS), MA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 27th November
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta),
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be
published for the purpose of service according to article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By application filed on the 3rd October 2008 from HSBC
Bank Malta plc. By decree given from the First Hall Civil
Courts on the 6th October 2008 the said society is offering
bids animo compensandi on the sale by auction between
HSBC Bank Malta plc vs STG Ltd on the 14th January 2009.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta),
today the 27th November 2008

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS), MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tal-4 ta’ Dicembru, 2008
moghti mill-Qorti tal-Prim Awla Civili (Malta), din il-Qorti
ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex
iservi ta’ notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-
Proc¢edura u Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

[li b’rikors ipprezentat minn Malta Industrial Parks
Limited fit-22 ta’ Ottubru, 2008, ged jintalab l-izbank ta’
¢wievet depozitati b’¢edola numru 1258/2008 fl-ismijiet:
Marixxall Manolito Briffa Vs Malta Industrial Parks Limited
Vs Euro Steel Panel Malta Limited.

I1-Qorti ordnat in-notifika ta’ dan ir-rikors b’sitt ijiem
Zmien ghar-risposta.

Registru tal-Qorti Prim Awla Civili (Malta), illum il-15
ta’ Dicembru, 2008.

ALAN K. ZERAFA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 4th December,
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta),
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be
published for the purpose of service according to article
187(3) of the Code of Organisation and Civili Procedure
(Cap. 12).

That by the application filed by Malta Industrial Parks
Limited on the 22nd October, 2008, is asking for the
withdrawal of keys deposited by Schedule of Deposit number
1258/2008 in the names of: Marixxall Manolito Briffa Vs
Malta Industrial Parks Limited Vs Euro Steel Panel Malta
Limited.

The Court ordered the notification of this application
with six days notice for filing a reply.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta),
today the 15th December, 2008.

ALAN K. ZERAFA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet tas-27 ta’ Novembru
2008, moghti mill-Qorti tal-Prim Awla Civili (Malta), din il-
Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht
biex iservi ta’ notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici
tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fil-
25 ta’ Settembru, 2008 fuq rikors ta” HSBC BANK MALTA
PLC gie ffissat il-jum tal-Erbgha, 14 ta’ Jannar, 2009 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH BL-IRKANT li ghandu
jsir ’QRATI TAL-GUSTIZZJA, SEZZJONI SUBBASTA,
TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-oggetti hawn taht
deskritti magbudin minghand STG LTD ET.

Oggetti tad-deheb (Crieket, imsielet u xi affarijiet ohra)

Registru tal-Qorti Prim Awla Civili (Malta), illum is-27
ta’ Novembru 2008.

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS), MA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Itis hereby notified that by a decree of the 27th November
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta),
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be
published for the purpose of service according to article
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
25th September, 2008 on the application of HSBC BANK
MALTA PLC, Wednesday, 14th January, 2009 from 9.00 a.m.
to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION
to be held at QRATI TAL-GUSTIZZJA, SEZZJONI
SUBBASTA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA of the
following items seized from the property of STG LTD ET.

Gold and silver items (rings, earrings and other items)

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta),
today the 27th November 2008

MICHAEL PORTELLI, BA (HONS), MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tas-27 ta’
Ottubru 2008, giet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li
jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-Artikolu
187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ipprezentaw
Talba, fis-17 ta’ Settembru 2008, fejn talbu lit-Tribunal
sabiex jikkundanna lil Claudia Tabone (ID 30569M) ta’ Villa
Clarosa, Triq ta’ Xmiexi, Msida, sabiex thallas lis-so¢jeta
attri¢i s-somma ta’ €772.72 liema ammont huwa dovut lis-
socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali.

Il-kawza (698/08GM) hija differita ghas-7 ta’ Jannar
2009 fin-12.30 p.m.

By a decree of the Small Claims Tribunal of 27th October
2008, the publication of the following extract was ordered
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a Claim on
the 17th September 2008, whereby they asked the Tribunal
to condemn Claudia Tabone (ID 30569M) of Villa Clarosa,
Triq ta’ Xmiexi, Msida, to pay the plaintiff company the sum
of €772.72 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 698/08GM) is put off on the
7th January 2009 at 12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 16 ta’ Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 16th
Dic¢embru 2008. December 2008.
ALEXANDRA DEBATTISTA ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
1924

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri permezz ta’ degriet moghti fit-12 ta’
Dicembru, 2008, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht biex iservi ta’ notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-
Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12), lil
Cindy Abela, ta’ ‘Blaze of Glory’, Buontempo Estate, Wied
Hal Balzan, Hal Balzan, Malta.

Sandro Scerri ta’ ‘Aquarius’, Flat No. 2, Triq is-Sajjieda,
Marsalforn, Zebbug, Ghawdex, ipprezenta rikors (¢itazzjoni)
guramentat fl-1 ta’ Ottubru, 2008, kontra Cindy Abela, fejn
talab lill-Qorti sabiex:

Tiddeciedi u tiddikjara li 1-access tal-konvenuta ghal
minuri ghandu jigi ezercitat esklussivamejt Ghawdex;
tordna korrezzjoni tal-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Robert
John Muscat; ecc.

Bl-ispejjez kontra l-intimata.

Din il-kawza bin-numru Citazz. (Rikors) Nru: 23/2008
(Pc) tinsab differita ghall-15 ta’ Jannar, 2009, fil-11.00 a.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Superjuri.

Illum 16 ta’ Dicembru, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputat Registratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Gozo)
superior Jurisdiction by a decree dated 12th December,
2008, ordered the publication of the extract which appears
hereunder for the purpose of service in terms of section
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12) to Cindy Abela, of ‘Blaze of Glory’, Buontempo
Estate, Wied Hal Balzan, Hal Balzan, Malta.

Sandro Scerri of “Aquarius” Flat No. 2, Triq is-Sajjieda,
Marsalforn, Zebbug, Gozo, filed a writ of summons on the
Ist October, 2008, against Cindy Abela, wherein it requested
the Court:

To decide and declare that the access of defendant to the
minor should be exercised exclusively in Gozo; orders the
correction in the act on the records of Notary Dr Robert John
Muscat; ecc.

With costs against the defendant.

The case bearing number 23/2008 (PC) has been put off
for the sitting of the 15th January, 2009 at 11.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior
matter.

Today 16th December, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputy Registrar
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B’digriettat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tal-12 ta’Novembru
2008, giet ordnata I-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht
ghall-finijiet ta” notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12).

Bank of Valletta plc (C2833) ta’ 1/5, Palace Square,
Valletta, ipprezentaw Talba, fil-20 ta’ Ottubru 2008, fejn
talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Jason Grima ta’ Old
Bailey Court, 45, Flat 2, Triq is-Sidra, Swieqi, sabiex ihallas
lis-soc¢jeta attrici s-somma ta’ €1,058.72 liema ammont
huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

Il-kawza (777/08GM) hija differita ghas-7 ta’ Jannar
2009 fid-9.00 a.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 16 ta’
Dic¢embru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of 12th
November 2008, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bank of Valletta plc (C2833) of 1/5, Palace Square,
Valletta, filed a Claim on the 20th October 2008 whereby
they asked the Tribunal to condemn Jason Grima of Old
Bailey Court, 45, Flat 2, Triq is-Sidra, Swieqi, to pay the
plaintiff company the sum of €1,058.72 which amount is
due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 777/08GM) is put off on the
7th January 2009 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 16th
December 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezzta’digrietmoghtimill-Qortital-Magistrati(Malta)
fid-19 ta’ November 2008 giet ordnata I-pubblikazzjoni tal-
estratt 1i jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-
Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Simonds Farsons Cisk plc (C113) ta’ The Brewery,
Imriehel, ipprezentaw talba fis-6 ta’ Gunju 2008 fejn talbu
lill-Qorti sabiex tikkundanna lil:

1. John Bugeja (ID 328766M) ta’ Idea Workmate, Triq
il-Wied, Hal Qormi;

2. Jeffrey Farrugia (ID 354869M) ta’ Fermark, Flat 6,
Triq Wied il-Ghomor, San Giljan;

3. J.E. Caterers Ltd (C297179) ta’ 27 Freres Street, Tas-
Sliema;

sabiex ihallsu lis-socjeta attri¢i s-somma ta’ €11,631.45
liema ammont huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali.

[l-kawza (Avviz Nru 229/08CSH) hija differita ghat-8 ta’
Jannar 2009 fid-9.00 a.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 17 ta’
Dic¢embru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By adecree of the Court of Magistrates (Malta) of the 19th
November 2008, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Simonds Farsons Cisk plc (C113) of The Brewery,
Imriehel, filed a Claim on the 6th June 2008, whereby they
asked the Court to condemn:

1. John Bugeja (ID 328766M) of Idea Workmate, Triq
il-Wied, Qormi;

2. Jeffrey Farrugia (ID 354869M) of Fermark, Flat 6,
Triq Wied il-Ghomor, San Giljan;

3. J.E Caterers Ltd (C297179) of 27 Freres Street,
Sliema;

to pay the plaintiff company the sum of €11631.45 which
amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Notice Number 229/08 CSH) is put off to the
8th January 2009 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 17th
December 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) bhala Qorti Istruttorja fil-11 ta’ Dicembru,
2008 (Magistrat Dott. Miriam Hayman), li bih laqghet it-
talba tas-Socjeta HSBC Bank Malta plc maghmula fl-atti tal-
kumpilazzjoni numru 51/2008 fil-kawza fl-ismijiet:

[I-Pulizija
(Spettur Norbert Ciappara)
(Spettur Dennis Theuma)

\A

Angelo Fenech ta’ 36 sena, bin Francis u Pauline ne¢
Fenech, imwieled il-Pieta fid-19 ta’ Frar 1972, residenti
f’numru 20, Triq Tar-Rumi /o Marsaskala u detentur tal-
karta tal-identita 179572(M)

ORDNAT li jigu rrilaxxjati favur is-Soéjeta HSBC Bank
Malta plc is-segwenti ammonti:

1. €16,043.60 kif ukoll l-imghaxxijiet relattivi dovuti
ghall-facilita ta’ self (Maxi Credit) u dan kif jirrizulta minn
att pubbliku fl-atti tan-Nutar Dott. Vanessa Poole datat 30 ta’
Settembru, 2003.

2. €8,546.21 kif ukoll I-imghaxxijiet relattivi dovuti
ghall-facilita ta’ self (Home Loan) u dan kif jirrizulta minn
att pubbliku fl-atti tan-Nutar Dott. Vanessa Poole datat 26 ta’
Mejju 1997.

3. €1,481.81 kif ukoll l-imghaxxijiet relattivi dovuti
ghall-facilita ta’ self (Home Loan) u dan kif jirrizulta minn
att pubbliku fl-atti tan-Nutar Dott. Vanessa Poole datat 26 ta’
Mejju 1997.

L-istess pubblikazzjoni qed issir ai termini tat-tieni
proviso tal-Artikolu 22A(1) tal-Kap. 101 tal-Ligijiet ta’
Malta in segwitu ta’ pubblikazzjoni ohra li kienet saret fid-19
ta’ Frar 2008 wara digriet moghti mill-istess Qorti fid-29 ta’
Jannar 2008 fejn il-Qorti kienet ordnat is-sekwestru f’idejn
terzi persuni b’mod generali tal-flejjes u I-proprjeta mobbli
jew immobbli kollha li jkunu dovuti lill-imsemmi Angelo
Fenech jew li huwa proprjeta tieghu.

Illum 17 ta’ Dicembru, 2008
Registru tal-Qrati ta’ Gurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Registratur
Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

It is being notified that by a decree given by the Court
of Magistrates (Malta), as a Court of Criminal Inquiry,
Magistrate Dr Miriam Hayman, on the 11th December 2008,
by which the Court acceded to the request made by HSBC
Bank Malta plc in the case number 51/2008 in the names:

The Police
(Inspector Norbert Ciappara)
(Inspector Dennis Theuma)

\A

Angelo Fenech, 36 years, son of Francis and Pauline ne¢
Fenech, born in Pieta on the 19th February 1972 and residing
at 20, Triq tar-Rumi 1/o Marsaskala, holder of identity Card
bearing number 179572 (M)

ORDERED that the following amounts to be released in
favour of HSBC Bank Malta plc:

1. €16,043.60 and also the relative interests due to
the loan facility (Maxi Credit) as results from the acts of
the public deed of Notary Dr Vanessa Poole dated 30th
September 2003.

2. €8,546.21 and also the relative interests due to the
loan facility (Home Loan) as results from the acts of public
deed of Notary Dr Vanessa Poole dated 26th May 1997.

3. €1,481.81 and also the relative interests due to the
loan facility (Home Loan) as results from the acts of public
deed of Notary Dr Vanessa Poole dated 26th May 1997.

The publication of this order is being published in terms
of the second proviso of Section 22A(1) of Cap. 101 of the
Laws of Malta, following another publication made on the
19th February 2008 after a decree given by the same Court
on the 29th January 2008 whereas the Court ordered the
attachment in the hands of third parties in a general manner,
all monies and moveable and immoveable property which
may be due to or belonging to Angelo Fenech.

Today 17th December, 2008
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)

JOSEPH SACCO
Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals (Malta)

Ippubblikat mid-Dipartiment tal-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta
Mitbugh fl-Istamperija tal-Gvern — Printed at the Government Printing Press



